
Nechtiačky dotkol sa jej rukou zápästia, (úzus) — Voľky-nevoľky, vec budeme riešiť.
(TLAČ) — Silvester naschvál si posadil hostí pred seba, aby im videl do tvárí. (BÉČKO)

Vlastnostné príslovky: mimovoľne, nechcene, schválne.

Zuzka utíchne v plači a mimovoľne naslúcha. (KUKUČÍN) — Schválne schodí pod medzu,
aby sa s nimi nestretol. (FIG-ULI)

Niektorými prišlovkami možno vyjadriť i podmienku.
Matka prestala cítiť potrebu tých kvetov, všetkých tých maličkostí, ktoré dovedna

prestávajú byť drobnosťami. (TLAČ) — Zadarmo ich vezmeme, ak nie, berte si ich! {úzus)—
Doma by som to spravil, ale tu niet miesta, (ťrzus) — A znášali sa ešte dosť dobre spolu.
(JÉGÉ) — Túžili po sebe, ale báli sa byť spolu osamote. (JÉGÉ)

Tak isto môžu mať tieto príslovky aj prípustkový význam: Nemal by si pokoja ani
doma. Ani neskoršie by si ich nebol dostihol. — Skriňa by nebola vošla ani bokom.

Ako vidno, sú to v skutočnosti miestne, časové a spôsobové príslovky, ktoré nadobúdajú
význam podmienky a prípustky z kontextu a z intonácie (viac alebo menej samostatné
vydelenie príslovky v rámci vety). Intonácia svedčí o tom, že tu šlo pôvodne o podmien-
kovú, resp. prípustkovú vedľajšiu vetu, ktorá sa neskoršie zmenila na vetnú vložku re-
prezentovanú metonyrnicky príslovkou. Tá sa nakoniec včlenila tesne do vety. O oso-
bitných príslovkách podmienky a prípustky (tohto typu) však hovoriť nemožno.

Príslovky spôsobu (miery a zreteľa)

Tieto príslovky tvoria jednu skupinu so základným významom spôsobu,
ku ktorému pribúda špeciálny význam miery a zreteľa. Najpočetnejšie sú
príslovky spôsobu, miery a zreteľa zastúpené vo vlastnostnoni type. Z adjektív
a adjektivizovaných príčastí sa tvoria temer neobmedzene. Okolnostne sa
vyjadruje spôsob, miera a zreteľ len sekundárne. Aj týchto prísloviek je však
pomerne hodne. Svojím počtom tvoria príslovky spôsobu, miery a zreteľa jadro
prísloviek ako slovného druhu. Ich všeobecným významovým ekvivalentom
je opytovacie zámeno ako.

Príslovky spôsobu

Vyjadrujú význam spôsobu, ktorý môže byť daný ako akosť, alebo môže
vyplývať zo vzťahu, prípadne z okolnosti.

Vlastnostné príslovky spôsobu sú akostné a vzťahové.
Akostné príslovky: dôstojne, dôverne, drsne, falošne, chutne, chvatne, jemne,

krásne, naivne, obozretne, obratne, obšírne, oďporne, ochotne, posmešne, povolne,
pôvabne, presne, prijemne, slávne, statočne, spokojne, správne, srdečne, svorne,
šľachetné, spätne, výstižne, výstredné, zákerne, zvučne a i.; svedomité, znamenite;
jedovato, kostrbato, kvetnato, srdnato; súvislé, zle; kyslo, milo, teplo, veselo;
dotieravá, hltavo, hravo, obetavo, pútavo, váhavo, zaujímavo; chichotavo, dumavo,
skúmavo; hanblivo, plačlivo, urážlivo; láskavo, lenivo, poctivo, úctivo; dravo,
krivo, surovo; mlado, tvrdo; jednoducho; ľahko, mrzko, prudko, rezko, ťažko;
hlúpo; dobre, bystro, múdro; sviežo a i.;

bratsky, grobiansky, hrdinsky, chlapsky, kamarátsky, ľudsky, otcovsky, zverský;
svojsky; povýšenecky, silácky, starecký, školácky.

No zrejme každý okrem, mňa cítil sa tu celkom bezpečne a isto. (CHROBÁK) — Tetka
Livorovie postavila sa medzi nás, -začala surovo, neženský kričať a rozháňať nás palicou.
(FIGULI)

Akostné príslovky z adjektivizovaných príčastí: napajedene, oddane, odhod-
lane, ponížene, rozrušené, sklamane, vzrušene, zarazene, zmätene; naduto, pre-
laknuto, ubito, ustato, uvzato, zaťato, zaujato; povzbudzujúco, povznášajúco,
strhujúco, unavujúco, znevazujúco a i.

Oôi sa jej teraz už nenútene smiali. (FIGULI) — „Čo je to?" zakričal podplukovník
urazene. (MINÁČ) — Nezdržal sa, aby sa zľaheujúeo nevyslovil o ňom. (TIMBAVA)

Vzťahové príslovky: abecedne, dedične, chybne, knižne, literárnovedne, mnoho-
stranne, opačne, osobitne, právoplatne, propagačné, riadne, rozdielne, spoločne,
súkromne, výchovne, zákonne, záväzne; ciarkovite, heslovite, oblúkovité; ležato,
polovicato, stojato; nezávisle, zvisle; rovnako; bulharsky, česky, slovensky a i.

Každú dedinu a každú chalupu uzavreli osobitne zákazmi. (TATARKA) —Viem, ale len
teraz o to výnimočne prosím. (TOMAŠČÍK) — Na dne studnice bol piesok, voda nanášala ho
kopcovité. (ONDREJOV)

Niektoré vzťahové príslovky vyjadrujú nástroj: číselne, listovne, kalendárne,
priemyselne, ručne, slovne, súdne, strojové, úradne; elektricky, mocensky, poli-
ticky, vojensky a i.

Ručne obšívala konce plátna, čo utkali cez zimu. (FIGULI) — Parné a iné strojové pohá-
ňané mlyny môžu byť zriaďované bez ohľadu na mlynský regál kdekoľvek. (LUBY) —
Naťahujú sa elektricky a ich xidaj sa prenáša na pracovné miesto elektromagneticky*
(ILKOVIÓ)

Vzťahové príslovky vyjadrujú aj niektoré iné vzťahy, napr. vzťah k miestu,
pôvodcovi, pôvodu alebo i k objektu deja: verejne, súkromne, cirkevne, knižne a i.

Autor z nedostatku životných podnetov inšpiroval sa knižne, literátsky. (A. MATU&KA) —
Jeho poetický náboj je odvodený dosť nezvalovsky. (TLAČ)

Vlastnostné príslovky spôsobu pri adjektívach:

Bol spokojný, radostne veselý. (ONDREJOV) — Je citlivý ako urazené dieťa a práve tak
detsky bezmocný. (MINÁČ)

Pri príslovkách:
A Jergušovi bolo akosi podivne teplo., akosi neobyčajne. (ONDREJOV) — Zákon zotrvač-

nosti však bezprostredne experimentálne overiť nemožno. (ÍLKOVIČ)

V neúplnej dvojčlennej vete:
A len zle a zle na mňa. (LAZAROVÁ) — Dorastenci víťazne. (TLAČ) — Stručne zo zahrani-

čia. (TLAČ)
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V absolútnom postavení:
Kapitán Labuda ich hnal dopredu: rýchlejšie, rýchlejšie. (MINÁČ) —Ďakujem za medo-

kýš! — Zbohom, vdaene! (BEDNÁE) — Teda opatrne. (CÁDRA)

Okolnostné prišlovky spôsobu:
Desubstantívne: behom, bokom, cvalom, hlasom (zried.), hmatkom, hurtom,

chvatom, kosom, krížom, krokom, mihom, polohlasom, položartom, radom, razom,
stĺpom, stlpkom, šepkom, šmahom, šupom, trapom (hovor.), úkosom, úhorom,
viečkom; nahlas, nachvat, nakopu, nakriž, naopak, napopriec, nasilu, naznak,
napoly, dohromady, dokopy, doslova, pobiede, podobrote, pohromade, pokope
popamäti, potme, spamäti, zdlze (i zdlz, bás.), znenazdania, odoka, odrazu,
osamote, zbohom, spánombohom, zaradom, vosvet.

Ovce sklonili hlavy, zbili sa dokopy. (ONDREJOV) — Hííí, tu mu začali vlasy dupkom
vstávať. (KALINČIAK) — Len tu i tu pozrie kosom naňho. (KUKUČÍN) — Chvatom zhodil
bundu. (JESENSKÝ)

Deadjektívno a deadverbiálne (a analógie k nim): naboso, nadrobno, nahladko,
naholo, nahrubo, nahusto, nachytro, nakrátko, nakrivo, nalačno, narýchlo, na-
slepo, nasucho; dookrúhla, doostra, dopodrobna, doprázdna, doprosta, dorovna,
doširoka, dotuha; zíahka, znenáhla, zostra, zoširoka, zrezka, zvesela, zvoľna;
scerstva, skrátka, spriama, sprudka, stažka, stuha; potichu, napochytro/napo-
chytre, naponáhlo/naponáhle, naspamäť, naúchytky; nahlboko, navysoko (zried.),
doopravdy, dovedna, pospiatky, pozvoľna, povidne, potajme, pospolu, vovedne,
vovedno, vozvysok, zarovno, zhurta, zrazu; poľahky, poľahunky, pomaličky, po-
tichučký; po slovensky, po domácky; zazmurocky; nazdarboh.

Zazrel Jerguša, rozosmial sa naširoko, klobúk vyhodil do výšky v tuhej radosti
(ONDREJOV) — Šimon ustupuje pospiatky, akoby ho ten pohľad odstrkoval. (CHROBÁK) —
V tú chvíľu zhurta zaklopal ktosi na dvere. (TIMRAVA) —Treba to skončiť prosto, po ľudsky.
(MINÁČ)

Deverbatívne (a analógie k nim): idúci, spievajúci, idúcky, neveriacky, be-
ziačky, jediačky, kľačiacky, leziacky, plaziačky, sediacky, slepiacky, stojačky, ute-
kacky; kolenacky, holokolenacky, hololakťacky; bežky, cušky, čiapky, hupky,
mlčky, nenazdajky, plačky, úkradky, vezky; bosky, horeznačky, doluznačky, neve-
domky, pešky, podobrotky, pozlotky, spiatky, štvornožky, ukradomky, znenazdajky;
poležiačky, postojačky, posediacky, poslepiačky, pošepky, pošušky; kľačmo, ležmo,
odbočmo, obkročmo, rozkročmo, roznožmo, sedmo, sklzmo, skusmo, stojmo, šepmo,
vismo, znožmo, koňmo, krížmo, vozmo.

Prostredná sestra s matkou zbierala idúcky huby jesienky. (FIGULI) —• Eva pozrela
ukradomky na mňa. (POBJAVORINSKÁ) — Zahrozil som mu, ale len tak pošušky, päsťou.
(KALINČIAK) — Ked nechcú dať podobrotky, nech dajú pozlotky. (MINÁČ) — Sedliaci
vystreli trochu chrbty a postavili sa roznožmo. (ZÚBEK)

Zrazeniny a amorfné prišlo vky: strmhlav, spakruky; peši, spolu, vedno, žne-
zrady.
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Spakruky zrazí vo vzteku sviecu. (TAJOVSKÝ) — V noci ma ôosi náhle prebudilo a žne-
zrady pretrhlo sen. (JILEMNICKÝ) — Strávili spolu nejednu hodinku. (KUKUČÍN)

Spôsobový význam majú príležitostne aj okolnostné prišlo vky miesta bokom,
hore, dozadu, nazad, vzad, krížom, zblízka, zďaleka, zvysoka, zhlboka, rovno, hore,
dolu.

Vŕšky chcú hľadieť zvysoka na nebotyčné štíty? (JESENSKÝ) — Mučia ich . . .! Do-
paroma . . . a sánka mu skáče hore-dolu, hore-doiu. (BODENEK)

Okolnostné prišlo vky spôsobu pri podstatnom mene ako nezhodný prívlastok:

Po hodinovom vození cvalom i trapom Landík stíšil koňa na krok. (JESENSKÝ) —Jeho
lekársky obvod vyžadoval mnoho cestovania vozom, na saniach, na koni, ale i peši.
(PIŠÚT) — Prípadov na písanie dovedna stále pribúda. (PECIAR)

Príslovky miery

Miera deja sa môže vysloviť priamo alebo pomocou istej kvality.
Vlastnostné príslovky vyjadrujúce mieru priamo: absolútne, bezhranične,

bezmedzné, bezmerne, čiastočne, dostatočne, extrémne, hlboko, hodne, intenzívne,
krajne, masovo, maximálne, minimálne, mocne, nadmerne, náramne, nedostatočne,
nepatrne, nepomerne, neskonalé, nesmierne, neúmerne, neúplné, nezmerné, ob-
medzene, plne, početne, podstatne, pomerne, prevažne, priemerne, primerane, rov-
nako, rovnomerne, silne, slabo, úplne, vrcholne, vysoko, značne, zvrchovane.

Augustín Šerner je hlboko dojatý sám sebou. (MINÁČ) — Zdierajú nás všetci rovnako
a rovnako nami. opovrhujú. (KABVAŠ) — Kálnayka sa cele rozohnila pri myšlienke na prí-
chod potulných hercov. (VAJANSKÝ)

Nepriame, zväčša expresívne alebo hyperbolické vyjadrenie miery príslov-
kami, ktoré majú primárne význam spôsobil: akurátne, bezbožne, beznádejne,
bezohľadne, bezpodmienečne, bezpríkladné, bezuzdné, bezvýhradne, bezvýnimocne,
bigotne, bláznovský, bohato, bravúrne, citeľne, čudne, definitívne, dôrazne, do-
slovne, dôsledne, geniálne, hanebne, hrozne, húfne, chorobne, ideálne, integrálne,
jasne, jedinečne, katastrofálne, kapitálne, krásne, mimoriadne, nádherne, ná-
padne, nehanebne, nekompromisne, nenávratne, neoblomne, neobyčajne, neodbytne,
neochvejne, neotrasne, nepodkupné, nepríčetné, nepríjemne, nerozlučne, neúnavne,
neúprosne, neústupné, nevýslovné, nezmyselne, nezvratné, nezvyčajne, obdivu-
hodne, obludne, obstojne, očividne, odporne, ohromne, osobitne, otrasne, ozrutne,
pekne, podivne, podivuhodne, podstatne, poriadne, postitpne, potrebne, povestne,
pozoruhodne, prebytočné, presne, príkladne, prísne, príšerne, radikálne, rezo-
lútne, riadne, rozhodne, rozumne, senzačne, skalopevné, smiešne, smrteľne, strašne,
suverénne, univerzálne, úsporne, urputne, usilovne, úžasne, vecne, vehementne,
virtuózne, všemožne, všeobecne, všestranne, výdatne, výlučne, výnimočne, výsostne,
významne, zásadne, zázračne, žalostne, živelne a i.; náležité, nepretržite,, sväto-
sväte, určite, znamenite, kopcovité, kŕčovite, bohato, husto, húževnato, sväto,
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vrchovato; ďalekosiahle, dokonale, skvele, zle, zúfale, vytrvalo; krikľavo, naliehavo,
vyzývavo, bláznivo, dojímavo, drvivo, dychtivo, horlivo, hrozivo, mizivo, nástojčivo,
nicivo, pálcivo, povážlivá, prekvapivo, prenikavo, presvedčivo, spoľahlivo, úpen-
livo, zúrivo, náruzivo, okrajovo, podozrivo, surovo, úzkostlivo, zriedkavo; dobre,
ostro, príkro, sporo; tuho; skúpo; božsky, čertovsky, detsky, hrozitánsky, nadľudský,
neľudsky; fanaticky, fantasticky, hermeticky, kategoricky, notoricky, sakra-
mentsky a i.

Musíš sa bezvýhradne podrobiť ich rozmarom. (ŠVANTNEB) — Očakával, že národ, ktorý
povstal, patrične stvrdol. (TATARKA) — Keby len výdatne popršalo! (úzus) — Boli sväto-
sväté presvedčení, že Eva Hlavajová hrá len komédiu a robí si z nich bláznov. (URBAN)
— Voda teraz hlasno zaklokotala, valila sa jarčekom kopcovité. (ONDREJOV)

Vlastnostné prišlovky miery motivované dejovým významom: badateľne,
neodolateľne, citeľne, nepozorovateľne, neodvolateľné, neotrasiteľné neprekona-
teľné, nepredstaviteľne, neuveriteľne, nezadržateľne, viditeľne, nevyčerpateľné, ne-
vyliečiteľne, nevysloviteľne, zanedbateľné, znateľne, znesiteľné; nebadane, neslý-
chané, nevídane, obmedzene, vyložene; ohromujúco, omračujúco, prekvapujúco,
strhujúco, vyčerpávajúco, vynikajúco, zahanbujúco, zarážajúco.

Tráva, stromy, oblaky a vánok, všetko je ohromujúco dojímavé a dojímavo sviatočné.
(LAZAROVÁ) — Neuveriteľne sa zmenil! (úzus) — Farbitosť, miestnosti robí prekvapujúco
veselý a útulný dojem. (JBGÉ)

Vlastnostné pri šlo vky miery pri adjektívach:

Bol priemerne inteligentný a nadpriemerne ctižiadostivý. (MINÁČ) — Ale je to čertovsky
nebezpečná vec. (MINÁČ)

Pri prišlovkách:

Rozprávali to smrteľne vážne a smrteľne vážne tomu aj verili. (MINÁČ) — Už bolo hodne
neskoro. (JÉGÉ)

Pri zámenách:

Ruky netriasli sa mu, i bol vtedy úplne svoj, nehatený niôím, slobodný ako strom.
(URBAN) — Podstatne inak si počína vo Farskej republike Tatarka. (A. MATUŠKA)

Pri Časticiach:

Nech spí. Cele iste sa spotí. (KUKUČÍN)

Okolnostné prišlo vky miery: dokorán, dosť, naskrze, naskrz, príliš, mími,
zvlášt, obzvlášť, obzvlášte; celkom, bitkom, cícerkom>, cíckom, cíčkom, dúškom,
húfom, hupkom, kopcom, mihom, neúrekom, radom, razom, šmahom, úvalom,
vrchom; byľku, trochu, kúsok, kúštik, trocha; napodiv, navlas, napoly, nadmieru,
dopoly, odpoly, odušu, oprekot, opreteky; poväčšine, sčasti, sčiastky, spolovice,
zamak, zaradom; nacelkom, nadobre, nadobro, nadostač, napolo, nanajvýš,
natrochu, navyše, nazvyš, ponajviac, poznenáhle, zavela, zaviac, zd'aleka, načisto,
nahusto, naplno, naširoko, dočista, dohola, doplna, dopodrobna, dosýta, dotuha,
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zhola, zhruba, zhusta, zľahka, znenáhla, zúplna, zväčša, splna, spola, spoly;
akomak, ostopäť, ostošesť, ozlomkrk, ozlomkrky, vonkoncom.

Človek žije naplno len v neobvyklých okolnostiach. (MINÁČ) — Poznenáhle odkrývajú
sa mu pozostatky krásy, ktoré staroba prikryla. (KUKUČÍN)

Okolnostné prišlo vky miery pri prísudkovom a prívlastkovom adjektíve:
Košík bol kopcom plný. (ONDREJOV) — Počúval s otvorenými ústami aj napoly hluchý

hrobár. (MINÁČ) — Vynález neveľmi šťastný. (A. MATUŠKA) — Stanica bola bitkom nabi-
tá luclmi. (MINÁČ)

Pri príslovkách:
Zapálili sa mi líca a stisla som velmi dotuha pery. (FIGULI) — Eva už vidí Silvestra cel-

kom jasno. (HEČKO)

Pri číslovkách:
Napodiv moc chleba popratalo to chlapčisko. (MABTÁKOVÁ) — Andický viezol so

sebou podozrivo veľa delových gúľ. (KARVAŠ)

Pri zámenách:
Naozaj celkom nie z nejakej neohrabanosti, Čo by znechucovalo a odpudzovalo. (JB-

SENSKÝ) — Nuž táto sa mi zapáčila, že bola trochu iná (PONICKÁ)

Pri časticiach:
No a ľud sa novinami podvihnúť nedá, a takými, ako sú dnes naše, už vonkoncom nie.

(KUKUČÍN) — Sľúbila, že príde celkom iste. (TATABKA)

Pri predložkovom páde podstatného mena:
Justín býval so sestrou, vdovicou, kus povyše Viesky pri samom cintoríne. (TATABKA) —

Hneď poniže Dubovej sa zvažuje horT^iroká a "spája s Mníchovým hájom a Mníchov
háj sa práhýba k Pažitiam. (BEDNÁR)

V neúplnej dvojčlennej vete:
Pesničku vernú, srdce dokorán* (BÚFUS)

V absolútnom postavení:
Dosť! NaÔo spomínať, pán Murgaô? (TAJOVSKÝ)

V adnominálnej polohe:
Niekoľko rokov po druhej svetovej vojne socialistická literatúra vymenila reálnu

perspektívu perspektívou dokorán. (A. MATUŠKA)

Prislovky zreteľa

Tieto prišlo vky sa vydelujú podobne ako prišlo vky miery v rámci všeobec-
nejšieho významu spôsobu jeho osobitnou špecializáciou. Vyjadrujú spôsob
deja tak, že bližšie vymedzujú pôsobnosť deja (alebo vlastnosti vyjadrenej
adjektívom, prípadne adverbiom). Bližšie naznačujú, kde alebo v akom zmysle
na objekte alebo na subjekte dej platí: zdravotne poškodiť niekoho, telesne upad-
núť, odborne vyspelý, politicky neúnosne.
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Prišlovky zreteľa majú výrazný vzťahový význam a tvoria sa od typických
vzťahových adjektív. V dôsledku toho majú bezprostrednejší vzťah k podstat-
ným menám, ktoré sú slovotvorným východiskom k ich adjektívnym pendan-
tom: poškodiť zdravotne — poškodiť zdravie. Sú preto i synonymicky blízko
k významové príbuzným substantívno-adjektívnym väzbám: telesne — na tele,
telom, z telesnej stránky; spoločensky — v spoločenskom ohľade, zo spolecenskej
stránky. Slovotvorné sú obmedzené na okruh základných pojmov, ako sú
napr. hmota, duch, bytosť, tvar, forma, obsah, číslo, subjekt, objekt, vnútro,
vonok, život, spoločnosť, mravnosť, umenie, veda, výroba, technika, priemysel,
vojenstvo, verejnosť, vzdelanosť, právo atď.

Vlastnostné príslovky zreteľa: bytostne, číselne, divadelne, duševne, existenčne,
experimentálne, farebne, finančne, funkčne, formálne, fyzikálne, hmotne, hudobne,
individuálne, intelektuálne, intonačné, jednostranne, kompozične, konštrukčne,
kultúrne, kvalitatívne, kvantitatívne, literárne, materiálne, miestne, morálne,
mravne, národne, národnostne, nestranne, obapolne, objektívne, obojstranne, od-
borne, organizačne, osobne, početne, pohlavne, pomerne, pracovne, právne, pravo-
pisné, priemyselne, príčinné, režijne, sexuálne, sociálne, subjektívne, súkromne,
študijné, telesne, triedne, ústavne, verejne, vnútorne, všestranne, výrobne, výtvarne,
výživné, vzájomne, vzdelanostne, zákonne, zdravotne, zemepisne, životne.

Navidomoôi hynie, telesne i duševne sa tratí. (KUKUČÍN) — Aj kecf nedala chlapcom jesť,
ráno sa museli pri posteli nahlas modliť, na čo osobne dohliadala. (TOMAŠČÍK)

citove/-o, časove/-o, cuchove/-o, dejovoj-e, dobovoj-e, druhovoj-e, hlasovo/-e,
hmatovoj-e, charakterovo j-e, hrúbkovej-o, ideové/-o, jazykovej-o, jednotlivo/-e,
kádrovoj-e, krajovoj-e, látkovof-e, myšlienkovej-o, názorovej-o, nervové j-o, obsa-
hovo/-e, osvetovo/-e, osudovoj-e, platového, pojmove/-o, povahovo/-e, priestorovo/-e,
programové l-o, prospechového, rádovo/-e, rasovej-o, rozumove/-o, slohove/-o,
slovníková/-e, sluchovo/-e, svetonázorové j-o, svetovo/-e, systémovo/-e, športovo/-e,
štýlovej-o, tvarove/-o, vekove/~o, vývinovoj-e, zmyslove/-o, zánrovej-o.

No svetonáliľadove nemá Kollár s Byronom nič spoločného. (A. MATUŠKA) — Zmluva
vznikne len takým prijatím, ktoré sa obsahové celkom kryje s ofertou. (LUBY)

archeologicky, básnicky, biologicky, čitateľsky, dynamicky, filozoficky, matema-
ticky, metodicky, metrický, historicky, hospodársky, chemicky, logicky, mocensky,
motoricky, nábožensky, politicky, prakticky, psychologicky, rytmicky, spolo-
čensky, stranícky, syntaktický, štatisticky, štylisticky, technicky, tematicky, teo-
reticky, typograficky, umelecky, vedecky, vojensky a i.

Pokúsil sa o historický román, ktorý sa látkou a tematicky prelieva z neďalekej minu-
losti do najčerstvejšej prítomnosti. (A. MATUŠKA) — Moderná poézia je zložitá a číta*
teľsky náročná. (TLAČ)

Vlastnostné príslovy zreteľa pri adjektívach:
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Niektorým, povahové jemnejším, bolo vidno na očiach, ako sa v duchu modlia. (URBAN)
— No Jonatan Zabor má veľmi málo takýchto historicky pravdivých čŕt. (MRÁZ)

Pri mennom prísudku:

Skladobné Krasko nie je zložitý (A. MATUŠKA) — Bol jej telesne ľahostajný, (MINÁČ)

Okolnostné príslovky zretela: naoko, navzájom, spolu, vcelku, vedno, vospolok,
napospol, zväčša, osve; sekundárne majú význam zretela aj miestne a ojedi-
nelé i časové príslovky naľavo, napravo, dovnútra, navonok, sprava, zľava, zdnu,
zvonku, znútra, zvnútra; nadnes.

Chlapci zastali, pozreli si navzájom do tvárí, 5i sú ozaj tí istí. (ONDREJOV) — Naoko sa
nič nezmenilo. (CHROBÁK) — Boli to napospol ľudia z panského alebo rytierskeho stavu.
(ZÚBEK) — Kamaráti, nadnes to stačí. (URBAN)

Okolnostné príslovky zretela pri prísudkovom a prívlastkovom adjektíve:

Je mŕtva zdnuka i zvonku ako bútľavý peň, ako vyhasnutá pahreba, ako rozbitý džbán.
(CHROBÁK) — Tento chlap je sladkastý zvonku, ale tvrdý zvnútra. (MINÁČ) — Výstražné
zobrazil dravého kapitalistu Beznožka, servilného nahor a krutého nadol. (MRÁZ) — Jese-
nius vstal a naoko pokojným hlasom sa opýtal. . . (ZÚBEK)

Pri číslovkách:

Od nej tretí hrob do la v a je hrob starého otca. (PLÁVKA) — Ja som to bol, ôo sedel
štvrtý napravo od Vás a povedal toast o Vašej energii a spravodlivosti. (JESENSKÝ)

Pri príslovkách:

Naoko pokojne vzali ľudia sekery, čakany, lopaty a šli rúbať Tadovicu. (STGULI) — Tuhé
teleso môže byť staticky aj dynamicky vyvážene uložené aj na pevnej osi. (ILKOVIČ)

V adnominálnom postavení:

Hovoriť pravdu verejne j© ťažká povinnosť- voči sebe navzájom. (TATABKA) — Prvý
pokus o jej rozvrátenie zvnútra sa nezdaril. (TLAČ)

V absolútnom postavení:

Na zdravie vospolok! (CHROBÁK)

Obsahové (stavové a modálne) príslovky

Obsahové príslovky sa vydieľajú na základe osobitného vzťahu k slovesu.
Recipročne sa dopĺňajú so slovesami vSeobecného stavového významu, pri
ktorých stoja, vyjadrujúc konkrétny lexikálny obsah celého spojenia. Tým
prestávajú byť podradeným, určovacím členom a stávajú sa členom zloženého
vetného základu alebo zloženého prísudku.

Základnú skupinu obsahových prísloviek tvoria stavové príslovky. Vedľa
nich sa vyčleňuje menšia skupina modálnych prísloviek.
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Stavové príslovky

Tieto príslovky vyjadrujú pri osobných a neosobných tvaroch slovies byť,
ostaf, zostať, prísť, prichodiť, robiť sa, urobiť sa, porobiť sa a pri niektorých iných
slovesách, ktoré majú v tomto spojení všeobecný význam, rozličné stavy, ich
udržiavanie alebo zmenu. Poväčšine sú to vlastnostné príslovky, ktorých pri-
márny význam je spôsobový alebo časový. Najčastejšie sú konštrukcie so
slovesom byť.

Stavové príslovky vyjadrujú pri neosobných tvaroch slovies:
1. javy počasia a iné prírodné javy: búrne l-o, búrlivo, daždivo, dusno, hmlisto,

horúcef-o, chladno, jasno, kopno, krásne, mokro, mračného, mrazivo, nádherne,
oblačno, ošldivo, pekne, polooblacno, ponuro, posmúrno, príjemne, sparno, stu-
deno, sucho, sychravo, škaredo, temno, temravo, teplo, veterno, vetristo, vidno,
vidnejsie, vlaznoj-e, zachmúreno, zatiahnuto; tma, zima.

Jaj, či je dusno, bude tuším búrka. (KRÁLIK) — Je veľmi sychravé. (KUKUČÍN) —•
Bolo mračno a zdalo sa, že podvečer alebo v noci bude pršať. (JÉGÉ)

Prípady bez slovesa:
Predpoveď počasia. Prevažne polooblacno. Zrána vetristo. (ROZHLAS)

2. rozličné časové javy: skoro, neskoro, dávno, priskoro, prineskoro; privčas,
včas, vcasráno, ráno, večer, popoludní, podvečer, nadránom; sú to časové prí-
slovky, ktoré tu majú význam stavu.

Hovorím, že je trochu neskoro. (MINÁČ) — Nebolo včas, mrkalo. (CHROBÁK) — Bolo
vcasráno. (FIGULI)

Tento význam sa dá vyjadriť aj spojením ako + časová príslovka:
Oteplilo sa. Nie je už ako zrána, (úzus)

3. stavy a nálady vonkajšieho a vnútorného prostredia: búrlivo, clivo, dlho,
dobre, hlučne, hlucho, hrozivo, jednotvárne, milo, mlkvo, mŕtvo, nádherne, ne-
zdravo, nudno, ošklivo, otupnej-o, príjemne, prívetivo, rozprávkovo, rušno, skladno,
smutno, suchopárne, sviatočne, ťažko, tesne, ticho, útulného, veselo, vľúdne/-o,
volne, zábavno, zaujímavo, zdravo, zle, živo.

Sloveso byt + stavová príslovka:

Sviatočne bolo v celej rodine. (ONDREJOV) — Bolo tak otupno, clivo navôkol. (F. KRÁU) —
Na druhej strane je živo. (KABVAŠ) — V kolibe bolo teplo, prívetivo a ticho. (RYSUĽA) —
A tu, ako tu len bolo voľne a zaujímavo. (MINÁČ)

Iné slovesá -f- stavová príslovka:

Zle-nedolbre sa porobilo, súdruh. (MINÁČ) — Chcelo sa mi priznať, ako naraz ostalo na
svete neveselo. (ITOTILI)

Stavová príslovka bez slovesa:
Zle-nedobre u nás. (ÔAJAK) — Nudno, nekonečne nudno. (J. HBUŠOVSKÝ)
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4. vnútorné stavy: clivo, cudne j -o, dlho, dobre, dusivo, horúceho, hrozne,
krušno, ľahko, ľúto, milo, mizerne, mrkotno, mucivo, náhlivo, nahlo, naponáhlo,
neobyčajne, nevoľno, ošklivo, otupnej-o, príjemne, radostne, strašne, ťažko, teplo,
tesno, trudno, úzko, veselo, voľne, zle, zunovano, ziaľnej-o; rovnako, jednako;
jedno: nanič, nepriami, zima, žiaľ.

So slovesom byt (s jeho prípadnou elipsou):
Nám bolo tesao a zle. (MRÁZ) — A jemu v duši temno? ťažko a clivo. (KUKUČÍN) — Hneď

mi bolo lalisie. (MOKIC) — A tak jej je už zunovano. (TIMRAVA) — Niektorým je zrazu
veľmi naponáhlo. (LAZAROVÁ) — Začalo mu byt starého Lenharta ľúto. (MINÁČ)

Pri iných slovesách:
Go vám j© zle? To vám zle prišlo od sťavice. (BEDNÁR) — Človeku, ktorý bol naučený

dívať sa ľuďom prosto clo očí a volať veci pravým menom, ťažko príde odrazu sa všeli-
jako vykrúcať, obšmietať. (CHROBÁK) — Reptiš len pokrútil hlavou, óo mu tak stislo
srdce a mäkko sa mu urobilo. (TATARKA)

Bez slovesa:
Probovalana nohy, ale zU fc, lôn 7Ä& a horšie. (TAJOVSKÝ) — Ticho zemi, ticho je i výškam.

(RÚFXTS)

5. rozličné iné situácie a položenia: dobre, darmo, hotovo, dosť; byt íazko
o niečo, byt ľahšie s niečím.

No dosť už, srdce. (RÚFUS) ......... - Hotovo! Pohnite! (úzus) —Ale, darmo je. Nedá sa. Peňazí
niet. (m

6. vnímanie, myslenie, uvažovanie: vidno, nevidno, jasno, nevedno: sem
patria aj prípady, kde cítiť ešte pôvodnú vetnú platnosť: ktovie, ktohovie,
bohvie^ certvie, bohzná, ktozná, môzbyť.

Došiel na most, z ktorého bolo vidno jeho dom. (KUKUČÍN) ...... - A pred nimi, tak vidno, aj
tak ňou j des. (MINÁČ) - Obloky sú také zabeľniená, že raz f 10 vedno* čo je s nimi. (HEČKO)
....... - No môžfoyí, y. o kedysi i to poslúži mu na dobro. (POD JAVORÍN SKÁ) — Váh si plte- veži©,
bohvie, kde wistati.li. ( I V L Á V K A ) - .......... Starý — ktovma, čo ho naviedlo — zmyslel si cez poludnie
vyviesť voly do potoka. (PODJAVORINSKÁ) — • Ktohovie, či si nešiel porátať zuby, ktoré mu
zebra kopytami vyprásila. (ONDBEJOV)

Príslovky vidno 9 nevidno, nevedno sa používajú v prítomnom čase bez slovesa
byt. V minulom, a budúcom čase je pri nich. príslušný tvar slovesa byť: bolo
vidno ap. Príslovky bohvie, * ktovie, cerťvie, hohzná, ktozná a môzbyť sa používajú
len vo význame prítomného času, a to samostatne.

7. hodnotenie: čuäno, dobre, hrozne, krásne, ľahko, túto, milo, najpríhodnejšie,
necudno, neľahko, nudno, otupnoj-e, príjemne, sladko, smiešnol-e, správne, tažko*
trápne, tvrdo, zle,' darmo, dosť. zaťažko, na-jťiaz; čudo, nečudo, div, nediv, nie div,
pravda, škoda, neskoda, zima, zial, nežial; chvalabohu.

So slovesom In/f, (a s jeho elipsou):

Nudno /ô stáť. m.i jodnom miesto. (ONDRK.TOV) — No Škoda bolo obávať sa richtárovi.
(PODJAVORINSKÁ) ........ — Najtítiž začať. (KYSUCA) — • Nezbil' okolo takého robiť. (KUKUČÍN')
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S iným slovesom:
Chlapom, ktorí sa celý týždeň pasujú so zasmolenými klátmi, dobre príde poriadne sa

raz vydrhnutí v teplej vode. (CHROBÁK)

Hodnotiaci význam týchto prísloviek si žiada väzbu s neurčitkom alebo
s vedľajšou vetou. Tým sa tento význam odlišuje od významu vnútorného
stavu. Uvedené prišlovky môžu mať poväčšine obidva významy: zima mi je —
zima mi je tu stáť. V prítomnom ôase sa môžu používať bez slovesa. Niektoré
sa používajú len takto: najtiaz, div, nediv, chvalabohu.

Prípady s vedľajšou vetou:
Nuž mi čudno, že som sa ja tiež pomýlil. (KUKUČÍN) — Škoda ťa, Maroško, &e si tak do

Jclepca vliezol, (KALINČIAK) — Chvalabohu, že ich viac neuviďím. (JESENSKÝ) — Nie dosť
na tom, že pobrali mužov, chcú pobrať i kone. (FIGULI)

Príslovky vyjadrujú stav aj pri osobných tvaroch slovies:
1. prechodné prípady s neurčitým zámenným podmetom: to je dobre, zle,

horšie, mrzko, podobne, rovnako, jedno; všetko jedno; to je dosí, príliš; to je dávno,
skoro, neskoro, priskoro; to je škoda; to je mi egál (hovor.), fuk (hovor.).

To je mrzko. (TAJOVSKÝ) —• Oveľa lepšie je to u Lazarovej. (A. MATUŠKA) — Nám je to
jedno. (ŠVANTNEK) — Či je to Vám škoda?! (MINÁČ)

2. prípady s osobným podmetom pri slovese byt: byt dobre, zle, ticho; byť
dobre, zle, ľahšie na tom; byť ľahšie s niečím; byt hore, navrchu, nažive, zadarmo,
vstave (hovor.), pokope, pohromade, osamote, spolu, zbohom, nanič; byť nakríz,
zadobre, zajedno, zarovno s niekým; sem patria účelové a úôinkovó príslovky
v stavovom význame: byť poruke, naporúdzi, pohotové, napohotove, nadarmo,
vhod, nevhod.

Musíte byi tichšie, lebo ich zobuclíte. (MINÁČ) — Povráva sa po dedine, že starý otec sú
veľmi zle. (KRÁLIK) — „A ty," radila mama, „si tak ľahšie s trápením." (ľiauLi) — Dnes
naše slovo musí byť navrchu! (TAJOVSKÝ) — Stará by sa tešila, keby bola naživo, chudera.
(TATABKA) — Možno by už nevedel s ňou byť zajedno. (CHROBÁK) — I okná na domku boli
zarovno s chodníkom. (TOMAŠČÍK) —• Andró bol hrdina a jeho obeť nebola nadarmo.
(PLÁVKA)

3. pri iných nepredmetových slovesách: vyjsť najavo, najedno, navrch, na-
vnivoč, nazmar, naprázdno, naholo, nadarmo; obisť nasucho, naľahko, naplano,
zle, dobre; prísť draho, vhod, nevhod; mať sa dobre, zle, zbohom; držať sa spolu,
pokope, pohromade, spolu, vovedne; udržať sa nažive; obrátiť sa navnivoč, naruby,

A takvyéla i Dorina nevinnosť najavo. (KUKUČÍN) — Celá vec mi prišla nevhod, (JE-
SENSKÝ) ~"Ale to vám príde draho. (KARVAŠ) — Všetky veci obrátili sa pred j oh o zrakom
naruby. (CHROBÁK) — No, maj sa mi dobre J (SKALKA)

4. pri predmetových slovesách: mať jasno, nahlo, naponáhlo, namále, blízko,
ďaleko; mať dobre, sucho, mokro, čisto, špinavo; mat' poruke, naporúdzi, 'napoho-
tove, pohotové, pokope, pohromade, spolu; dať najavo, dokopy, dohromady, dovedna,
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spolu; dai zbohom; držať čisto, dokopy, dohromady, dovedna, spolu; brať naľahko?
nadarmo, vážne, záporne; urobiť zadosť; obrátiť navnivoč, naruby.

Dobre máš, chlapče. (CHROBÁK) —V jednej baganôi mal mokro a nohavicu na kolene-
rozodratú. (TATABKA) — Máme akosi naponáhlo, poznani3nal niekto z vojakov. (MINÁČ) —
Dali sme dohromady druhú žatevnú brigádu. (TLAČ) — Za jeden deň mali pohromade malé
vojsko. (MINÁČ) — Vypil ho celkom zvoľna, dávajúc si načas. (CHROBÁK) — Predstieral,.
že vec bsrie naľahko. (TATABKA)

Stavové príslovky Čudo, div, pravda, škoda, zima,, %ial sú pôvodne nominatívy podstat-
ných mien. Od homonymných tvarov podstatných mien sa odlišujú najmä tým, že môžra
mať pri sebe vetný zápor (nečudo, nediv, nie div, neškoda, nežime, nežiaľ), dalej že môžu
mať príslovkovú determináciu a že sloveso je pri nich v neosobnom tvare (je mi velmi
zima, bolo by ho veľmi škoda, nebolo mi ho ani trochu žiaľ, nebolo to ani trochu pravda)-
Substantívne konštrukcie so stavovým významom majú adjektívnu determináciu a kozx-
gruentnó sloveso: bola mi veľká zima, nebola by ho veľká škoda, žiaľ mi je (bol) prečažký-

Modálne príslovky

Tieto príslovky vyjadrujú možnosť, nevyhnutnosť deja, potrebu a vôľu.
vykonávať dej: možno, nemožno, Izä (zastar. poet.), neľzä (zastar. poet.).,
dobodno, neslobodno, voľno, nevoľno, hodno, nehodno, radno, neradno, nutno;
načim, treba, nadbe (náreô.), nádobno (zastav.); bozeuchovaj, nedajbože, chráňboze^
chráňboh, cliráňpane, božechráň, bohchráň.

Potme nebolo možno rozoznať, či je nový alebo starý. (ONDREJOV) —Hôr uzol neľzä
porozpletať! (HVIEZDOSLAV) — Neslobodno ich držať v izbe. (ONDREJOV) — Dolu dedinou sa
pustiť nie je veľmi radno. (LAZAROVÁ) — Tak mu treba, ôo sa mi dáva do moci? (KUKUČÍN)
— A dotknúť sa jej božechráň! (LAZAROVÁ) — Nedajbože presvedčiť ich o potrebe výučby*
(ZÁHORSKÝ)

Prípady s vedľajšou vetou:
Pocestným načim, aby sa posilnili, (ČAJAK) — Chráííbože, aby to nás postihlo! (úzus)
— Nedajbože, aby sa to opakovalo ešte raz, lebo by som všetko rozdrvil. (FICJULI)

Modálny význam majú aj časové príslovky: je skoro na niečo (= ešte netreba).,
je včas, privčas na niečo (= ešte netreba), je neskoro na niečo (= už nemožno)*
je načase (== treba) a prišlovka je namieste (= treba).

Ale na to je teraz ešte pnv$as. (KARVAŠ) — Už je načase. (LAZAROVÁ)

Využívanie stupňov prísloviek

Pozitív prísloviek vyjadruje v svojej základnej platnosti vlastnosť deja bez
zreteľa na jej mieru. Je 60 do stupňa vlastnosti bezpríznakový.

Bola som v kuehyni, dozerala "som1 tam verne a svedomité. (KUKUČÍN) — Uvedomil som.
si rýchle a jasno, že som v Tarovej kolibe na Pálenici. (ŠVANTNER)

Komparatív je porovnávací stupeň. Vyjadruje vo svojom základnom vý-
zname vyššiu mieru vlastnosti, než je vlastnosť, z ktorej sa pri porovnávaní
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vychádza. Je to teda len relatívne vyššia vlastnosť, ktorej miera závisí od
porovnávacieho východiska: pes beží rýchlejšie ako človek, zajac beží rýchlejšie
ako pes.

Pozitív, z ktorého sa pri porovnaní vychádza, býva len zriedka priamo
vyslovený.

Eahko smie ho dostali a ešte ľahšie by sme ho mohli stratiť. (ONDREJOV)

Miesto vlastného pozitívu sa vyskytuje synonymická príslovka.

Teliatko žalostne bučalo, bálo sa samo v tmavej noci. Tretia hodina — merá-veli. nám
údy od nehybnosti. Teliatko začalo bučať úzkostlivéjšie. (ONDREJOV)

Častejšie býva pozadím pre porovnanie osoba, ktorá je nositeľom deja s bez-
príznakovým stupňom vlastnosti.

Ukázalo sa, že moji druhovia vedeli lepšie ako ja, kam smerujeme a kam sa dostaneme.
(ONDREJOV) — Ty si na tom horšie než my. (MABŠALL-PBTBOVSKÝ)

Pozadím pre porovnanie môže byť predmet alebo miestna a časová okolnosť
deja, s ktorou myslená bezpríznaková miera vlastnosti priamo alebo prostred-
níctvom deja súvisí.

Tých odbavil ešte kratšie ako mňa. (I^JOVSKÝ) —V pralese bolo omnoho pri jemnejšie
ako na pastvine. (ONDREJOV) — Ba práve dnes je to jednoduchšie, než bude zajtra, (HORÁK)

Najčastejšie sa však porovnávacie pozadie nevyjadruje. Ako porovnanie
slúži vtedy dej v predchádzajúcom kontexte.

Vo večerných hodinách zadulo vetrisko, priletela víchrica od severozápadu . . . Vietor
zaskučal ešte zúľivejšie. (ONDREJOV)

Alebo sa toto pozadie len implicitne domýšľa.

No len aby mu z toho horšie nebolo. (TAJQVSKÝ)

Komparatív sa môže myslieť i k antonymnej príslovkovej vlastnosti a vtedy
značí nižší stupeň od nej: Ideš prirýchlo, choď trochu pomalšie. Niekedy sa môžu
antonymné komparatívy myslieť k príslovke, ktorá je stredom príslušných
antoným: neskoršie — načas — včaššie.

Hanka sa usmievala a pomaly sa rozkrútila a krútila sa stále rýchlejšie a rýchlejšie.
(MINÁČ) — Poľný strážca prebudil sa dnes akosi pozdejšie; slnko bolo síce zaoblaéenó,
takže sa nedalo urôit, ako ďaleko čas pokročil, ale Gndráš tušil, že. je pozde, že on vímsšio
vstáva. (PODJAVOBINSKÁ)

Jednoznačne vyjadruje komparatív vyššiu mieru vlastnosti k príslušnému
pozitívu vtedy, ked' pri ňom stojí častica ešte:

Rana, ktorá beztoho pálila, hrýzla — rozjatrila sa ešte horšie. (KUKUČÍN) — Pohodlí
hlavou, až sa mu hriva roztriasla, a ešte strmšie vykročil. (MÓRIC)

Komparatív môže vyjadrovať nižší stupeň vlastnosti aj k antonymnému
superlatívu.
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A vieš, čo mi povedal? Že som mohol ešte i dva kliny dát vbiť, lebo najväčšmi bolí prvý,
ostatné vždy menej a menej. (JÉGÉ)

Opakovaním komparatívu alebo jeho spojením so slovami čoraz, vždy, stále,
neprestajne, čím ďalej sa vyjadruje pozvoľné stúpanie miery vlastnosti.

Klesal nižšie-a nižšie dolu ku dnu. (PODJAVOBINSKÁ) —- Už vidno len vežu s krížom,,
vždy menej a menej. (KUKUČÍN) — Slnko sa skláňalo Čoraz nižšie za Veselú horu. (MABTÁ-
KOVÁ) — A on mu Čím dalej smelšie a ochotnejšie rozprával. (CHROBÁK) — Čoraz žiadosti-
vé jSie pokukujú starý otec na koscov, čo idú hore dedinou. (CHROBÁK)

Pri spojke čím — tým vyjadrujú dva komparatívy závislé stúpajúcu mieru
príslušných vlastností.

Bolo na ňom vidieť, že čím väčšmi mu budú brániť, tým zarputilejšie sa bude pridržiavať
svojho úmyslu. (JÉGÉ)

Takto môže súvisieť príslovkový druhý stupeň aj s adjektívnym kompara-
tívoni.

Čim hlbšie sine vchádzali do pralesa, tým namáhavejšia bola cesta. (ONDREJOV)

Zvýšenie miery vlastnosti sa pri komparatíve môže myslieť podľa danej
situácie, alebo sa môže výslovne vyjadriť príslovkami a inými výrazmi.

Táto druhá príhoda stala sa o niečo neskoršie. (MÓRIC) — A dnes treba ísť trochu skorej.
(ONDREJOV) — Aj on je zodpovedný, o málo menej ako Vraniakovci, ale isto. (TATARKA)

Superlatív vyjadruje najvyššiu mieru vlastnosti, deja vzhľadom na doje,
s ktorými sa superlatív mlčky alebo výslovne dáva do súvislosti. Základný je
taký spôsob porovnávania, že sa jednotlivé stupne vlastnosti kladú za sebou
(pozitív sa obyčajne neuvádza).

Matka vedela po slovensky, horšie po nemecky a najhoršia po maďarsky. (BEDNÁR)

Častejšie sa však robí výslovne porovnanie, a to spojením predložky z,
xpomedzi, medzi, nad a názvu osoby, ktorá, je nosí telom deja s menším stup-
ňom porovnávanej vlastnosti.

On to vedel z nich najlepšie, (úzus) - „A ja spomedzi všetkých najda'ej d opľujem,st

povedal Paľo. (ONDREJOV) — Ty to poznáš medzi nami najlepšie, (úzus)

S takouto porovnávacou väzbou máva aj komparatív platnosť superlatívu:

Prísnejšie nad všetkých vieš oceniť- svoj trnd. (JKSENSKÝ)

Častejšie sa však porovnanie myslí len implicitne.
Miška najväčšmi mrzelo to, že ho nž syn prevýšil. (KUKUČÍN) - - Tu človek najlepšia

vidí, koľko rná v revíri chovných jeleňov. (MÓRIC)

V spojení s časticou čo (výnimo&ie i čím) 'vyjadruje superlatív najvyššiu
možnú mieru vlastnosti v daných okolnostiach.

Nemyslí na iné, ako by ťa Čo najľahšie napálil. (CHROBÁK) -Chcel čím naj rýchlejšie
vyslobodiť psíka. (MINÁČ)
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S časticou čím sa v platnosti superlatívu spravidla používa komparatív.
Petráň sa pousiloval čím rýchlejšie stratit sa od huncúta tetky. (FIGTJLI) — - Chcú sa

prv vytratiť z maštale. (HEČKO)!

Zápor superlatívu má platnosť antonymnej prišlo vky.
Juríôek i pri pokročilejšom veku hospodáril nie najhoršie. (PODJAVORINSKÁ)

Stupeň vlastnosti sa bez porovnávania vyjadruje lexikálnymi postupmi
(predponami pra-, pre-, pri-; zdrobňovaním), opakovaním alebo prišlo vkami
miery.

Hral na flaute, ale praimzerne. (VAJANSKÝ) — Ospravedlňovali sa preúctivo. (ŠVANTNEB)
- — Ty sa už priveľmi rozdrapuješ. (ONDBEJOV) — Píše ľahko, ľahučké, nič mu nerobí ťaž-
kosti. (A. MATUŠKA) — Celkom pomaličky, Tahulinko sa tackajúc, ide k dverám vily.
(KRÁLIK) — Vieš, ogrmáne sú teraz dobro. Terazučky teraz. (MABTÁKOVÁ) — Milan študoval
veselo-preveseío. (MINÁČ) — Zastali: oddávna-pradávna bol to stred Dužíc. (TATABKA) —
Stavba pokračovala veľmi rýchle. (ONDBEJOV) — A tam hodne poniže Ježí jeho mladší brat
Ondrej. (PLÁVKA)

Fungovanie iných slovných druhov v platnosti prísloviek

Podstatné mená

Okrem toho, že podstatné mená môžu samy vyjadrovať okolnosť ako jeden
EO svojich pádových významov, sú isté prípady, keď sa podstatné mená s týmto
významom ustaľujú v istom tvare alebo v istom spojení v platnosti prišlo vky.
Hovoríme tu o príslovkových výrazoch. Substantívna platnosť im pritom
ostáva ďalej, avšak niektoré typické substantívne znaky im chýbajú. Nemajii
napr. úplnú paradigmu: do pomykova, v pomykove, v trapiech, do zúfania, od
nepamäti, v ústrety. Alebo sa nedajú voľne určovať prívlastkom, čo je následok
ustálenosti v istom tvare alebo spojení: z mosta doprosta, odvčera večera, bok
o bok, cesta-necesta. V iných prípadoch môžu mať naopak ustálený prívlastok:
deň denský, macný maky jedna radosť, na vospust sveta. Obyčajne je význam pod-
statného mena v týchto výrazoch pomknutý alebo zúžený: odvceni obeda,
z mosta doprosta.

Zvláštne sú tu spojenia časových prísloviek s genitívom podstatných mien
ráno, večer, obed, týždeň: odvčera rána j obeda l večer a, dovčera rána/obedajvečera,
oddnes rána l obeda/večera, dodnes rána . . ., odzajtra rána . . . , dozajtra rána ..'.,
oddnes týždňa, dodnes týždňa; sem patria i spojenia dnes týzd&fí a dnes rok.
Sú to zložené príslovkové výrazy.

Dodnes rána sa mi tri razy prisnilo to isté! (TAJOVSKÝ) -
(ONDKEJOV) — Paško nečakal dozajtra večera. (KUKUČÍN)

- Nejedol som odvčera obeda.
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V zloženom príslovkovom výraze môže teda vedia substantíva vystupovať
i príslovka. Voľné spojenie dvoch, prísloviek však už pokladáme za zloženú
prišlovku: dnes ráno, dnes večer, zajtra naobed, nadnes ráno, zavčas ráno ap.

Medzi zložené príslovkové výrazy patria aj spojenia z mosta doprosta, na
vospust sveta, na jeden vrz, jedným vrzom, jedna radosť, deň denský, macný mak,
na živé raty, vo dve poly, na dve poly; sem patria i latinské citáty expressis
verbis, cum grano salis, mutatis mutandis a i.

No i jej som. odkresalaz mosta doprosta. (KUKUČÍN) — Sváko Lipni.Óan švihal bicom ponad
chrbty koni a nasilu sa usmieval, aby jeho žena aspoň o mačný mak menej žialila. (FIGULI)
— Chodila nachýlená k zemi, ohnutá vo dve poly. (MINÁČ)

Ďalšiu skupinu zložených príslovkových výrazov tvoria tesné spojenia sub-
stantívnych antoným a synonym: cesta-necesta, hanba-nehanba, hlava-nehlava,
rad-radom, silou-mocou, z-ubami-nechtami a spojenia o hlade o smäde, o chlebe
o vode; sem patria i spojenia den-dva, rok-dva ap.

Hreščo ide von, ide kdesi von z Dužíc, cesta-necesta. (TATABKA) —A ked! sú dosť silní,
bijú hlava-nehlava nielen žoldnierov, ale i svoju vrchnosť. (ZÚBEK) —- Silou-mocou chcel
vybadať jej pôvod na posunkoch. (JESENSKÝ) — Číta rad-radom mená HornokameniÔa-
nov. (LAZAROVÁ) — Vláôil som sa s tými myšlienkami deií-dva po vinici. (CHROBÁK)

Výrazná je skupina spojení rovnakých podstatných mien pomocou predložky
alebo spojky: bok o bok, bok po bokvt, d&íi po dni, deň po devi, zo ďíia na deň,
z dom do domu, čas od času, z času na čas, hlava na hlave, krok za krokom, z kroka
na krok, plece pri pleci, ruka v ruke, z roka na rok; deň čo deň, noc čo noc, rok
čo rok.

Čas od <msu spúšťal čatár Koza guľomet. (MINÁČ) — Skoro šesť/ rokov, deň čo deň,
vefíttr eo večer zatemňovali ľudia Európy obloky. (TLAČ) — Navôkol zase Tbujiió lesy:
smrek, jedľa,., sosna v družnej zmesi, opreté husto bok o l)ok« (HVIEZDOSLAV)

Najväčšia je skupina jednoduchých príslovkových výrazov, ktorú tvoria
predložkevé pády podstatných mien: v certy, na vrch hlave, za vrchstola, za
vrchstolmn; od mladi, za /mladi, za chla-pca, za dievčaťa (hovor,), do polvecier
{zastar.), od polvecier (zastar.), od nepamäti; bez prestania, bez ustania; do
nepoznania9 do neuverenia, na nepoznaní^, na neuverenie, na nevypovedáme;
na úmor, do úmoru, do tla, do vôle, po troche, po troške; do plaču, do popuku, do
skoku, do smiechu, do tanca, do žartu, do nevydržania, do skapania, do zapla-
kanid, do zúfania, :na nevydržanie, na skapanie; za lubom, do pomykova, v pomy-
kove, v trapiech; na ratu, na raty, v ústrety, na diváky (na živé ra,ty, do živého
boha); tu možno uviesť aj spojenia až hanba, až hrôza, až radosť, až hriech, až
strach, až milá vec a latinské citáty ad acta, ex offo, ex post, in nátura, a posteriori.

Vecí sa tiež v hore od mladi táram. (PLÁVKA) —- Od polvecier postavil Jureho na svoje
miesto. (KUKUČÍN) — Mohol som sa do vôle nabažiť pohľadom na Luganské jazero.
{TATABKA) — Hohohó, je mi do smiechu. (TATARKA)—Nuž trma-vrma od svitu do ÄOCÍ?,

»' bez prestania. (KUKUČÍN)
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Nominatívy hanba, hriech, koniec, šfastie a neskl. amen môžu mať.v spojení
so slovesom byť alebo i samostatne stavový význam. V tomto význame môžu
mat pri sebe sloveso i v neosobnom tvare, prípadne aj adverbiálne určenie:
bol s ním koniec — bolo s ním koniec, bola by hanba — bolo by hanba, bol by
hriech — bolo by hriech; bolo by vetmi hanba. Skôr tu však býva adjektívna
determinácia: bola by velká hanba, bol by veľký hriech ap.

Rizling je hriech nadlho rezať. (HEČKO)
neslobodno kťirii. (KUKUČÍN)

Šťastie, že ho môžem aspoň voňať., keď už.

Prídavné mená

Aj prídavné mená môžu mať v spojení s rozličnými predložkami platnosť
príslovkových výrazov; ide tu vlastne o spodstatnené prídavné mená.

Osobitnú skupinu tu tvoria pomenovania farieb a príbuzných vlastností
s predložkami na, do a za: na bielo, na červeno, na čierno, na fialovo, na hnedo,
na karmínovo, na kávová, na modro, na oceľovošedo, na ružovo, na sivo, na svetlo,
na šedo, na tmavo, na zeleno, na zlato; na čisto, na guľatá, na hranato, na chrum-
kavo, na koncito, na kyslo, na mäkko, na mokro, na studeno, na slano, na sucho y

nti teplo, na vlhko, na zeravo;
do biela, do bronzová, do červená, do čierna atd.; do čistá, do guľatá, do končitá,

do súcim, do žeravá, do absurdná;
za čerstvá, za horúca, za mlada, za mokra, za slobodná, za, sucha, za surová,

za živa.

A tak predsa len. najvýraznejšie na ňom vynikala do bronzová, opálená koža. (TATABKA)
— Do ohňa položí sa kusisko medi, rozpáli sa na bielo, až iskry fŕkajú. (ONDREJOV) — Hrob
upravil pekne, na hranato. .(ONDREJOV)

I)alej sú tu prípady: od mlada, od mala, od malička; v dobrom, v zlom, v suchom*
v teplom, v najväčšom; v úzkych; po dobrom, po zlom, po novom, po starom; do
prázdna; do tuhého; na neurčito; na čistom, na holom; z čistá-jasná; bez ďalšieho.

Jerguš hodil sa bokom, pes skočil do prázdna. (ONDBEJOV) — Ako vidím, ani nie ste
na čistom, kde a ako načim začať. (KUKUČÍN) — 55 čista-jasna sa na mňa osopil. (KAKVAŠ) —
U mňa ostane po starom. (KRÁLIK) — Je rád, že sedí v suchom, (MARTÁKOVÁ)

Niektoré z týchto príslovkových výrazov treba odlišovať od podobných prí-
sloviek.

Koliba je vyriadená, do čistá vymetená. (CHROBÁK) — Biednici nemajú dočista čo jesť.
(VANSOVÁ) — Prepísal list na eisto. (úzus) — Hrdlo mal načisto hladké. (KRÁLIK)

Samostatnosť predložky v týchto výrazoch dokazuje spojenie dvoch adjektív
pri jednej predložke, prípadne príslovková determinácia prídavného mena.

Obzeral dreveno, na bielo a nebovo zafarbené domce, (ONDREJOV) — Vajíčko posekaj
na celkom drobno. (úzus)

Zámená

Niektoré predložkové tvary a spojenia zámen majú prišlovkovy význam:
je po všetkom (= je koniec), nie po nič (= náhle, zrazu) z ničoho nič (= zne-
zrady, zrazu ako nič (= ľahko), ako-tak (= trochu).

Aj tak je po všetkom, (TLAČ) — Nevedeli sme sa prenacudovať, že nás ten víchor, ktorý
sa tak nie po nič strhol, nerozniesol na kopytách. (TATABKA) — Ábel Prievozník sa ponášal
aa starú scernetú slivku, do ktorej z ničoho nič udrel blesk. (KABVAŠ) —Je už ako-tak
nasýtený. (HEČKO)

Neurčité príslovkové zámená tvoria s príslovkami zložené príslovkové vý-
razy: kdesi ďaleko, kamsi hore, skadesi zdola, odkiaľsi zozadu, niekde vzadu;
kedysi dávno, niekedy vlani, akosi dávno; akosi včas; akosi pomaly ap.

Štyri mu umreli kedysi dávno. (MINÁČ) — Urob to nejako ináč. (úzus)

Číslovky

Spojenia dve na tri, raz-dva sú príslovkové výrazy. Slová ostopäť, ostošesf sú
príslovky.

On len jesť, pit, tárať dve na tri. (JILEMNICKÝ) — Tály žita v dlhej horúčave raz-dva
ožltli ako zlato. (PLÁVKA) —- Vtedy sa u nás ešte fašiangovalo ostošesf* (FONICKÁ)

Slovesá

Spojenie stoj čo stoj je zložený príslovkový výraz miery.
Hľadel kamarátovi do strapatej tváre, akoby v nej chcel stoj čo stoj vyčítať, ôo sa to tu

vlastne deje. (KARVAŠ)

Predložky

Niektoré príslovky majú druhotne platnosť predložiek: dolu, hore, blízko,
neďaleko, vnútri, naprostriedku, naprostriedok, naspodok, navrch, von a i. No
častejšie býva naopak, že niektoré predložky sa používajú samostatne v plat-
nosti prísloviek: doprostred, kôl, kvôli, mimo, naprieč, napriek, naprostred,
naproti, niže, okolo, oproti, pomimo, poniže, povedia, povyše, proti, uprostred,
vedia, vôkol, vyše; zriedka i za, pre, pod, nad.

Psisko posadilo sa vedľa, vážne a vznešene. (ONDREJOV) — Formuje oštiepky, zdobené
uprostred a na koncoch vypuklými ciframi. (CHROBÁK) — Povedomie, že nepoškodil
a predsa urobil kvôli, dvíha ho. (KUKUČÍN) — Rovno naproti, hned povyše pamätnej
Jánošíkovej skaly, stál Sušiakov dom. (MINÁČ)

I tak j© však jasné, ôo je vyššie a čo je nižšie, čo je nad a Ôo je pod. (A. MATUŠKA) —
Treba zistiť, kto je za a kto je proti* (úzus, HOVOR.)

Spojenie skrz-naskrz je príslovkový výraz.
Až teraz ho poznal skrz-naskrz, kect ukázal pravú tvár. (HEČKO)
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Častice

Mnoho prísloviek má sekundárne platnosť častíc (dobre, správne, prirodzene,
rozhodne, konkrétne, špeciálne, skoro, skôr a i.). Opačných prípadov, že častice
majú sekundárnu platnosť prísloviek, je však málo.

Častice iste, určite, pravdepodobne, skutočne, naozaj majú pri slovesách reči
a myslenia prišlovkový význam spôsobu.

Sýkora dal najavo podozrenie proti richtárovi veľmi určite. (KUKUČÍN) — A vieš to
naozaj? (ťrzus)

Príslovkový význam môžu mať aj častice práve, sotva, opravdu, doopravdy,
samozrejme, výslovne, menovite, nepriam.

Práve opísaný priebeh pohybu dvoch oscilátorov sme dostali pri počiatočných pod-
mienkach. (ILKOVIČ) — Opľavdu chorý však nebol ešte nikdy. (TAJOVSKÝ) — V hukote
vody sotva ho bolo pocut. (ONDREJOV) — Ako Matiaš Ba,rinu zočil, bolo mu nepriam okolo
srdca. (KALINÓIAK)

Spojenie az-az je prišlo vkový výraz miery.
Do božieho rána vydrichmeš sa až-až. (CHROBÁK)

Hovorová častica, nebárs môže sa použiť v stavovom význame.
Akosi mi je nebáľs. (úzus)

Citoslovcia

Citoslovcia beda, cikcak, cihi, hot, fuč, fuk, hej, kaput, tralalom môžu mať
druhotne platnosť prísloviek.

Ked sa jej nestane po vôli, tak je potom beda. (ČAJAK) — Ked videl, že sm© v závoze,
že nemôžeme éihi ani liot, vošiel a pekne sa predstavil. (CHROBÁX) — Vy už hej gazdujete.
(STODOLA) — Tým je hej na svete! (XTBBAN) — To verím, že z cudzích peňazí by sa žilo len
tak tralalom. (FIGULI) — A peniažky sú fuč! (úzus)

Spojenia cik-cakom, dínom-dánom, három-fárom sú príslovkové výrazy.

Chodíme len tak dínom-dánom. (SMREK) — Ja chodím na šichtu, môj muž slúži a vy si
pôjdete három-fárom. (TAJOVSKÝ)

618

Predložky

Prepozície

Predložky čiže prepozície sú neohybné slová, ktoré v spojení s nepriamymi
pádmi podstatných mien, zámen a čísloviek vyjadrujú okolnostné (adverbiálne),
predmetové (objektové) a prívlastkové (atributívne) vzťahy. Adverbiálne
vzťahy vyjadrujú predložky aj v spojení s príslovkarni, napr. na tmavohnedo,
po domácky, alebo v spojení so slovami, ktoré sa v priebehu vývoja prestali
skloňovať, napr. po päť (ale po jednom).

Predložky sú gramatické "slová, ktoré vyjadrujú syntagmatické vzťahy. Na
rozdiel od spojok vyjadrujú ich nesamostatne, t. j. v spojení s morfologickými
prostriedkami druhého člena predložkovej konštrukcie.

Význam predložky konkretizuje sa v spojení s istým pádom, napr. pred
strom (& A. označuie smer) — pred stromorn^s L označuje miesto); modifikuje
sa v závislosti od vecného významu pripojeného^mena, napr. pred oblokmi
(miesto), pred rokmi (čas); mení sa v závislosti od vecného významu slovesa
nadradeného celej predložkovej väzbe: stať si za niekoho v zástupe (príslovkové
určenie miesta), zastať za niekoho, t, j. zastať niekoho (predmet v závislosti od
predmetových slovies),

Pri rozlišovaní príslovkových významov hrá hlavnú úlohu vecný význam
podstatného mena a jeho pád. Objektový význam predložky vyplýva zasa
predovšetkým z významu nadradeného slovesa; od slovesa závisí aj výber
pádii závislého podstatného mena, napr. rozumieť sa do niečoho, ale vyznať sa
v niečom.

Atributívne významy predložkového spojenia Čiastočne súvisia s adverbiál-
uymi a objektovými vyznaniami, napr. vchod do kuchyne (vchádzať do kuchyne),
záujemca o kúpu (zaujímať sa o kúpu), viera v spravodlivosť (veriť v spravodli-
vosť); čiastočne sú to samostatné atributívne významy bez paralely s adverbiál-
nymi a objektovými vyznaniami v postavení pri slovese, napr. dievča s ľano-
vými vlasmi.
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Niektoré predložky sa spájajú s jedným pádom, niektoré s dvoma i s troma
pádmi.

S jedným pádom sa spájajú predložky:
a) s G. bez, do, od, u, z; znad, spod, zmedzi, spred, sponad, spopod, spomedzi,

gpopred, spoza, spopri, vopred; mimo, okrem, kraj, prostred, naprostred, upro-
stred, vprostred, doprostred, sprostred, podta, vedľa, zhora, pozhora, zdola, pozdola,
namiesto, miesto, okolo, vyše, niže, povyše, poniže, ohľadom, ohľadne, vrátane,
včítane, blízko, neďaleko, konca, pozdĺž, zvonku, vnútri, znútra a i;

b) s D. k, proti, naproti, oproti, voči, kvôli, napriek, vzdor (kniž.);
c) s A. cez, pre;
d) s L. pri, popri;
e) s I. s, hore, dolu.

S dvoma pádmi sa spájajú predložky:
a) s A. a I. nad, pod, pred, medzi;
b) s A. a L. na, o, po, v;
c) s G. a I. naprieč.

S troma pádmi, a to s G., A. a I. sa spája predložka za.

Delenie predložiek

Predložky sa rozdeľujú alebo z funkčného hľadiska, alebo z etymologického
hľadiska (z hľadiska pôvodu).

Funkčne (podľa stupňa viazanosti na meno a podľa abstraktnosti významu)
sa delia predložky na prvotné (primárne) a na druhotné (sekundárne).

K prvotným predložkám patria predložky s najvšeobecnejším významom,
ktoré sa v inej ako predložkovej funkcii spravidla nepoužívajú.

Druhotné predložky vznikli z iných (plnovýznamových) slov, napr. zo sub-
stantív, prísloviek alebo z tvarov plnovýznamových slov, napr. z holých
a predložkových pádov substantív, z prechodníkov slovies. Majú viac-menej
konkrétny význam, ktorý ešte poukazuje na ich pôvod. Môžu sa ešte používať
aj v inej funkcii ako predložkovej, napr. okolo, obďaleč, blízko; pórov.: išiel
okolo — krútiť sa okolo osi, stáť obďaleč, blízko — štát obďaleč, blízko obloka.

Z hľadiska pôvodu (etymologického) sa delia predložky na pôvodné (vlastné)
a nepôvodné (nevlastné). K pôvodným patria funkčne prvotné predložky
s výnimkou predložiek medzi, okrem, proti, skrz.

Z hľadiska dnešného používania delenie predložiek na pôvodné a nepôvodné
nie je závažné.

Prvotné predložky sa d'alej delia na:
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a) jednoduché: bez, cez, do, k, medzi, na, nad, o, od, okrem, po, pod, pre, pred,,
pri, proti, s, skrz, u, v, z, za;

/b) .zložené, a to:
podvojné: ponad, popod, popred, poza, popri, pomedzi, znad, spred, zmedzi„

spod; napred, vopred, odpred;
potrojné: spopred, sponad, spopod, spoza, spopri, spomedzi.
Podvojné a potrojné predložky sú mechanické zloženiny jednoduchých pred-

ložiek. Používajú sa tiež iba v spojení s pádom mena.
Nepôvodné (nevlastné) predložky sa ďalej delia na:
a) jednoduché: blízko, dolu, hore, konca, kraj, miesto, mimo, niže, kolo, kol>

dľq>9 prosto, prostred, stred, vyée;
b) odvodené: kvôli, namiesto, naprieč, napriek, navzdor, navzdory, neďaleko,

obďaleč, okolo, počas, podľa, vedia > povedľa, pozdĺž, poniže, povyše, pozdola,
pozhora, pokraj, pomimo, naprostred, vprostred, 'uprostred, doprostred, sprostred,
strán, strany, vnútri, voči, vôkol, zdola, zhora, skraja, skraj, skonča, znútra, zókol,
sponize, spovyše; vrátane, včítane, oMadne.

Úlohu druhotných predložiek zastupujú aj iné slovné druhy:
a) tvary (holé i predložkové pády) podstatných mien: vďaka, vzdor, ohľadom,

následkom, vinou,.pomocou, začiatkom, koncom; zo stránky, na základe, v zmysle,
v duchu, s výnimkou, v dôskdku, v prospech, v záujme, za cieíomj na úkor, v prie-
behu , v ústrety;

b) konštrukcie z tvarov podstatných mien a prvotných predložiek: vzhľa-
dom na, so zretelom na, bez ohladu na, na rozdiel od;

c) absolútne prechodníky slovies (samy alebo v spojení s prvotnými pred-
ložkami), napr.: začínajúc, končiac, počítajúc do toho, nevynímajúc, nepozerajúc
na, odhliadnuc od .. .

Nepôvodné predložky možno ešte deliť na skupiny podľa toho, z akých slov-
ných druhov vznikli, takto:

a) predložky z podstatných mien: stred, prostred, naprostred; pozdĺž, podlá,
miesto, voči, kvôli9 kraj,, chladom . , .

b) predložky z prišlo viek: mimo., blizkc, vrátane, 'včítane, oMadne ...
c) zo slovies: konca, začínajúc, končiac ...

Významy predložiek

Predložky v spojení s pádom mena vyjadrujú tie isté významy, ktoré vy-
jadrujú príslovky samostatne: miesto, čas, príčinu a iné okolnosti. Z predložiek
tieto významy naj zreteľnejšie vyjadrujú druhotné predložky, lebo ešte celkom
nestratili súvis s plnovýznamovými slovami, z ktorých vznikli, napr. prostred?
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naproti, voči, okolo .., Druhotné predložky majú zväčša len jeden význam
alebo lea inálo druhotných významov.

Význam prvotných predložiek je všeobecný, menej určitý, úplne sa dá poznať
len z konkrétnych spojení s pádmi mien, resp. zo spojení s nadradenými slo-
vami. Prvotné predložky sú mnohovýznamové, vyjadrujú niekoľko vzťahov,
podlá toho, s ktorým pádom sa spájajú, aký vecný význam má pripojené
meno a aký vecný význam má nadradené slovo (sloveso, prídavné meno,
podstatné meno); napr. predložka na:

(s akuzatívom) vyletieť na konár (smer), doniest topánky na opravu (účel),
dlhý na meter (miera), zhorieť na škvarku, na prach (dôsledok), zafarbia na tmavo-
hnedo (spôsob), zastaviť sa na chvíľočku (čas), zobudiť sa na krik a buchot (prí-
čina), chorý na srdce (zreteľ), spomínať si na detstvo (predmet);

(s lokálom) sedieť na pažiti (miesto), zobudit sa na svitaní (čas), byt na robotách
(účel), uschnúť na ohni (podmienka), hrať na harmonike (nástroj), uľaviť na
daniach (zreteľ), pristať na riešení (predmet).

Príslovkové významy predložiek sa menia podľa vecného významu podra-
deného mena: prísť na vrch (smer) — prísť na dva dni (čas) — prísť na pornom
(účel). Predmetový význam dostávajú predložky v závislosti od nadradeného
slovesa, najmä ak sa zhodujú s predponou slovesa: zoznámiť (niekoho) s mečím,
oboznámiť (niekoho) o niečom,, naďabiť na jarabicie hniezdo, naraziť na odpor
a pod.

Predložkových väzieb v jazyku stále pribúda. Nahrádzajú menej konkrétne
väzby s holými pádmi. Napr. väzbu s holým genitívom pri slovese 'chrániť sa,
(niekoho) niečoho nahradili predložkové väzby: od niečoho, proti niečomu, pred
niečím. Niekedy síce zostala v jazyku popri predložkovej väzbe aj väzba s ho-
lým pádom, ale sa nepoužíva pri tých istých menách a odlišuje sa významovo:
blii.it sa niečomu (napr. pravde — abstraktné približovanie, t. j. dosahovať
pravdu) — blížiť sa k niečomu '(napr. k dedine — konkrétne približovanie).

V niektorých významoch sa prvotné predložky nahradili druhotnými, zreteľ-
nejšími predložkami, napr. robiť niečo podľa vzoru (nie ,,po vzore"). Prvotné
predložky vyjadrujú zvyšky príslušných významov už len v ustálených spoje-
niach, napr. poznať po perí, po reči, vymrieť po meči (po praslici).

Väčšina predložiek vyjadruje predovšetkým priestorové a časové vzťahy.
V oblasti priestorových a časových vzťahov sa vyskytuje aj najväčšie množ-
stvo významov a významových odtienkov.

a) Priestorové významy predložiek sa členia na dve skupiny: L na miestne
významy (predložky odpovedajúce na otázku kde?) a 2. na smerové významy
(predložky odpovedajúce na otázky kam?, kade?, skadiaľ?, odkiaľ?, pokiaľ?).

1. Zo základných predložiek vyjadrujú miesto najmä tieto predložky:
Predložka v s L. ukazuje na miesto, vnútri ktorého sa uskutočňuje dej, alebo

vnútri ktorého sa nachádza predmet.

V kúte bola široká posteľ. (KUKUÔÍH) —• V jame sa pasú sputnané štyri kone. (TAJOVSKÝ)
Predložka na s L. vyjadruje miesto na povrchu niečoho.

Sedel na nízkom kameni. (KUKUČÍN) — Na lopároch rozvoniavala nakrájaná cibuľa
a strúčiky cesnaku. (FIGULI)

Predložka pri s L. vyjadruje miesto v blízkosti niečoho alebo niekoho
a spoločenstvo, prostredie.

Mať krčí sa, na lavici pri železnom sporáôiku. (TAJOVSKÝ) —• Cíti sa dobre ani pil vlast-
ných rodičoch. (TIMRAVA) — Bol som kedysi pri vojsku najlepší strelec. (GABAJ)

V spojení s L vyjadrujú miesto predložky pred, za, nad, pod, medzi; určujú
ho so zreteľom na predmet.

Akési pary stoja nad domami. (KUKUÍÍÍN) Čušia už ako vsi pod chrastou. (i<\ KRÁĽ)
Nakládli ohňa i na, lúke pred hradom. (JÉGÉ) - Za plotom rozčlenený ker, v úzadí vrchy
a sivo nebo. (KRUM:KRY)

Prvotné predložky vyjadrujú miesto len v spojení s L. a L, t. j . s pádmi,
ktorá už samy vyjadrujú miesto.

Na označenie miesta sa používa i väčšina druhotných predložiek. Tie vy-
jadrujú miesto ovčia konkrétnejšie. Spájajú sa xväéša s G., výnimočne s D.,
teda nie iba s miestnymi pádmi. Patria k nim predložky:

s G.: blízko, blízo, podlá, mimo, vedia, vmUri, znútra, zvonku, okolo, kolo, kôl,
vôkol, zókol, zdola, pozdala, pozhora, znútra, zvonku, napred, vopred, xtred, prostred.,
naprostred, vpro^trcd, uprostred, kraj, pokraj, skraja, niže, vyše, poniže, povyše,
neďaleko, obďaleč, povedia, okraja, konca, skon&t>f rovno, zarovno, prosto a i . ;

s D,: proti, naproti, oproti:
si.: medzi.

Želal .som mu, aby sa mu vsot ko 7,a,cclelo na novom pôsobisku b l í /ko maďarských hrania.
(KIOTILI) —- ľla Voliarkou, ďaleko, až l í c n i pri .Jelšovej vode, hl ixo samej liato, /ohýruil
u. vystieral sa oblapte. ( O N I > I U « M O V ) - V jednej, menšej časti býval na. hospodo Miro Kro
pác\ a tá bola l)H$ífo cesty. (TI Mit \ V A ) - Jánošík, junoňík, ob'/rižo sa hore: už jo kolo teba
drábov celo rnoro! (IÍOTTO) - Ko/Jožíli sa. riadkom kôl stola. . . . ( f tvn^/ j>osLv\ ' ) -• Noc
bola teplá, nuž sadli sme si konfoi dediny. (HI«;< V ÍKO) IViu Imrich vio ľudí drieť., až ic.Ii krik
a volanie kraj sveta býva. čuť. ( I ^ V / J I K O V Ä - S U A R T Á K O V Á ) Pokraj tábora sedí cár na zlatom
stolci. (CJIÍAUUMCA) - Za.si.ali skľaja l ú k y . . . ( O N D K K J O V ) • Peter je u/, mimo stien a po-
hovka pláva Biu'm vo voľnom ]>ľiesiore. (LMT/J} r ľ ( » i k a Lipiu< y >anovie'/,a>.stala si i s hrot kom
mlieka a naprod ut»j f)otl,ska,kovaJ na bo«<\j nohe *)anfk , dr/Ja.c xobutý kap<H 4 v nik(» .

SpoiiMMlsei kríkov xii/rel n,ev(»lki'i e is t- inku, iiaprostrítMlkii ktorej bola. pahroha.
- Naňlí ho v m. j a.'/ v Brhlovom potoku iKMfaloko poľských hnuiíc. (MÓRIC) Ale

(V) bolo nižft niesla, to n u i l i vHel.kou.ko ua dlani . ( H O R Á K ) Xavse /astul tuiproHlrod izby
ahsbo oh<íaUMv' obloku a. díval sa. von. ( J K S K N S K Ý ) -Okolo k r k u mal obkrútenú akési sťra-
kató i ranky. ( S V A N T N K R ) A kd<* kozúbok stál, p<^)IIž kac.hief, v polos<M\v kút i s oddani-
cou utiahol sa. ( U V I M Z D O S L A V ) Prost.od,usuí mužíci aevoľne idú, vniicaju sa„ skladajú,
oddávajú a HO zamotanou mysľou si sadajú nabok oest>. (TUOVSK.V) —Jožko šibol podľa
koni, zo len. tak vy t r h l i . ( T A . i n v H K V ' ) - - Ňu potoku prali ženy. Voda, povodia uic-h plieskala,

a., c(»dilusa, ( K H S U L I ) Tu i i/Hiľoko-ďaloko nebolo ani jednóho posehodovóho domu
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a pozdĺž železničnej trate vrchy uhlia. (LETZ) — Pozdola] Trnavy chodníček krvavý . . .
(BUĎ. PIESEŇ) — Slnee, prosto oôú Štúbrikovi stojace, pošteklí mu nosové ôuvy a on
mohutne kýchne. (LASKOMEBSKÝ) — Povyše Studenej jamy, skraja bukovej hory, po-
stavili chalúpku. (ONDREJOV) — Ja vám už skapem, ženy! — kričí skonea póla stará
Cermáčka. (LAZAROVÁ) — Sedeli s mamičkou na lavici vedľa pece. (F. KRÁĽ) — Otvorí
a vopred seba p asta sedemročného a trojroSnáho chlapca. (TAJOVSKÝ) — Macia vôkol seba.
(CHROBÁK) — Vše postál vprostred rozoranej role a započúval sa do vetra. (KRÔMÉRY) —
Kus vyše druhého mosta prekročíme železnicu, prídeme k rieke. (TATABKA) — Zobral sa
nahor malým kopcom, ktorý ako pyramída kužeľovité trčal zarovno cesty. (VAJANSKÝ) —
Na ceste zdola kancelárie vidno vo večernom pološere vysokú postavu Baláňa. (TIMRAVA)

Oproti bráne do paloty široké parádne schody. (JÉGB) — Naproti nim sedela nevesta
Júlia. (TIMRAVA) — Proti nemu šije učeň Miško. (KUKUČÍN)

Medzi kriakmi sa utúlili kvety. (KUKUČÍN)

Niektoré z uvedených druhotných predložiek, napr. napred, vopred, kolo,
kôlr stred, povyše, poniže, sa používajú zriedkavejšie popri bežných predložkách
pred, okolo, prostred, vyše, niže, a to čiastočne ako ich hovorové varianty (kolo,
kôl, stred), čiastočne ako ich špecifikované ekvivalenty (poniže, povyše). Iné

uvedených predložiek sú síce tiež zriedkavé, ale nedajú sa nahradiť inými:
zhora, zdola, spredu, kraj, skraja, konca, rovno, zarovno, prosto ...

2. Predložky s významom smeru odpovedajú na otázky kam?, odkiaľ?
skade? (skadiaľ?), pokiaľ?, kade?

Na otázku kam? odpovedá prvotná predložka do s G. Takéto predložkové
pády vyjadrujú to, dovnútra čoho smeruje dej.

Kameň sa zaryl do zeme. (ONDIÍÍEJOV) — Cesta sa zahla do doliny. (KUKUČÍN)

Vo význame ,,na povrch niečoho" odpovedá na otázku kam? predložka
na s A.

Spustí sa na stoličku, ukonaný. (TIMRAVA)

Na otázku skade?, skadiaľ? odpovedá predložka z/zo s G., ktorá má opačný
význam ako predložka do, a všetky podvojné a potrojné predložky s prvou
časťou Ä- (foneticky a pravopisné aj s-): znad, zmedzi; spod, spred, spoza, spopod,.
spopred, spomedzi, spopri.

35 vrecka vyťahuje ceruzu, (r. KRÁĽ) — Šťastie, starý otec zodvihol hlavu znad spätých
rúk, (TAJOVSKÝ) — Spod sukieň vyzerajú nôžky. (KXTKUÔÍN) — A či už tú ohavu, búdku
odvezú spred nášho domu. (ČAJAK) — A tej oblohy letiace lúče » . . šíreho dymu husté
kotúôe vyháňajú zmedzi seba. (SLADKOvió) — Spopod našej brány voda vyviera . . *
(EUD. PIESEŇ) — Preniesol sponad stola lampu nad posteľ. (TAJOVSKÝ) — Ach, to len
jašteriôka vystrčila zvedavý rypáeik spomedzi raždia! (CHROBÁK) — Mišo, odkladajúc
žľab spopred koni, zrazu sa zadíval. (KUKUČÍN) — Vynoril sa spoza uhla svojej chalupy.
(CHBOBÁK) — Miško odtrhol spopii cesty králik. (KUKUČÍN)

Na otázku pokiaľ? odpovedajú najmä tri predložky: do s G., po s A. a k s D.
Predložky do, po vyjadrujú i konečnú medzu, i jej zahrnutie („vrátane").
Predložka k vyjadruje miesto, do blízkosti ktorého niečo siaha.
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Umy sa do pása! (úzus) — Začervenala sa až po hrdlo. (PODJAVOBINSKÁ) — Prisadol si
k nemu. (KUKUČÍN)

Na otázku odkiaľ? odpovedá predložka od s G.5 ktorá je významovým proti-
kladom predložiek do, po.

Odkluckala od stareny, (í1. i-Ľalii)

Protikladný smer vyjadruj 11 aj predložky pred — za, nad — pod v spojení s A.

Pred kolibu vyšiel bača. (ONDREJOV) —- Skryla sa za kapustný súci. (KUKUČÍN) — Nad
grúň sa vyvalil zapýrený mesiac. (F. KBÁĽ) — Zatisol stoličku pod stôl. (KUKUČÍN)

Smer na otázku kade? vyjadrujú predložky na s A., cez s A. a po s L. Pred-
ložka na vyjadruje smer vôbec. Predložka cez vyjadruje smer vnútrom niečoho
(pomedzi niečo), naprieč niečím, ponad niečo i smer vôbec. Predložka po
vyjadruje smer deja, ktorý prebieha po dĺžke niečoho, po niekoľkých členoch
nejakého radu, po povrchu niečoho alebo rozličnými smermi.

Vybrali srne sa na Vyšný Kubín a stádo srne odbočili do vrchov a potom smerom na
Veličnii. (EIGULI) — Katra, držiac ľavou rukou kľúč, vliala cezeň olovo do vody. (KUKU-
ČÍN) — Oheň presvital škárami cez strechu i cez steny. (ONDREJOV) — Cez zelené polo vedie
hradská cesta. (KUKUČÍN) — Cestoval v októbri roku 1834 do Berlína cez Prahu. (VLČBK) —
Auto sa vlieklo po hradskej ani slimák. (JILEMNICKÝ) •— Matere zháiiajti deti po záhum-
niach. (CHROBÁK) — Pohladil ho otcovsky po tvári. (KUKUČÍN) — Začne behať po izbe
v mukáeh. (TIMRAVA)

Podvojné predložky s prvou časťou po-: poza, popred, ponad, popod, popri,
pomedzi, vyjadrujú tiež smer na otázku kade?, lenže bližšie určený druhou
časťou predložky. Predložky poza, popred, ponad, popod, pomedzi sa spá-
jajú s A., predložka popri s L.

Išla s vedrom k potoku pomedzi kašky. (KOSTRA) —- Včielka prešibla ponad rozhmýrenó
mravenisko. (GABAJ) — Prvý prekízol s pitou popod most. (TATABKA) — Popred oÔi
prešla mu krvavá hmla. (CHROBÁK) — Poza mlyn len málo ľudí chodieva. (ONDREJOV) —
Popri našom dvore ťahal sa chodník do hôr. (FIGULI)

b) Mnohé z uvedených (prvotných) predložiek v spojení s názvami času
a deja vyjadrujú časové vzťahy. Zachovávajú si pritom zväčša svoj pôvodný
význam, lenže premietnutý do časovej oblasti, napr. predložka v s L. vyjadruje
úsek, v medziach (vnútri) ktorého sa niečo deje, predložka pri s L. časovú
blízkosť, predložka pred s I. ukazuje na čas podľa začiatku nejakého deja alebo
časového úseku, predložka do & G. ukazuje smerovanie v čase i jeho konečný
bod v zmysle otázok pokiaľ?, dokiaľ?, dokedy?, predložky od, z vyjadrujú
časové východisko, predložka cez vyjadruje čas, v priebehu ktorého sa niečo
deje. Predložka po mení svoj pôvodný význam, nahrádza v časovej oblasti
predložku za, pričom vyjadruje niečo, čo nasleduje za nejakým dejom alebo
časovým úsekom. Predložka za sa v časovom význame viaže s G. a je tu
rovnoznačná s predložkou cez. Na označenie časového bodu sa používa prvotná
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predložka o s L., ktorá takmer celkom stratila miestny význam. Predložka o
sa spája aj s A. a označuje čas „po uplynutí niečoho".

Bolo skoro ako vo dne. (TAJOVSKÝ) — Pri vypuknutí vojny bol uväznený v Trenčíne,
(KRÔMÉRY) — Bolo to pred desiatimi rokmi. (PODJAVOBINSKÁ) — Došli pár minút po
štvrtej. (TIMRAVA) — Spokojne spí až do poludnia. (F. KRAB) — Pálili triesky od Lucie do
Hod. (KUKUČÍN) —- Cez celo leto každý nedeľný večer drobčievali v kruhu na drevenom
moste. (F. ICRÁĽ) — Ráno o šiestej bolo sa treba hýbať za Jožkom na jarmok. (TAJOVSKÝ) —
Ešte je vidno, príďte o hodinu. (KUKUČÍN)—Notár bol predsedom DS m povstania.(MINÁČ)

c) Príčinu označujú najmä predložky od, z s G. a predložky pre, za s A.
Je celá vycivená od dlhoročnej ť-ažkej práce. (F. KRÁĽ) — Z lásky Hviezdoslavovej

rodila sa poézia. (KRČMÉBY) — Nemohol som zaspať pre horúčavu. (FIGULI) — Často mu
bolo clivo za voľnými lúkami a vrchmi. (JÉOÉ)

d) Účel označuje predložka na s A., zriedkavejšie predložka do s G. a k s D.
Podal som Maliarikovi ruku na rozlúčenie. (FIGULI) — Mohli by ste prísť na času čaju.

(JESENSKÝ) — Zháňali ľudí na jar do repy. (TAJOVSKÝ) — Som vám k službám. (JESENSKÝ)

e) Podmienku označuje najmä predložka pri s L., pod s I. a za s G.
Bár by svitalo iba, vo dne pri robote ľahšie prenesie človek trápenie. (TIMRAVA) — Ja

viem aspoň príklady, kde vo zvolenskej stolici učitelia pod pokutou zakazujú sa deťom
doma i na ulici v materinskom jazyku zhovárať. (TAJOVSKÝ) — Neraz pltník sivooký za
studená i za sparná zmeral Váhu strmé toky z Liptova až do Komárna. (VAJANSKÝ)

f) Pripustím označujú najmä predložky napriek s D. a pri (i pri3 ani pri) s L.
Magdaléna pri všetkej veselosti je dievča citlivo. (FIGULI) — No napriek tomuto lomozu

zreteľne bolo počuť v kuchyni hlas Zuzkin. (JESBNSKÝ)

g) Mieru vyjadrujú predložky po, na s A. a do s G.
Troje detí a dlhu po uši. (F. KBÁE) — A my sme sa rozhodli plniť na sto päťdesiat percent.

(LAZAROVÁ) — Viera zbledla na smrť. (TIMRAVA) — Pracovala ílo úmoru každý deň.
(KUKUČÍN)

h) Prostriedok vyjadrujú predložky na s L.3 do s G., o s A.
Gregušov kôň sa chvel a trhal retiazkou, na ktorej bol uviazaný. (ITOULI) — Vtom vošla

Jurova mater, staršia už osoba, utierajúc si mokré ruky do zástery. (JÉCÉ) — Celý pysk
jej o skalu dotíkla. (KUKUČÍN)

ch) Sprievodné okolnosti, spoluúčasť, spojitosť, prítomnosť označuje pred-
ložka s v spojení s I.

S poštárkou tancoval brat. (JESENSKÝ) — So spevom druží sa hned hudba. (KBÔMÍIBY) —
Išli so mnou gazda a chlapec. (KUKUČÍN) — Mali so sebou trocha slaniny, tú poopekali pri
ohníku a zjedli s chlebom. (JBGÉ)

i) Neprítomnosť, neúčasť, nedostatok označuje predložka bez s G.
Zaobišli ste sa bezo mňa. (TIMRAVA) — Prechodil tisícky kilometrov hladný, bex

práce a bez peňazí. (MtisrÁô)

j) Vzťahy následku, účinku, dôsledku a pretvárania označujú predložky na,
v, za s A.
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Iste by sa rozliala na kolomaž. (KUKUČÍN) — Kosti mu zmelieme na otruby. (KUKU-
ČÍN) — Čas a mladý entuziazmus ich vyrovnal v generáciu zvláštne homogénnu. (KRČMÉ-
BY) — Potom bol preložený do našej dediny za cestára. (KUKUČÍN) — Ondriš pôjde za
učňa. (F. KRÁĽ)

k) Vzťahy náhradnosti, zastupovania naznačujú predložky miesto /namiesto
s G, a za s A.

Oko za oko, zub za, y.ub. (PRÍSLOVIE) - Vojak odpovedal namiesto neho. (JÉOB) —
Esagila ustanovila ho za kráľa, ale miesto neho vládla ona sama. (FIGULI)

1) Zreteľ, okolnosti bližšie neurčené, vyjadruje predložka na s A. i s L.,
predložky fc, voči s D. a predložky do, od s G.

Na svoj vek veľmi rozumná. (VAJANSKÝ) — Statok chorie na pysky a paprčky. (TA-
JOVSKÝ) — Čo stratíš na objeme, stonásobne vyhráš na cene. (KUKUČÍN) — Konôpka
vždy bol k nemu vľúdny. (JÉGÉ) — K vám sa tak správala. (TIMRAVA) — Sváko Ondrxiš
sa nepekne správa voei nám —- ale ani voči iným nebol žičlivejší. (FIGULI) — A eo ma do
dievčat., no ma do nej. (KUKUČÍN) — Rapčiee čo do polohy sa môžu menovať pekným
mestečkom. (KUKUČÍN) — Neučený horší od kata. (PRÍSLOVIE)

m) Predmetové vzťahy vyjadrujú najmä predložky na, o s A. i s L.; menej
ostatné smerové predložky: do, od&zs G,, k a proti s IX, v s A., po s L. (i priamy
predmet s distributívnym odtienkom), s, pred a za s I.

Díval by som sa v prvom rade na statočnosť, a nie na mešec. (FIGULI) — Hana síce
pôžičky nedáva, ale môže blahodarne vplývať na direktora, ktorý pôžiôky dáva. (JE-
SBNSKÝ) — Možno sa Drak naozaj dal na pokánie, (CHROBÁK) — Keď ôo nemáš, pristaň
na chuti, (PRÍSLOVIE) — Zúčastníme sa na podpisovej akcii za mier. (LAKÁROVÁ) — Za-
žiadam o koncesiu. (KUKUČÍN) — Ja už nedbám o nič. (PODJAVORINSKÁ) — Načim zmieniť
sa i o slovách. (LETZ) — Hútal o tajomstve. (ONDREJOV) - O mŕtvolu zbojníkovu sa ne-
zaujímali ani najmenej. (JÉGÉ)

Do všetkého sa zadrapujo. (F. KBÁIJ) - Temer od istej smrti som ho /.achránil. (TA-
JOVSKÝ) — Spamätaj sa zo svojho poblúdenia! (JÉGÉ) — I ty privykneš k nemu. (KUKU-
ČÍN) — Zákony majú chrániť ľud proti násilnosti. (FIGULI) — Mohol nebrojit proti pánom?
{F, KBÁĽ) — Človek v prajnú nepravdu skorej uverí nôž v neprajnú pravdu. (KUKUČÍN) —
Strážmajster kázal dať i drábovi i husárovi po hol.be vína. (JÉGÉ) — Dievéatá už odkladajú
po plnom vretene. (KUKUČÍN) — Keby ste vedeli, čo sa po vás natúžirn. (ir. KBÁĽ) — Na-
pokon zverí sa mu so všetkým. (RÁZUS) — Vie gazdovať s časom. (KUKUČÍN) — Tak lôn
odkladali s touto robotou . . . (KUKUČÍN) — S rybami sa jej snívalo. (JESENSKÝ) — Chráni
sa pred nachladnutím. (F. KRÁĽ) — Toto stretnutie Magdaléna p rod rodičmi zatajila.
(FIG-ULI) — Pachtila vždy za bohatstvom. (FIGULI)

Korešpondencia predložiek so slovesnými predponami

Slovesá so smerovými predponami sa často spájajú s predložkami, z ktorých
predpony pôvodne vznikli. Také predložky zosilňujú, zvýrazňujú ten význam,
ktorý vyjadruje slovesná predpona.
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Predponu do- zdôrazňuje predložka do: dôjsť do cieľa, dobíjať sa do Tiradu?

dočkať do rána.
Niektoré slovesá s predponou na- vyžadujú predložku na: naletieť, naďabiťy

naraziť na niečo.
S predponou od- korešponduje predložka od: odísť, odbočiť, odbehnúť, odlepiť,

odraziť, odťať, oddeliť, odtrhnúť, odtárať sa, odvrátiť sa, odlíšiť sa, odchýliť sa9

odučiť sa, odlúčiť sa, odvykať od niečoho.
Niektoré slovesá s predponou za- sa spájajú s predložkou za: zastrčiť (sa),

zatiahnuť (sa) za niečo.
Niektoré slovesá s predponami z-, s- sa spájajú s predložkou s: spojiť sa>

zísť sa, zmiešať, zlepiť s niečím'.
Predpone pre- zodpovedá predložka cez: prejsť, prebehnúť, preletieť, prebiť sa,

preliať, prevŕtať sa, preniesť, previezť cez niečo.
Slovesá s predponou vy- sa spájajú s predložkou z f zo: vyjst z izby, vyletieť

z hniezd, vytiahnuť vodu zo studne, vyrobiť (niečo) zo železa, vydať sa z peňazí.
Niektoré slovesá s predponou pri- sa spájajú s predložkou k: pristúpiť, pri-

kročiť, pridať (sa), priložiť k niekomu (k niečomu).
Všetky uvedené predpony a predložky majú smerový význam. Predložkovú

väzbu majú teda spravidla predponové slovesá. No predložky so smerovým
významom sa môžu spájať i s bezpredponovými slovesami, ak slovesá svojím
vecným významom vyjadrujú smer:

Cez zelené pole vedie hradská. (KUKUČÍN) — Vráti sa zas na chodbu k spoločnosti.
(TIMEAVA) — Euka klesla na kolená. (KUKUČÍN) — Veľký mäsitý nos so svojím širokým
koncom sa veľmi klordl nad vrchnú peru. (JESENSKÝ) — Díva sa skúmavo pod ústrešie.
(CHROBÁK) —- Blíži sa pred bývalý hostinec. (F. KBÁE) — Žofka sa medzitým vytratila
z izby. (KUKUČÍN) — Zarazený pustil nôž zručne za sáru čižmy. (FIGULI)

Synonymita predložiek

Na označenie toho istého vzťahu sa používa niekedy niekoľko predložiek,
ktoré vystupujú ako synonymá.

V základnom priestorovom význame nie je rovnoznačnosť predložiek roz-
šírená. Umožňuje ju iba vecný význam mien, ktoré po predložkách nasledujú.

V základnom význame sa zblížili predložky z — od s G. Predložka z ukazuje
smer znútra niečoho:

Dymí sa z komína. (JESENSKÝ) — Čierny kŕdeľ ľudí vyvalil sa z vlaku priamo na sta-
nicu. (JILEMNICKÝ)

Predložka od ukazuje zasa východiskový bod pohybu:
Jerguš sa odplazil oá vetráka. (ONDREJOV) — Už začne každý utekať od nej. (TIMEAVA)

Ale pri abstraktách, napr. pri dejových menách, kde priestorové odtienky
nevystupujii do popredia, môžu sa obidve predložky (z — od) zamieňať ako
rovnoznačné, napr. zo začiatku i od začiatku.

Podobne sa môžu v istých prípadoch zamieňať predložky v a na.
Predložka v s L. vyjadruje miesto „vnútri niečoho":
V izbe bolo šero. (KUKUČÍN) — Zrno v zemi neumiera. (KRGMÉBY) — V kolibe sa ôosi

pohlo. (ONDREJOV)

Predložka na s L. označuje povrch niečoho, miesto na povrchu z ktorej-
koľvek strany:

Na konároch sedela biela strieška snehu. (ALBXY) — Spí opretý na kláte, odretý zo
zlata, ale na ňom nadzemská ligoce sa satá. (BOTTO)

Ale pri miestnych a pomiestnych názvoch používame predložiek v a na
obyčajne nezávisí len od ukázaných významov, ale pridržiava sa v podstate
tradície, lebo vecný význam uvedených mien zastiera rozdiely medzi nimi.
Tak napr. nehovoríme 53v Orave, v Kysuciach, vo Vrútkach", lež bežne iba
na Orave, na Kysuciach, na Vrútkach. Neutrálna spisovná je predložka v, ale
v uvedených a niektorých iných prípadoch z miestneho xizu preniká do spisov-
ného jazyka predložka na.

Nikde nie je život taký ťažký ako na Kysuciach. (JILEMNICKÝ) — Bol poôul o ňom, že
ženu i dcéru bol na Dolniakoch Turkom predal. (JEGÉ)

Pri niektorých všeobecných podstatných menách sa tradíciou ustálili obidve
predložky: na poli — v poli, na dedine —• v dedine, na koľaji — v koľaji.

Predložka na sa zamieňa ako synonymná s predložkou po:
a) v miestnom význame (dodáva odtienok „pozdĺž"):
Jej plaché chalúpky ôupeli si po brehoch (= na brehoch) rieky Šajavy ako hríbiky.

(F. KRAB)

b) vo význame prostriedku a nástroja:
Ja chcem po (== na) železnici (cestovať.) — ja nechcem po (= na) voze. (KUKUČÍN)

c) v účelovom význame (s distributívnym odtienkom):
Po furmankách (= na furmanky) nechodí. (KUKUČÍN)

d) v spôsobovom význame (s príslovkovým odtienkom pôvodu):
Žena je himdravá a synovia sú po nej (= na ňu). (TLAČ)

e) v predmetovom význame:
Devy pozreli jedna po druhej (= jedna na druhú). (TIMRAVA) — Žandári strieľali po

Äom (= na neho). (URBAN)

Predložka za je s predložkou po synonymixá, keď označuje:
a) čas:
Sto pesničiek vyspievali po ceste ( — m cesby). (TAJOVSKÝ) — Vyzeral ju deň po dni

(=s za dňom). (DOBŠINSKÝ, POVESTI)
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b) mieru (s distributívnym odtienkom):
Ja som predával zajace po (= za) tridsaťpäť, grajciarov. (BÁZUS)

c) účel (s distributívnym odtienkom):
Ja ked som nie doma, chodím po svojej prác L Nie po klebetách, šora. Klame —- po

klebetách, prevracať Keke hlavu. (KUKUČÍN)

d) predmet:
Z celého srdca túžime teraz po sláve (= za slávou). (ALEXY) — Ale prišelec nebaží po

riaditeľstve. (HEČKO) — Čím viacej som na ňu myslel, tým viacej som po nej dychtil.
(FIGULI) — Len po chlapoch snoria. (TATABKA)

e) pôvod:
VŠadiaľ zostali stopy po klincoch. (KUKUČÍN)

Menej sa s predložkou po dotýkajú predložky cez, v, pri, popri, okolo, o,
podľa, niektoré holé pády (inštrumentál, akuzatív, genitív) a slovesný neurôitok.

Predložka cez sa zhoduje s predložkou po v časovom význame:

Vedel ľudom vyložiť, ako pravda nezhynula, ako pravda jest a bude na svete po
(= cez) všetky časy a veky! (DOBŠINSKÝ, POVESTI)

S miestnou predložkou v sa môže predložka po striedať vtedy, keď treba
súčasne vyjadriť distributívny odtienok:

Po vlhóinách a tonách žitnú sa rýdziky. (KUKUČÍN) Druhí žltí i, bledli a, hynuli po
( = y) špitáloch, ja som doláre čítal. (STODOLA)

Predložkám pri, popri, podľa sa blíži predložka po, keď označuje tesnú
blízkosť:

Kosu nechám po ( — pri) ruke, čert vie, Čo sa môže v noci prihodiť/. (ONDREJOV) —
Tomáš kráča po (= popri, podľa) boku strýka Križana. (Zúbek)

Významu predložky okolo sa približuje predložka po v postavení po slove-
sách, ktoré označujú smer ,,okolo":

V jeseni „babie leto" ovíja, snuje sa po vŕbach (= okolo vŕb) alebo plotoch. (POD-
JAVOEINSKÁ)

S predložkou o sa strieda predložka po"v časovom význame:
Zmizol a ukázal sa až po roku (= o rok). (TLAČ)

Rovnoznačná druhotná predložka podľa zatlačila pôvodnú predložku po
v spôsobovom význame ,,v zhode, v súhlase":

Otázny dom ukázal sa Tomíkovej veľmi po (— podľa) chuti. (ŠOLTÉSOVÁ) — Rovno ako
po šnúre (= podľa šnúry), (úzus)

Holý akuzatív sa používa vedľa predložky po v časovom význame:
My sme tiež už po šesť zím (= šesť zím) chodili. (TAJOVSKÝ)

Holý inštrumentál má podobný význam ako predložka po s lokálom:
a) v miestnom význame:
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Tie dozerajú na mladé a vedú ich po správnej ceste (= správnou cestou). (KOMANOVSKÝ)

b) v časovom význame:
To čo mu po ceste (= cestou, za cesty) spomínal, bol vlastne nerozum. (TLAČ)

c) v spôsobovom význame:
Mala taký pocit, že sa vrhá po hlave (= hlavou) do čohosi, čo ju pohltí. (TATABKA)

d) vo význame prostriedku a nástroja:
Zostúpil po ňom ( = ním, rebríkom) až na ostatnú stúpaj. (KUKUČÍN)

Holému genitívu konkuruje lokál s predložkou po v nezhodnom prívlastku:

Nebolo vidiet na ňom ani najmenšej známočky po nervozite (= nervozity) alebo ne-
trpezlivosti. (HOK-ÁK) — Ale reč, najdrahocennejšia pamiatka, dedičstvo po otcoch
(== otcov), nie je chránená.. . (ODBORNÁ TLAČ)

Neurčitok je rovnoznacný s predložkou po v účelovom význame:
Prídu po pýtaní. . . (= pýtať), (KUKUČÍN)

Vokalizácia predložiek

Predložka stojí pred svojím základným slovom a tvorí s ním nielen syntak-
tickú, ale i zvukovú jednotku. Jednoslabičná predložka má s menom jeden
spoločný hlavný prízvuk. Preto sa- mení hlásková podoba niektorých pred-
ložiek v závislosti od znenia nasledujúceho slova.

K predložkám zakončeným na spoluhlásku sa niekedy pridáva samohláska.
Tu hovoríme o vokalizácii predložiek. Obyčajne sa predložky rozširujú o samo-
hlásku o: so, vo, zo, nado, predo, podo; len k predložke k sa pridáva samohláska u:
ku (v ludovej reči i ko). Vokalizácia predložiek nastáva za istých podmienok.

1. Všetky prvotné predložky zakončené spoluhláskou: bez, cez, nad, od, pod,
pred; s, v, z, k, vokalizujú sa pred tvarmi osobného zámena 'ja: bezo mňa, nado
mňa, nado mnou, odo mňa, podo mňa, podo mnou, predo mňa, predo mnou, so
mnou, vo mne, zo mňa, ku mne.

Odvráti odo mňa svoju tváľ. ( A L E X Y ) - Povedal som Betke, ak si bude takto robiť
SBO mňa blázna, zo odídem 7, Levoče. (ZÚBEK) — Jej krásno oÔi čítavali i vo mne, s lásky
ťísmevom. (JKSKNSKÝ) - Ku mne jo vždy milá a vľúdna. (JÉGÉ)

2. Vokalizovanó podoby predložiek nad, od, pod, pred sa vyskytujú v ustá-
lených prípadoch .pred tvarmi slov dvere, deň, dvor, dno, ktoré sa za&ínajú tou
istou spoluhláskou, ktorou sa končí predložka: predo dvermi, predo dňom, nado
dvere, nado dňom, odo dvora, odo dňa . . . (popri nevokalizovaných podobách:
pred dverami, nad dvere . . .).

Ja nedočiahnem nado dvere; vieš, že som malá. (KUKUČÍN) — A, eôte ani ten dosiaľ nebol
iba predo dvenni. (TAJOVSKÝ) -•- Ešte i predo* dňom nám takto povedal. (TIMRAVA)
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V spisovnom jazyku sa nepoužívajú vokalizované podoby predložiek bez,
cez, ak sa nasledujúce slovo začína sykavkou. Preto spojenia bezo zvyšku, bezo
zmeny ap. nie sú spisovné.

3. Predložky s, z, v, k sa vokalizujú pred slovami, ktoré sa začínajú na tú
istú spoluhlásku, ktorá je v predložke: zo zeme, vo vode, ku gajdošovi (vyši.
gu gajdošovi), alebo na párovú spoluhlásku čo do znelosti: zo sena, vo fyzike,
ku kostolu (vyši. gu kostolu), a predložky s, z aj pred slovami, ktoré sa začínajú
na š, z, t. j . na spoluhlásky párové čo do ostrosti (na tupé sykavky naproti
ostrým sykavkám v predložke), napr. so ženou (vyši. zo ženou), zo šoféra.

Človek je iba jeden zo zástupu. (SMREK) — Zo zvestí, ktoré mu nosila žena, zvedel, čo sa
na šachtách porobilo. (HORÁK) — Hláska som nemohol zo seba vydať. (FIGTJLI) — Nedalo
sa usúdiť, kto vyjde zo súťaže víťazne. (PLÁVKA) — Zápasil so sebou, so svojimi citmi, so
svojím rozumom. (F. KRÁĽ) — Ako šli, skrúcali ľudia za nimi hlavy so zabudovaním.
(MINÁČ) — Ostatné hroby boli zarovnané so zemou. (ONDREJOV) — Popoludní toho dňa
stretol sa Jerguš so Štefanom Fašangom. (ONDREJOV) — Muž so ženou ako deti pod stenou.
(PRÍSLOVIE) — Okamžite začať so žatvou. (LAZAROVÁ) — Tvár mu horí ako vatra vo vetre.
(ALEXY) — Voľačo viselo vo vzduchu, no nevedel sa toho dopátrať. (ZARY) — Ku kvietku sa
zora pridruží. (SLÁDKOVIČ) — Ku grošu príde človek ťažko. (MINÁČ) — Ku Xavérov-i
prišla zem. (ZELINOVÁ)

Toto pravidlo sa dôsledne dodržiava v ústnej reči a v písomnej reči vtedy,
keď sa nasledujúce slovo začína spoluhláskovou skupinou: so Štefanom, vo
vzduchu. Keď po predložke z nasleduje slovo začínajúce sa jedinou spolu-
hláskou z (párovou čo do ostrosti), v písanom jazyku (v odbornom štýle,
v básnickom štýle) predložka ostáva v jednotlivých prípadoch i nevokalizo-
vaná: z živého, z života. Obyčajne sa však i tu používa vokalizovaná predložka
zo: zo živého, zo života.

4. Predložky s, z, v, k sa vokalizujú aj pred slovami, ktoré sa začínajú na
skupinu spoluhlások, ak v nej na druhom alebo treťom mieste je taká istá spolu-
hláska alebo párová čo'do znelosti i čo do ostrosti: zo vzdialenosti, zo všeličoho,
so všetkým, so vzájomnou dôverou, bojovať so vžitými predsudkami, vo svete,
ku skrini, vo štvrtok.

Vieš sa so psami rozprávať, to je nie žart. (ONDREJOV) — Ale Sládkoviô je prvý; prvý so
všetkým nielen kladným, lež i záporným. (A. MATTJŠKA) — Zo všetkých múčnych jedál
najlepšia je šunka. (POEEKADLO) — Zohnutý vo dva konce zrúti sa Šimon k Drakovým
nohám. (CHROBÁK) — Ticho zase ako YO sviatok. (UENKO) — Bratia vo chvUJce vybehnú na
dvor. (ALEXY) — Vo dverách sa obrátil. (JÉGÉ) — Vo štvrtok na určený čas prišli spolu
Beránek s Hankou. (URBAN) — Ked došli ku skupine chlapov pred obecný dom, všetci sa
pozdravili. (TOMAŠÔÍK) — Bezmocne sedieť a hľadieť, ako sa veky schyľujú ku sklonku.
(HORÁK)

Popri spojeniach s vokalizovanými predložkami, napr. vo svetle, vo svojom,
vo dverách ..., jednotlivo (najmä v písanom jazyku) zjavujú sa i spojenia bez
vokalizáeie: v svetle prác, v svojom, v dverách ...

Švihnem valaškou, a milý sokol, sokolík v svojej krvi zamokol. (SLÁDKOVIČ) — V svetle
kahanca som zazrel nad sebou sklonenú, skoro ešte detskú dievčenskú hlávku. (ZÚBEK) —-
Katastrofa na Spálenej ulici rozrástla sa v svetový problém. (URBAN)

Predložka v sa vokalizuje menej často ako predložky s, z. Niektoré spojenia
s ňou majú iba nevokalizovanú predložku, napr. tvárou v tvár, v tvaroch, v tvo-
jom, v tvŕdzi.

Zisťoval, že je slabý tvárou v tvár tomuto času skúšky. (MINÁČ)

5. Predložka k sa vokalizuje najčastejšie zo všetkých. U autorov zo stred-
ného a východného Slovenska a v umeleckom štýle vôbec sa používa podoba
ku takmer bez obmedzenia.

I pýrníca s ostrými okrajmi dostane sa znovu ku cti. (CHROBÁK) — Mariška sa nedá
prirovnať ku Dikovským. (JBSENSKÝ) — Kamene a skálie vyorávajú spolu so zemiakmi
v pomere jedna ku jednej. (ZELINOVÁ)

6. Vokalizované predložky stoja ešte v jednotlivých prípadoch bez ohľadu
na spoluhlásky, ktorými sa začína nasledujúce slovo: zo dna na deň, sodnom,
zo dvora (popri z dvora), zo dvier (popri z dvier), vo dne, vo sne (popri v sne), vo
snách, vo tme (popri v tme).

Noc sa zleje so dňom. (ŠVANTNER) — Obchod sa horšil zo dna na deň. (ZGUBIŠKA) —
[Gazdiné] len, xo dvier zavolá Zuze: „Ostaň, zdravá!" (TIMRAVA) — Panna Klára vo dne
šije, v nocí pára. (POREKADLO) — Naháňal by som vás vo dne, v noci. (LAZAROVÁ) — V prie-
pasti, vo tme, kde väzel, zjavilo sa novo svetlo. (URBAN) — Stefko nemyslel ani vo s-n-e
na majetky. (TAJOVSKÝ) — A neskôr sa stalo to, čo som ani vo snách nečakala. (BEDNÁR)

V tvaroch cezeň, nadeň, poden, predeň, popodeň, ponadeň, popredeň nej do
o vokalizáciu predložky. Samohláska -e- tu plní úlohu spájacieho vokálu.
Spoluhláska d sa pred týmto e nemäkčL

Prešiel k oknu a hľadel eescefi. (HORÁK) - Videl ako čatár Róna zdvíhal na obranu lakeť,
lež ryl prešvihol ponadoň. (TJRBAN) — Iné podliezali popodeň, (KUKUČÍN) — .Dušan stojí na
okraji, nakláňa sa nadeň. (ZVÁN) — Choô zjavil sa, hľa, v rozbresku svetla celý, a zas ho
niet, popolavá opona spuňtila sa predeíí. (KBČMÉBY) — Svoj batôžtek vyloží si na vysokú
medzu, posadne si podeň a tak ho Kodvihno. (KÁZUS)

Jednotlivé predložky

Prvotné predložky

bez

Spája sa s G. a označuje neprítomnosť, chýbame, nedostatok niečoho. Je
protikladom predložky s. Vo viacnásobných substantívnych výrazoch, najmä
dvojčlenných pripája ostatný (druhý) člen: otec bez matky.
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Má podobný význam ako záporná slovesná predpona ne-; používa sa zväčša
tam, kde by sa zápor nedal použiť: byť bez peňazí, byť bez pomoci, biť bez príčiny,
robiť bez záujmu, ležať bez života, cválať bez jazdca ...

Spojenia s predložkou bez bývajú v úlohe týchto vetných členov:
a) prívlastku:

Zima Tbez ľadu, kaša bez medu, potok bez ryby sú samo chyby. (PRÍSLOVIE) — Úradné
tváre sú kamene bez písma. (JESBNSKÝ)

b) menného prísudku:
Keď je diera čistá, bez pavučín, môžu byť v nej vtáky, (ONDREJOV)

c) doplnku:
Štefan Jonáš bez kabáta, bez klobúka vybehol na cestu. (LAZAROVÁ)

d) príslovkového určenia spôsobu, miery, účinku, podmienky, príčiny, prí-
pustky:

Jedni spievali tú, druhí inú, prekrikovali sa bez poriadku. (ŠVANTNER) — Mladosti plná
ruky mám. Natrhal som jej bez miery. (SMREK) — Práve mlado páry manželské takto rady
sa naťahujú, a to bez najmenšieho zlého následku. (KUKUČÍN) — Tešil sa, že sú wertheim-
ky, banky, kde sa uložený peniaz liahne aj bez kohúta. (LETZ) — Zadierajú bez príčiny.
(ONDREJOV) — Bez jedného kola bude plot stáť. (PRÍSLOVIE)

cez

Spája sa s A. Má viac významov. Vyjadruje:
1. smer: a) skrz niečo, vnútrom, stredom niečoho, pomedzi niečo; b) krížom,

naprieč niečím; c) ponad niečo:

a) Slnko cez obláčky vždy sa tuho drelo. (J. KBÁU) — Hostí svojich napájal vychvále-
leným „pravým ruským čajom" aj na ruský spôsob: cukor medzi zuby a preliač cezeň
hrnček horúcej vody. (TAJOVSKÝ)

b) Zo dňa na deň nru bolo ťažšie prejsť cez veľký mestský rínok. (JESENSKÝ) — Prebro-
dili sa cez dravý horský potok. (ITRBAN)

c) Jerguš zachytil sa ľavou rukou Ferovej hrivy, nadhodil sa, prevážil cez koňa, roz-
hodil nohy a sedel. (ONDREJOV) -— Posadali si do polkruhu, pozorne si sf/ahujúc sukne cez
kolená. (MINÁČ)

2. prostriedok, nástroj, prostredníctvo napr. v spojeniach cediť niečo cez
látku, filtrovať cez uhlie, pozorovať cez zväčšovacie sklo ...

Voda sa musí filtrovať cez mramor. (PAĽOVGÍK) — Vnúčatá bývajú mu vždy milšie
ako vlastné deti, lebo cez detnó deti jasnejšie vidí do diaľky. (OABAJ) — V horárni som dal
sŕňatu pit mlieko z f lase cez cumlík. (MÓRIC)

3. spôsob napr. v spojeniach, hľadieť, povedať cez plece, hundrať cez zuby,
spievať cez nos, chytiť ženu cez poly, cez pás, spievať jeden cez druhého ...

Už ani naňho nebudú hľadieť pisár ikovia od mesta len tak cez prsty ako na hnoj ára.
(LETZ) — I zdá sa jej, že domácej panej slová boli len tak cez plece povedané, ako takej
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podlejšej. (TIMRAVA) — Odhodil zápalku a crkol cez zuby za ňou. (JESENSKÝ) — Vzal ju
cez poly a odvliekol kdesi do domu, kde ju prebrali. (URBAN)

4. podmienku:
Cez zatvorené okná ho bolo slabo poôut. (TLAČ) — Ani na krok! Len cez moje mŕtve

telo! (KALINČIAK)

5. pripustím (v spojení s časticou i):
Dermolová i cez závoj podnapitosti pohŕdala podlízavosťou. (ZVÁN)

6. mieru iba v spojeniach, cez hlavu, cez uši, cez mieru (inde je nespisovná,
napr. cez sto = vyše sto, viac ako sto):

Má ich [starostí] až cez hlavu. (.PODJAVORINSKÁ) — Verte mi, štyridsať* jej cez uši dosť,
už jo aj preplatená. (KUKUČÍN)

7. čas:
a) ,,v priebehu, za, počas":

Často blúdim, táram sa cez celý boží deň. (,T. KRÁĽ) — Legenda vekov tuná píše sa a tá
sa čítať, bude cez stáročia. (SMREK) — V Záriečí sa dobre žilo gazdom cez vojnu. (TATARKA)

b) zriedkavo ,,po£C (časovú následnosť):
Bolo už dávno cez poludnie, keď Kunovič bystro stúpal k hostincu. (VAJÁNSKY)

do
Spája sa s G.
L Najčastejšie označuje smer „dovnútra niečoho": vojst do izby, padať do

jamy, ústiť do mora, napchať do fajky, utiahnuť sa do skkp-u, vidieť do hrnca,
spustiť set do bane, začrieť do vrecka, vsiaknuť do zeme ...

Pri pluráli priezvisk a osobných mien označuje domáce, rodinné prostredie:
ísf do BombáCov, prizeniť sa do Brmbolčekov, zakášať do Mrázikov . . .

Pn'dÄo, šuhaj, do nás na potešenie raz . . . (ĽUD. PIESEŇ) — Sotva zaniesla periny do
ĎurCiakov, už sa začalo nešťastie na ňu valiť. (ŠVANTNER)

2. Zriedkavejšie označuje smer „do blízkosti, niečoho" alebo hranicu ,,po
niečo*£:

V mumlttvom orchestri kanonád do výšok vytiahol škovránok tenko sólo. (KOSTRA)
Vynoril sa ri vody do pása. (ONDREJOV)

8. často má časový význam: do roka a do dna, do rána, do konca, do Vianoc,
do Jána . ..

Klamstvo len do <$asu» spravodlivosť na veky. (PRÍSLOVIE) — Sused by bol radšej dočkal
do budúceho jarmoku. (TAJOVSKÝ) — Ale aj to postačí do takto roka. (HEČKO)

4. Bežný jo aj význam miery: urazený do krvi, najesť sa do chuti, ponížiť do
prachu, bolieť do zbesn&nia, mraziť až do kosti, robiť do vysilenia, opiť sa do
nepríčetnosti, uveriť do litery, stratiť všetko do ihly, premočený do nitky, vypiť
do dna, poznať do podrobností ...
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Juj, toto už je do porazenia s týmto starým ohreblom. (ČAJAK) — Povieme vám do
slovíčka, ôo sine v svete vídali, (j. KBÁE) — Každý rok do dvoch sto vak odložím. (TIM-
RAVA)

5. Význam spôsobu je v spojeniach, ako hovoriť do sveta (do vetra), šepkať dá
ucha, smiať sa do očí, rúbať do živého, farbiť do zelenkastá, skrútiť do klbka .. .

Nuž či si ju na to bral, aby si ju o pol roka takto do očí znevažoval? (TAJOVSKÝ) —
Skice farbí vetvy do šedivá. (KBČMÉKY)

6. Význam prostriedku a nástroja je v spojeniach, ako namočiť šatku do
vody, zabaliť do papiera, chytať do siete, zovrieť do klieští (do hrsti, do náručia) . . .

Vyberal si obozretne obete, aby sa nechytil do slučky. (ŠVANTNEB) — Zakrútil všetko do
papiera. (LETZ)

7. V spojení so slovesami pohybu má význam účelu: ísť do roboty, poslať
niekoho do roboty, do školy, do fabriky, prijať do služby, volať do tanca . . .

Bo roboty — to som už povedal, ale Zuzka bola i do spevu a do tanca tiež. (TAJOVSKÝ) - -
Ona má dvanásť opleciek vyšívaných iba na nedeľu, a do roboty, do smiUku . . .? (TIM-
RAVA)

8. Zriedkavejší je význam zreteľa:

Čo ťa do môjho otca? (PODJAVORINSKÁ) — Čože on má do nášho Ďiirka, meno moje?
(TAJOVSKÝ)

9. Častý je aj predmetový význam pri slovesách dát' sa (pustiť sa) do čin-
nosti, nútiť niekoho do činnosti, zabŕdať (dobiedzaf) do niekoho, miešať sa do
činnosti, rozumieť sa do niečoho, zaľúbiť sa do niekoho (do niečoho), vžiť sa do
niečoho . ..

Dakto aj zaklaje, dakto kopne do psa. (CHROBÁK) — Nikto sa do mňa nezošalel ako do
iných dievok. (FIGTTLI)

10. V spojení so sponovými slovesami v jednočlenných vetách má význam
stavu: byť niekomu do plaču, ostať do smiechu, bývať do tanca ...

Elenke je skutočne vždy do plaču. (JESBNSKÝ)

Viaže sa s D.
1. Vyjadruje smer „do blízkosti niekoho alebo niečoho": pristúpil k Hlava-

jovi, blížiť sa k chlapom, nazrieť k niektorému pacientovi, prechádzať od výrobcu
k spotrebiteľovi, bežať k mamke, pritiahnuť sa k niekomu, podniesť pohár k ústam,
hodiť sa k nohám, brať sa ku dverám, zapotácať sa k peci, pozdvihnúť oči k vý-
šinám . . .

Do rodnej dedinky ho tiahlo ako k materi, ktorá odpúšťa i tie najťažšie viny. (TA-
JOVSKÝ) — Dno rovné, trochu naklonené k dedine. (ONDREJOV)

Po trpných príčastiach a po stavových slovesách sa mení smerový význam
na miestny význam ,,blízko, pri íť: pripnutý k prsiam, pripútaný k stromu, pri-
viazaný ku stolu, prilepený k stráni, prikrčený k stolu...

2. K miestnemu významu blízkosti sa priraďuje prenesený miestny význam
pribúdania: pridať (sa), doložiť, pripojiť (sa), pristúpiť, pribudnúť . . . k nie-
komu (k niečomu).

K stopám líšok a zajacov pribudli paprčky srn a jeleňov. (ONDREJOV) — Kŕdeľ rástol,
pridávali sa k nemu ďalšie a ďalšie detváky. (PLÁVKA)

3. Zriedkavo vyjadruje mieru.
Bola som dojatá až k slzám. (ZCIITEIŠKA) — Tá, čo zvíťazila vtedy, je teraz pokorená

k zemi. (TIMRAVA)

4. Zriedkavo vyjadruje účel.

U Burdikov sadajú k večeri. (JESBNSKÝ) •— Vzal kresaéku a kľakol k robote medzi
triesky. (KUKUČÍN) — Júlu zavolali pomáhať k torte. (TIMRAVA) — Máme tu také cinto-
ríny a archív., prosím pekne, stojí k dispozícii. (LAZAROVÁ)

5. Príčinu vyjadruje len v spojeniach blahoželať, gratulovať k niečomu.
6. Zretelový význam dostáva predložka k
a) po prídavných menách, adjektívnych zámenách a po slovesách z okruhu

správať sa
Chcem, aby si mi sľúbil, že budeš k nej ľahostajný a chladný. (FIGULI) — Aj by len

podbal, keby si bola k nemu inakšia, vďaônejšia, milšia. (TAJOVSKÝ) — Nuž takto sa
la nemu správa kamarát, Pavol Greeo. (LAZAROVÁ)

b) po ustálených spojeniach slovies -maílnemat, byť/nebyť, poznať/nepoznať,
cítiť, nájsť j stratiť . . . s názvami vzťahov a vlastností, ako pomer, vzťah, láska,
cit, srdce, úcta, milosrdenstvo, odpor , , .

K železnici nomá veľkej dôvery. (KUKUČÍN) — Doma vo fiškálskej kancelárii nepozná
ľútosť k dedinskému-bedárovi. (LKTZ) -— Kým sa ja x vojny návrat im, ja k tebe lásku
nestratím. (ĽUD. PIESEŇ)

7. Predmetový vyznaní sa vyvinul jednak zo smerového významu (cieľový
predmet), jednak zo zretelového významu (vzťahový predmet).

Cieľovými predmetmi sú obyčajne dejové mená a ich náhrady po slovesách
dospieť, dostať sa, )icJiýliť sa, mať sa, pristúpiť, prikročiť . . . a po slovesách,
označujúcich vôľovú činnosť: nútif, privoliť, prikývnut, pripustiť, strhnúť, pro-
vokovať, pribrať sa . . .

"Nemou dohodou, dospeli k rozhodnutiu, že ho musia odstrániť spomedzi seba, (CHRO-
BÁK) — Opakovala otázku, ked! sa Načo nemal k reči. (HOBÁK) — Veky ma k zrade ne-
pohli. (SLÁBKOVič) —- To priviedlo Krta k rozvahe. (KUKUČÍN) - — Ja noprivolím k ničo-
mu . . . (LASKOMEESKÝ) - - K slovu ju nepustil. (ZARY)

Zreteľný predmet vyjadrujú spojenia s predložkou k v závislosti od slovies
z okruhov prirovnať, pripodobniť, privykať, priúčať (sa), priznať #a, patriť.
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Veď každý vie, že sa verejne priznala k Chrenkovi. (LAZAROVÁ) — Tento ľud vychová-
vali k úprimnosti na dereši. (TIMRAVA) — K domu patrilo i pole. (PODJAVORINSKÁ)

8. Časový význam vyjadruje predložka k pri slovesách chýlif sa, kloniť sa,
približovať sa ... pred názvami časových pojmov.

Zmráka sa, stmieva sa, k noci sa chýli. (KRASKO) — Zaspal až k ránu. (TAJOVSKÝ}

9. Stavový význam so zreteľom na čas vyjadruje sa po slovese byť.
Bolo to už dobre k poludniu, ked ešte vždy stál pri nich. (KUKUČÍN)

medzi
Viaže sa s Á. a s I.
I. Predložka medzi s I. vyjadruje:
1. miesto, a to rozhranie dvoch predmetov, priestor uprostred dvoch alebo

viac vecí, miesto, kde je niekoľko predmetov, orientačných bodov, alebo
polohu v strede niekoľkých predmetov, v okružení niekoľkými predmetmi:

Držal som oboma rukami uzdu koňa a medzi lakťami mi sedela Magdaléna. (FIGULI) —-
Tri a pol hodiny takto visieť pre jednu snímku medzi nebom a zemou. (MÓRIC)

2. čas, plynutie v Čase pred názvami časových pojmov a pred dejovými
abstraktami, ako reč, robota, jedenie, pitie:

Medzi časom vyrástol i syn na mládenca. (JBGÉ) — A medzi rečou ponúkol Janovi nie-
koľko tisícok. (MINÁČ)

3. mieru výlučnosti ,,okrem iného, popri inom":

Projektoval som medzi inými vilu pre Zvolen, pre Brezoví! budovu letoviska evanje-
lickej mládeže. (ALEXY)

4. spôsob vo frazeologizovaných spojeniach medzi štyrmi ocami, medzi nami,
medzi sebou:

I vtedy patrí sa im dvom, Miškovým rodičom, porozprávať dôkladne, tak medzi
štyrmi očami o budúcnosti dieťaťa. (GABAJ) — No medzi sebou dívali sa na Kubicu ako na
bodliak s príČervenou ružou. (LETZ)

6. zreteľ a vzťah po prídavných menách (a ich ekvivalentoch), najmä po
superlatíve prídavných mien alebo prísloviek, ďalej v spojeniach je/bolojbude
jasno (dobre, skončené ...), je láska (pokoj, hriech, priepasť, rozdiel, súvislosť,
jednota, priateľstvo, tajnosť, vzťah, pomer ...) medzi niekým j niečím:

Bol najbohatší a najhodnejší medzi parobkamL (CHROBÁK) — Aký rozdiel medzi nimi.
(LAZAROVÁ) — Už je po ľúbosti medzi nami. (TAJOVSKÝ) — Len povedz, čo to bolo medzi
vami. (KUKUČÍN)

7. predmet po slovesách rozdať, rozdeliť, vyberať si, voliť (si), prehŕňať sa,
prehrabávať sa, váhať, rozoznávať, rozhodovať, rozlišovať:

Panovník delil krajinu medzi členmi svojho rodu. (TLAČ) — Preberala som si medzi
mládencami, vyberala som si medzi malinami. (ĽUD. PIESEŇ)
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II. S A. vyjadruje:

1. smer na otázky kam?, kadiaľ?, kade?:

Stuchá ho okovaným špicom svojej palice medzi rebrá. (CHROBÁK) — Ružové
hlávky rozkvitnutej ďateliny pchajú sa jej medzi prsty. (ONDREJOV)

2. čas (zriedkavo):
To „hmu tam azda ani nepatrí, dostalo sa nevdojak medzi dva ťahy z fajky. (CHROBÁK)

3. nástroj a prostriedok pred názvami vecí, ktoré mo^no pokladať za
nástroj:

Zváô vzal pohár medzi dva prsty a zazdravkal. (KUKUČÍN) — Musel som si zovrieť
sluchy medzi dlane, lebo sa mi šla hlava rozskočiť. (FIGULI) — Zavrzol medzi kolená pa-
ličku. (JESENSKÝ)

4. mieru len v spojení medzi prsty:

Voľnosti, voľnosti, mával som ťa dosti, a teraz ťa nemám ani medzi prsty. (BOTTO) — My
doma peňazí sme nemávali ani zlatých, ani strieborných, iba trochu niklových a železných,
tak medzi prsty, (HEČKO)

5. spôsob len v spojeniach hovoriť (utrúsiť) medzi zuby;
6. predmet po slovesách rozdeliť, rozdať, rozhlásiť, rozchýriť, miešať sa (pre-

nesene) . . . :

Vždy svoj diel rozdelil medzi deti. (ZÚBEK) — Nebude sa miešať medzi ňu a muža.
(KUKUČÍN)

na
Spája sa s A. a s L.

I. s A. vyjadruje:
1. smer:

Treba vystťipit na najvyšší konár. (ONDREJOV) — Opustil tú izbu, prichlopiac na oblok
okenicu. (KUKUČÍN) -— Jakub Fekiaô zarážal len na koniec lúôiny, pod briežok. (ONDRE-
JOV)

2. účel pred dejovými abstraktami (hlavná účelová predložka): isťna pomoc,
byť na pamiatku, byť na radosť, padnúť na úžitok, slúžiť na česť, chystať sa na
odpočinok, stačiť na potechu, potrebovať na ochranu, dát niekomu niečo na dôkaz,
mať niečo na ozdobu . . .

Viete, že jeho cisárska jasnosť potrebuje každý groš na vojnu. (JÉOÉ) — Ale to mu ešte
len malo na zlé poslúžiť. (DOBŠINSKÝ, POVBSTI) — Neostáva mi prázdnej chvíle na Čítanie,
tým menej na písanie. (ŠOLTÉSOVÁ)

3. mieru pred menami a príslovkami, ktoré vecne pomenúvajú mieru alebo
hraničné body:

Hladina bola asi na pol metra pod mostíkom. (ZÚBEK) — Môj rodný jazyk stvoril na
stá piesní. (MIHÁLIK) — Oduševnenie Alberta kleslo na nulu. (VAJANSKÝ) — Otrhaní boli
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na strach. (JÉGÉ) — Nálož nech vybúši na sekundu presne. (PLÁVKA.) — Janovčík pas mal,
opis koňa zhodoval sa na vlas. (URBAN)

4. účinok po slovesách, zmeny a pred názvami stavu, podoby, tvaru, kvality:
zmeniť sa na mŕtvolu, schudnúť na triesku, rozmrviť sa na prach, zhorknúť na
blen, obrátiť (sa) na púšť . . .

Všetko by zmlátil na kašu. (KUKUČÍN) — Telo upieklo sa na škvarku. (DOBŠINSKÝ,
POVESTI)

5. spôsob pred prišlo vkami spôsobu alebo pred výrazmi im blízkymi: uvariť
na tvrdo, zapískať (zahrať) na tenko ...

Hrob upravili na hranato. (ONDREJOV) — Slová skomolí na smiešno. (ŠOLTBSOVÁ) —
Hana, tiež dojióka, rozpráva s ňou len na pol úst . . . (MINÁČ) — Hospodárili na jednu
ruku. (PODJAVOEINSKÁ)

6. nástroj, prostriedok napr. v spojeniach opierať sa na palicu, nabrať na
lyžičku, napichnúť na vidly (na ražeň) ...

Tak ťitlosť devy sa podopiera na silno druha rameno. (SLADKOVTÔ) — Nastýlai a i
gombieiek na špagát, až sa dva razy nimi obopne v páse. (RÁZUS)

7. čas na otázky nakedy?, na ako dlho?, kedy?:

Vo štvrtok na určený čas prišli spolu s Hankou. (TJBBAN) — Nikolaj Alexandrovič sa
na chvíľočku odmlčal. (PLÁVKA) — Keď na Katarínu stojí hus na ľade, na Vianoce bude na
blate. (PRÍSLOVIE)

8. príčinu: zobudiť sa na príjemné zvonkanie hrkálok, umrieť na rakovinu .. .
Pani Klára na krik a buchot vybehla na chodbu. (JÉGÉ) — Na nemoc proletárov Wolker

umiera. (KOSTRA)

9. zreteľ pri istých adjektívaeh a prísloviach, ako aj pri istých deadjektív-
nych slovesách:

Páni sú štekliví na svoju kožu. (BEBLAVÝ) — Zarába na svoj vek pekne. (SMRČOK) —
Ale už som vyzdravela a vyzdravela som aj na rozum a s vami som už skončila reé.
(LAZAROVÁ)

10. predmet slovies z mnohých okruhov: vplývať, pôsobiť, (za) účinkovať;
pozerať, dozerať; ukazovať, nasviedčať, hádať, uzatvárať; volať, kývať, žmurkať,
•apelovať; dbať, mysliet, pamätať, rátať, Čakať, striehnuť; sústredit sa; upozorniť;
vyzradiť, donášať, klebetiť; odvolať sa; zanevrieť; natrafiť; pristať; dopytovať sa;
podujať sa, podobrať sa; odvážiť sa, dať sa, chytiť sa, zavziať sa; poručiť, zveriť,
odkázať j byť odkázaný, byť utisnutý, pripadnúť ...

Teraz už ostatným sa odneehcelo útočii na Kubka. (MÓRIC) — Poznámka účinkovala
na prítomných ako hrom z jasného neba. (URBAN) — Miško, za ten čas ostaň, pekne doma,
dozri na Paľka a Anku, aby sa neprebudil!, (ó AJ AK) — Spomeň si na naše detstvo a ne-
budeš pochybovať. (MG-ULI) — My deti zvaľujeme vinu jedno na druhé. (ALEXY) — Chu-
dáčik môj, ty si akiste poriadne vyhladol a nadávaš na pochabí! Terku. (LBTZ) — Eva
zažiar Hla na mužov rozum. (GABAJ) — Pri jednej obchôdzke natrafil som na zdochnutého
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jeleňa. (MÓRIC) — Správca krajiny dopytoval sa na položenie vojov. (KTJBÁNI) — Lenže na
to miesto ašpiruje jeho syn Aladár. (JÉGB) — Možno sa Drak naozaj dal na pokánie.
(CHROBÁK) — Ale viete čo, kmotra moja, nechajte to len na mňa, uvidíte, ako to narafiôím.
(BIELEK)

II. S L. vyjadruje predložka na:

1. miesto „na povrchu": byť, mať, ležať, stáť, nechať, čakať ... na stole . . .

Na pažiti hovie si rodina Čenkovcov. (r. KRAU) — Na uzimených koňoch leskli sa cho-
múty s hrkálkami. (ONDREJOV)

2. čas na otázku kedy?:
Na svitaní sa zobudil. (JTÉGÉ) — Neskoro na konci začínať. (PRÍSLOVIE) f

3. účel pri slovese byt pred dejovými menami: byt na robotách, na obede, na
poľovačke, na zábave, na kontrole, na prehliadke, na liečení ...

Otec aj mať nám vravia, že si vari bol na priepaékách. (TAJOVSKÝ) —- Rybár bol na
cestách ako každé leto v prázdninách. (TIMRAVA) — Bol si na planom slove s Aničkou?
(ZVÁN)

4. príčinu pri slovesách hnevať sa, čudovať sa, smiať sa:
Čert sa na zlom smeje a na dobrom hnevá. (PRÍSLOVIE) — Večierkom v rozkošnej polo-

tme obkolesila rodina Žanku, túžiac sa rozveseliť na slovách Ľudovítových. (TIMRAVA)

5. podmienku pred názvami prostredia, stavu a po slovesách zmeny:

Pán Jonáš Kelnický by sa tiež na slnci roztopil. (KUKU&ÍN) — Rozohnali by sa, a keby
si ich vypustil, skrehli by na žírne. (ONDREJOV)

6. prostriedok, nástroj vyjadruje predložka na po rozličných slovesách:
rozbiť, rozlámať, porezať (sa), vy&trbit (sa); krátiť, priasť, tkať; variť, piecť
(niečo) (na platni, na masti); vykĺmit (brava) na kukurici; uBt sa; hrať na
niečom; viesť, byť uviazaný, visieť; viezť (sa), lietať; žiť, živiť (sa), chovať; budo-
vát, tvoriť; získať, vyhrať, ušetriť, zarobiť, utratiť, prehrať, oklamať sa . .. na
niečom.

Hrával na harmonike. (ŠVANTNER) — Ja neviem, kde je vaša jalovica, ja som ju nemal
na rnotúzku uviazanú. (KUKUČÍN) —• Nevychoval som ho na koláčoch, ale na robote.
(TAJOVSKÝ)

7. mieru v konštrukciách, kde sa substantívurn opakuje, ktoré ako celok
vyjadrujú veľkú mieru; hlava na hlave, skala na skale, vrch na vrchu, záplata
na záplate, podlosť na podlosti . . ,

Oblek zanedbaný, záplata na záplate. (KUKUČÍN)

8. zreteľ: zdravý na tele a na duchu, ublížiť na cti, na tele, ukrátiť na peniazoch
i na naturáliách ,,.

Omámení na duši, slabí na tele. (JILBMNIOKÝ) — Andrejovi bolo akosi ľahko na duši.
(VAJANSKÝ) — Muselo by sa podvýšiť čo to na plači. (TIMRAVA) — Ivan odvtedy veľmi
pribral na váhe. (ŠOLTÉSOVÁ) — Kritiky tratili na ostrote. (VAJANSKÝ)
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9. predmet po slovesách pomstiť sa, pochutiť si. nástojiť, pristať, dohodnúť sa;
záležať, zakladať si; pracovať, účastniť sa na niečom . . .

Aby svoj hnev vy lial Ba dakom, šibne do koni. (TIMRAVA) — Cudzí sa bude pásí na
mojich mozoloch. (TAJOVSKÝ) — Treba neprestajne pracovať na zlepšovaní technickej
stránky. (TLAČ)

10. stav najmä pri slovese byť: byť na slnku, byť na odpočinku, byť na odchode,
byť na umretí . . .

nad

Spája sa s A. a I.

I. S A. vyjadruje:
1. priestor „vyše niekoho alebo niečoho4 c, hlavne pri slovesách, ktoré obsa-

hujú vo svojom význame smer zhora dolu alebo zdola hore: vznie-sťsa, vzlietnuť,
vyletieť, vypínať sa, skloniť sa, nahnúť sa, schýliť sa . . .

Hmla vtedy vzniesla sa už dosť dobre nad zem. (URBAN) — Jano mjhrmd nohavice
nad kolená, zoskočil do vody. (ONDREJOV) — Naklonil sa nad umierajúceho, nad jeho prsia.
(KUKUČÍN)

2. zreteľ pri komparatíve akostných adjektív a prísloviek v ustálených prí-
padoch: jasnejší nad slnce, drahší nad zlato . . .

Ľúbosť má zraky bystrejšie nad zraky sokola; (SLÁDKOVIČ) — Nad jej Jožka nebolo ani
'krajšieho ani lepšieho, ani múdrejšieho chlapca. (ČAJAK)

3. mieru pri akostných adjektívach a kvantitatívnych výrazoch:

Teší sa na slávnosť nad všetky krásnu. (HEČKO) — Dom bol nad očakávanie pekný.
— I tak máme práce nad sily. (TIMRAVA)

II. S L sa spája ešte častejšie ako s A. a vyjadruje:

1. miesto položené vyššie ako niečo iné, a to pri stavových slovesách, po
slovesách označujúcich činnosť na mieste, resp. v ohraničenom kruhu: byť,
zostať, mat; visieť, čnieť, rozprestierať sa, rozkladať sa, ležať, stáť; vidieť, cítiť,
počuť; blýskať sa, zapaľovať sa, hučať, krákať, znieť, šumieť; krútiť sa, poletovať,
mihať sa, 'vznášať sa, krúžiť . . .

Nad bránou je oblôčik, ktorým strážnik videl príchodzieho. (JÉGÉ) — - Už slniečko nad
krajinou dosť vysoko stálo. (VANSOVÁ) — Nad Vihorlatom zapaľovali sa zore. (SKALKA) — '
Duch mu sknižil nad Vislou, Sávou i Vltavou. (KBČMÉBY)

2. prostriedok (s významovým odtienkom miesta):

Opekajú si voňavú slaninu nad pahrebou. (CHROBÁK ) — Vrátila sa k -ohnisku zohriať si
ruky nad plameňom. (LAZAROVÁ)

3. čas len v spojeniach nad ránom, nado dnom:
Kriváň horí nad ránom v krvavom požiari. (HEČKO)

4. príčinu veľmi často pri slovesách označujúcich city a fyziologické prejavy
citov: plakať, slziť, trúchliť, trápiť sa, smútiť, zúfať, jasať, tešiť sa, byť uvelicený,
smiať sa, uškŕňať sa, zaraziť sa, híkať, krútiť hlavou, ľakať sa, zhroziť sa, mera-
vieť, zlostiť sa, rozhorčiť sa, cítiť hanbu, zúrit, škrípať zubami

Radzímka trúchlila za mŕtvymi a smútila nad živými. (F. KRÁĽ) —• Bola by si nad
sebou aj zúfala. (MINÁČ)

5. predmet vo väzbách slovies jednak z okruhu rozmýšľať, súdiť, radiť sa,
a jednak tých, ktoré vyjadrujii prevahu nad niekým alebo jej prejavy: víťaziť,
vyhrať, dominovať, triumfovať, vládnuf, panovať, vykonávať moc, dozerať, mať
moc ...

Tento raz baňa zvíťazila nad polom. (HORÁK) — Vy ženské chcete nad svetom panovať
vždy a všade. (JÉGÉ) — Nad prešom a pivnicou už sama bude stačiť dozrieť. (KUKUČÍN) —
Ja som nespravodlivo súdil nad vami. (JÉGÉ) — Zaviazla mu jedna veta v ušiach, nad
ktorou ustavične premýšľal. (KKNO)

Používa sa s A. a s L. Predložka o takmer celkom stratila pôvodný miestny
význam „okolo", udržala sa viac v druhotných., abstraktnej ši ch významoch.

I, V spojeniach s A. vyjadruje:
1. miesto pri slovesách s významom hodiť, udrieť, oprieť sa, trieť (sa),

šúchať (sa) ...

Za ňou šiel, šúchajúc sa jej o sukne, Čierny kocúr. (JÉGÉ) — Vonku zavíjal vietor a dážď
pral o obloky. (ŠOLTÉSOVÁ) — Bežanka od divu plašia si dlaňami o zásteru. (KUKUČÍN)

2. prostriedok a nástroj len pred názvami nástrojov (alebo možných nástro-
jov): utrieť ruky o nohavice, rozbiť flaše o kameň, opierať sa o palicu, poraniť sa
o drôt, udrieť sa o hranu .. .

Utrúc si umučené dlane o zásterku,, rozkrútila balík. (KUKUČÍN) — Ked som to zbadala,
pocítila som pichnutie, ako keby som sa bola poškrabala o tŕň onej červenej ruže. (ZÚBEK )

3. čas, po ktorom sa uskutočňuje dej:

O chvílu priletí krutohlavec, sadne si ku diere. (ONDREJOV) O sedem tý&dňov, o sedem*
dní a o sedení hodín prídem si po ňu! (DOBŠINSKÝ, POVESTI)

4. mieru pri komparatíve adjektív a prísloviek, ako aj pri slovesách vyjadru-
júcich zmenu vlastnosti alebo stavu:

Chodník zblíži cestu do Jablonic o dobrú tretinu. (KUKUČÍN) — Omladneme o sto zím.
(ŽABY) — V jeho tvári napnutosť povolila o malo poznanie. (ŠOLTÉSOVÁ) — Dievča
postúpilo o niekoľko stupňov vyššie. (KUKUČÍN)

Sem patria aj frazeologizované spojenia o dušu spasenú, o sto päť, o milých
päť, o zlomkrk, o preteky (novšie lexikalizované a písané opreteky, ozlomkrky),
o pretrhnutie ...
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5. účel iba pri slovesách z okruhu Ist (hovorové):
Prišiel o ohlášky. (PODJAVOR INSKÁ)

6. zretel vo vetách so základom byt zle, byt' ťažko, byť ľahko, byť núdza .,.
O to je najmenej. —• O nápoj nikdy nebola núdza. (ONDREJOV)

7. príčinu pri slovesách z okruhu báť sa:
Netráp, sa .ma/ti, o naše šaty. (BOTTO) — O Janka len trpne, či dôjde domov ku materi.

{PLÁVKA)

8. predmet (cieľový, dotykový a odlukový) po slovesách usilovať sa, pokúsiť
•sa, prosí f (sa), žiadať, volať, hlásiť sa o niečo; išlo; zaujímať sa, dbať, stáť, starať sa,
obzrieť sa o niekoho; obrať (niekoho) o niečo, prísť o niečo ...

Či /.nate ten tichý kraj, kde večer mamičku prosia deti o jednu národnú pesničku,
lebo o dáku hádku a o dáku povesť? (j. KBAE) — Psi naježili chrbty, zjačali plačlivo, akoby
im išlo o život. (ONDBEJOV) — Bohatá rodina o chudobnú nestojí. (TAJOVSKÝ) — Najviac ich
zaujal prísľub okresného náčelníka, že sa pričiní o opravu radzímskej cesty. (F. KRÁĽ) —
To vyšetrovanie ma o nervy prinieslo. (TAJOVSKÝ) — Cez deň ho ukracoval o jedlo. (FIGULI)

II. S L. vyjadruje
1. čas:
Príde už len ráno o ôsmej. (JÉGÉ) — Zajtra o tomto čase — budenie v Jakube. (KUKUČÍN)

Sem patria aj archaické výrazy o Jane, o f)ure, o Vianociach, o fašiangu,
o výr očitých sviatkoch; o poludní, o žatve, o rojení, o ruji, o nedeli .. .

2. nástroj pred názvami prostriedkov, nástrojov (možných nástrojov):
Chodí o palici, krivkajúc od choroby zohnutá. (TIMRAVA)

3. stav pred menami hlad, smäd, nevolá, hanba . ..
Vidíš, ako my musíme hrdlovať na úpeku o hlade a smäde. (KUKUČÍN)

4. podmienku pri slovesách, ktoré označujú zmenu, zánik:
Ešte zhynie o hlade, bude mu ľúto. (ONDREJOV)

5. predmet (obsahový a cieľový) pri mnohých slovesách, napr.: hovoriť,
vyjadriť sa, trepať, referovať, písať, kázať, svedčiť, robiť poznámky, mlcaf, tajiť;
dozvedieť sa, vyzvedať sa, upovedomiť, učiť, vedieť; myslieť, nazdávať -sa, uvažovať,
rojciť, špekulovať, pochybovať, mať predstavu; súdiť, rozhodovať, uzniest sa, radiť
sa, hádať sa, hlasová f . . .

Stará mať, rozprávajte in i o povodni! (JANČOVÁ) — A takýchto charakteristických
epizód by sa dalo napísať o nejednom Členovi sboru. (LETZ) — V našej dedine o káve
nechyrovali. (KUKUČÍN) — Učebné osnovy mu predpisovali poučiť žiactvo o prírode.
(F, KRÁĽ) — A tam môže rozjímať o svojich podvodoch a o zelinkách. (STODOLA)

od
Viaže sa s G. Vyjadruje:
L miestne východisko, od ktorého sa niečo vzďaľuje. Stojí často po slove-

sách e predponou od-:
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Pltník Jano veľkou žrďou odbíja plť od brehu. (ZÚBEK) — Fajčil papirosu a odháňal
belavý dym od seba. (TIMRAVA)

2. časové východisko; od tých čias, od istého času, od vekov, od počiatku, od
prvej chvíle, od roka, od desiatich rokov, od leta, od nedele, od malička, od mlada,
od detstva, od pamäti sveta, od nepamäti, od jarmoku, od narodenia, od kolísky,
od obeda . ..

Bielizeň nebola vymenená možno od roka. (JÉGÉ) — Už vari od Školských lavíc prechová*
vala som pochopenie pre ruskú dušu. (ŠVANTNER)

3. mieru, vymedzenie, rozsah v spojeniach od — po, od — do: od hlavy po
päty, od začiatku do konca; ďalej v ustálených spojeniach: od kosti, od základu,
od špiku; dom od domu, deň odo dňa, slovo od slova, rok od roka ...

Tu zjavia sa štylizované zvery od kohúta až po šarkana. (VAJANSKÝ) — Na ich koná-
rikoch vyhráva severák melódiu zimy, skuhravú a svižnú, od skuhravých hĺbok po
piskľavé výšky. (PLÁVKA) — Zdá sa mu, že svet sa ide premení t od základu. (KUKUČÍN)

4. príčinu veľmi často, najmä pri slovesách pohybu, zmeny stavu, pri
slovesách označujúcich zvuky, pri záporných slovesách a pred dejovými sub-
stantívami i pred adjektívami — názvami citov, činností a stavov, ďalej po
slovesách z okruhu platiť:

Ženu až zdávalo od smiechu. (TAJOVSKÝ) — Na šťastie už dochodí Jonáška celá Červená
od mrazu. (LAZAROVÁ)

5. pôvod po slovesách z okruhov pochádzať, dostať, prijať, zdediť, byť, mať ...
Blchy máš od vtákov. (ONDREJOV) — Tu je list od starého. (KUKUČÍN)

6. prišlovkové určenie činiteľa po výrazoch dať sí, nechať si (rozkazovať J . . .
a po trpných príčastiach: doštípaný od komárov, zabitý od nepriateľov , ..

Prekážať si tiež nedá od nikoho. (KUKUČÍN)

7. prostriedok (jednotlivo) alebo prostredníka (hovorovo):

Kto sa dotýka smoly, zamažo sa od nej. (PRÍSLOVIE) — Poslal list od svojho osemroč-
ného chlapca. (TIMRAVA)

8. spôsob v ustálených spojeniach robiť od oka, od buka do buka, od srdca,
od výmyslu sveta, od slova do slova, gazdovať od desiatich k piatim:

Preôože ľudia, ked od srdca hovoriť chcú, obracaj á sa k reči materinskej? (Ľ. ŠTÚR) —
Robí všetko od buka do buka bez merčuka. (POREKADLO)

9. účel pred názvami chorôb, nežiadúcich telesných stavov a po slovesách
predpísať, dať, mať, byt, užívať ...

Skysne, dobrá je od smädu. (ONDREJOV) — Mladá žena, hus pečená, holba vína —
najlepšia od suchoí/m medicína. (POREKADLO)

10. zreteľ pri komparatívoch adjektív a prišlo viek, ako aj pri akostných
adjektívach a príslovkách v pozitíve:
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Kolovali vtedy dvojgrošníky dačo menšie od lopaty. (LASKOMEBSKÝ) — Nebolo by vraj
múdre a statočné odo mňa, keby som jej tento výhľad na bohatú gazdinú zmaril. (FIGULJ)

11. predmet po slovesách odrezat, očistiť, oslobodiť, odlúčiť (sa), izolovať (sa),
odchýliť sa; odlišovať sa, rozoznávať, abstrahovať; odučiť; upustiť, odstúpiť; chrániť,
ušetriť, varovať; vynútiť, vyžiadať . . ,

Utieral si ústa od jedla a tvár od potu. (TAJOVSKÝ) —- Hlad im natoľko zatemnil zrak, že
nevedia rozoznať múku od hliny. (CHROBÁK) — No a nás taký dáždik neodradí od roboty.
(HOBÁK)

Vypýtal mu dievku od rodičov aj od starých rodičov. ("LAZAROVÁ)

okrem

Predložka okrem s variantom krém (v staršom jazyku i kremä> krom) spája
sa s G. Okrem je neutrálna, krém hovorová podoba. Vyjadruje mieru „s výnim-
kou, vynímajúc", a to zväčša vo vetách., kde sa označuje kvantita číslovkami
alebo zámenami všetci, Jcazdý, nik, nie:

Všetkých okrem Chovaná Marcinkov prípad zmiatol. (CHROBÁK) — ľšetko sa rozo-
smialo okrem troch naskrze urazených starých dievok. (LAZAROVÁ)

V spojeniach krém žartu, krém smiechu, krém špásu sa používa na dotvrdeuie
vážnosti výpovede:

Teda ty sa ozaj, krém. všetkého žartu, vydávaš? (ŠOLTÉSOVÁ) — Krém smiechu, Marka,
ja som ťa rád! (TIMBAVA)

po
Viaže sa s A. a L.

I. S A. vyjadruje:
1. miesto na otázku pokial? — koncový bod, hranicu (opozitum je pred-

ložka od):

Oôi hľadeli na tuhú zeleň lúk, prestierajúcich sa zľava od hradskej až po úpätie kopcov.
(VAJANSKÝ) — Nech beží po čiaru obzoru družstevné pole. (KOSTRA)

2. mieru v spojeniach po krk, po uši, po zuby, po pás, po kolená, po istý
stupeň . . .

Dobre vedia, že aj my už máme vojny až po krk, (ZÚBEK) —Anna sa zapýrila až po uši.
(VAJANSKÝ)

3. 6as, a to na otázky pokial?,, ako dlho?, kedy?:

Od štyridsiatych rokov predošlého storočia až po naše dni. (TLAČ) —- Trel by biedu po
celý život. (F. KRÁIS) — Teta Marta prišla po tieto dni z Trenčianskych Teplíc. (jréaÉ)

4. zdôrazňuje rozdelenosť, rozložeixasť, distribúciu (jednotlivých, prípadov)
v rade pri radových, číslovkách (po druhé = ako druhé, pokiaľ ide o druhý bod),
oddelenosť (distribúciu skupín) pri základných číslovkách: po päť, po dve
dvadsať ...
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To je po prvé výrobné tajomstvo, po druhé nie je to jednoduchá vec, ale zložitý proces.
(HEČKO) — Vidí ho od onej svadby po prvé. (TIMRAVA) —• Cigáni zahrali po štvrtý raz vstup,.
(JESENSKÝ) — Majú po dva parohy. (KUKUČÍN)

Rozloženosť (distribúcia) sa vyjadruje aj v spojeniach s príslovkami miery,
napr. po menej, po málo . . .

5. účel po slovesách pohybu:

Skoč k pumpe po vodu! (ZARY) — To mi len mamička vyzradila, ked prišla po šálky
na čiernu kávu pre pánov. (LUTZ) — Pošlite k pekárovi po pečivo. (STODOLA)

II. S L. vyjadruje:

1. ako jediná predložka smer na otázku kade? (po dĺžke, po povrchu, dotý-
kajúc sa niekoľkých členov radu alebo skupiny, rozličnými smermi):

Po hradskej ťahali kone briôku. (VAJANSKÝ) —Mráz mu prešiel po chrbte. (JESBNSKV) —
Odvtedy sa ľudia prestali potĺkal) po svete. (FIGTTLI)

2. spôsob v ustálených spojeniach po srsti, po vôli, po chuti, po mene, 'po
reči, po svojom, po našom, po známosti, po pamäti . . ., ako aj v spojení s prí-
slovkami spôsobu zakončenými na -sky, -cky:

No nebude draho rátať, len ako po známosti. (TAJOVSKÝ) — Bolo tma ako v rohu, ale
našiel ich po pamäti. (BODENEK) — Na ostrove svätej Heleny naučili ho po anglicky.
(SMREK) — Adela sa zdvihla na svojom vysokom kozlíku a salutovala po vojensky. (VA-
JANSKÝ)

3. stav v spojeniach so sponovýni slovesom: byť po vôli, po chuti, po srsti . ..
Ale ani grófovi, ani Adamovi neboli tieto reôi po srsti, (KALINÔIAK)

4. prostriedok a prostredníka: spustiť sa po povraze, zostúpiť po rebríku,
poslať po pošte, doplávať po malej vode . ..

Katka chce poslať domov balík po pošte. (JJÉQÉ) —• Tie sú nízko, iba ak by sa dostal
k nim plameň po psici. (&VANTNER) - Marka, pošli mi po hájnikovi rumu od Schlesingera,
(VAJANSKÝ)

5. účel najmä po slovesách pohybu:
Mladí chodili po rybačkách a. poľovačkách. (JÉGÉ) — Preháňali ju po výsluchoch,,

(HOBÁK) — Idem po povinnosti. (FIGULI) — Nemusíš ist po žobraní. (KUKUČÍN)

6. predmet vo väzbách slovies strieľať, pľuť; pozerať, sliediľ, pátrať; ťažiť,
dychtit, zháňať sa . . .

Nie je pravda, že som hádzal po žandároch skalami. (F. K R Á Ľ ) — Doslovne som pachtil
po vedomostiach, po rozšírení obssoru. (LETZ)

7. časová následnosť za niečím:
O druhej po polnoci môžeme vysaduúti. (KUKUČÍN) — Za živa v Bystrici, poämrlŕvuobt.

(POREKADLO) — Po polievke jedli slepý guláš. (ZÚBEK)

8. pôvod a pôvodcu: dediť po niekom', pomenovať po niekom, dostal po niekom,
zostalo po niekom, páchnuf po niečom . ..
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Ústa voňali po jahodách. (GABAJ) — Ke<2 prišiel, po matke našiel už len zelený kopec
v cintoríne. (UBBAN) — Šaty po Anne rozdala chudobným. (TAJOVSKÝ)

9. distribúciu v spojení so substantívami v jednôt, čísle: dať (im) po korune,
dostali po jablcku, vypili po poháriku, ukrútili si po cigarete ...

Všetci dostanú po cigarke. (BÁZUS) — Pravda, pečivo nechcú, ani koláče, iba po kraslici
a prinajmenej po korune. (LAZABOVÁ) — Vzali sekeru, píloôku i po kuse chleba. (ONDREJOV)
— A na hroby po ruži im posadili, (s. CHALÚPKA) — Vyviedli obidve po kŕdliku húsat.
(JANČOVÁ) — V obidvoch štítoch pôjda tiež sa nachodí po jednom okne. (KUKUČÍN) —
Naskladali sa po šestáku. (TIMRAVA)

pod

Viaže sa s A. a I.

I. S. A. vyjadruje:
1. smer „do priestoru nižšie od niečoho, pod úroveň niečoho":

Nohy po turecky vtiahol pod seba. (KUKUČÍN) — Díva sa skúmavo pod ústrešie.
(CHBOBÁK)

2. prenesene mieru nedostačujúcu na niečo, nedosahujúcu niečo (menej ako):
pod priemer, pod kritiku, pod cenu, pod ľudskú dôstojnosť, pod úroveň .. .

Má pod päťdesiat rokov.

3. spôsob: hovoriť si pod fúzy, pod nos ...
Pod nos si mumlete! (TIMRAVA) — Balík vzal pod pazuchu, paličku do ruky. (KUKUČÍN)

4. účel:

Teraz by ešte rád kus poľa kúpiť, aby mal pod zemiaky, kapustu, zeleninu. (TAJOVSKÝ) —
Jesto i tu veľa zeme súcej pod pluh a motyku. (KUKUČÍN) — Slúžny a škôldozorca šli
očistom pozriet miesto pod novú školu. (TAJOVSKÝ)

II. S I. vyjadruje:
1. miesto „nižšie od niečoho":

Pod každým tým oblokom sú dvercia. (KUKUČÍN) — Ležia pod bukom pri ohni, (TA-
JOVSKÝ)

2. spôsob: písať pod pseudonymom, niesť, viesť pod pazuchou;
3. príčinu: prehýbať sa pod farchou, zvaliť sa pod úderom:
Sneh topil sa pod južným vetrom. (JBSENSKÝ)

4. podmieaku:
Julka pod akousi podmienkou sa vrátila. (KUKUČÍN)

5. čas „cez, za, počasťc (ľudové): pod kázňou, pod omšou, pod hodinou .. .
Spozoroval tiež, že pod spevom dva razy pozrela naňho. (KUKUČÍN)

Mektoré z takýchto spojení sa lexikalizovali: podchviľou, podchviľkou.

Podvojné predložky s prvou časťou po-

Podvojné predložky s prvou časťou po- sa utvorili k prvotným predložkám:
nad, pod, pred, za, pri, medzi, na explicitné vyjadrenie smerového významu
týchto predložiek. Všetky odpovedajú na otázku kade? Viažu sa na rozdiel od
príslušných prvotných predložiek iba s A. (nie aj s I.). Výnimku tvorí pred-
ložka popri, ktorá sa viaže s L. ako prvotná predložka pri.

Nemajti krídel, aby ponad dorn preleteli. (KUKUČÍN) — Prvý prekízol s plťou popod
most. (TATABKA) — Prešuchol sa popred dvere. (TATABKA) — Poza mlyn len málo Tudí
chodieva. (ONDREJOV) — Prebehli pomedzi kroviská. (ONDREJOV) — Popri hradskej tiekol
.silný mlynský potok. (VAJANSKÝ)

Podvojné predložky s prvou časťou po- pravidelne používajú autori zo
stredného a východného Slovenska i zo severnej časti západného Slovenska.
Juhozápadné nárečia nemajú podvojných predložiek, preto ich príslušníci
týchto nárečí niekedy spájajú i s I. Takéto spojenia sú nespisovné.

Hľadel na Gázu, ktorý nervózne chodil popred ním. (VAJANSKÝ) — Pomáhači sa pre-
šmykli pomedzi ľuďmi. (ZGTJBIŠKA)

Spája sa s A. Vyjadruje:
1. príčinu:

pre

Pre nedostatok krmu musel predať voly. (PODJAVORINSKÁ) — Kto prestúpi tieto pred-
pisy, je trestaný pre poľnú krádež. (KUKUČÍN)

2. účel a prospech:
Ženské vychovávali sa jedine pre domácnosť. (KRÔMBBY) — To bude pre Vieru, tá rada

číta. (TIMBAVA) — V najbližšej dedine si kúpil trochu živnosti pre seba a ovos pre koňa.

3. zreteľ:
Pekné zamestnanie pre chlapa! (CHROBÁK) — Peniaze nemali pre nich ceny. (URBAN) —

Pre mňa za mňa mohol by Drak ísť hoci sám. (OHEOBÁK)

4. predmet po slovesách rozhodnúť sa, hlasovať:
Mohol sa rozhodnúc pre akýkoľvek plán. (FIGULI)

pred
Viaže sa s A. a I.
I. S A. vyjadruje smer ,,do priestoru pred niečím": predskociť pr#4, zahnúť

pred, odbočiť, doviesť, doniesť, poloziť, pustiť, hodiť, pozerať . . .

Blíži sa pred bývalý hostinec. (F. KRÁĽ) — - Nebolo vidno ani na tri kroky pred soba.
• — Pred kolibu vyšiel bača. (ONDREJOV)

2. účel:
Teraz vari jeho poženú pred súd. (TAJOVSKÝ)
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II. S I. vyjadruje:
1. miesto „vpredu, spredu, odpredu niečoho":
Predo mnou sa rozprestiera jeho hladina. (KUKUČÍN) — Chlapci už postávali pred

fabrikou. (ONDREJOV)

2. čas predbiehajúci to, čo sa pomenúva substantívom; používa sa pri dejo-
vých menách a pri názvoch časových pojmov:

Domov sa majú vrátiť pred západom slnka. (FIGULI) — Pred sobášom je každá žena
krotká. (PODJAVOBINSKÁ) —• Mesiac minul pred troma dňami. (TIMBAVA) — V nedeľu pred
sv. Jakubom zišiel odtiaľ konečne pastier. (CHROBÁK)

3. príčinu v spojeniach strachovať sa, mat strach, ľakať sa, utekať ...
Vždy má strach pred hladom. (TIMRAVA) — Pred mátohou utekal, (KUKUČÍN)

4. predmet (druhý) vo väzbách slovies chrániť (sa), brániť (sa), zamlčať niečo,
zatajiť, vystríhať ...

Chatrný odev ho zle chráni pred studeným vetrom, (r. KRÁĽ) — Toto stretnutie Magda-
léna pred rodičmi zatajila. (FIGULI)

5. zreteľ:
Nemal pred notárom nijakého rešpektu. (JÉGÉ)

pri
Spája sa s L. Vyjadruje:
1. miesto „blízko, v blízkosti, neďaleko niekoho i niečoho":

Stojí pri peci. (CHROBÁK) — Sedela pri klavíri. (JESENSKÝ) — Zazrela ju, tam dolu pri
jazierei. (TIMRAVA)

2. čas (súčasnosť) 5 Jv priebehu, cez, počas": pri vysvetľovaní, pri večeri, pri
výkone, pri vyučovaní . . .

Pri rozprávaní zabudol na všetok strach. (JÉGÉ) — Pri vypuknutí vojny bol uväznený
v Trenčíne. (KBČMÉBY)

3. mieru v konštrukciách typu hlava pri hlave, keď sa opakuje to isté sub-
stantívum. Takéto konštrukcie ako celok vyjadrujú veľkú mieru: strom pri
strome, dubák pri dubáku ...

Obchod pri obchode na jednej i na druhej strane. (KUKUČÍN)

4. spoločenstvo, spojitosť (synonymná s predložkou s):
Kamarát totiž nebýval pri otcovi. (TIMBAVA) — Nemám pri sebe peniaze. (FEHX)

5. zreteľ:
Pri tráve je podstatné, že je zelená, a pri klase, že zrejúc žitné do zlata. (KBÔMÉEY)

6. pôvodcu (synonymná s predložkou od), pôvod, príčinu:

Krpce plátať by sa i pri otcovi nauôil. (KUKUČÍN) — Pri tých spomienkach pretrel si
Adam Hlavaj spakruky ôelo. (URBAN) — Až nás pichlo v žalúdku pri toľkej cifre, (HEČKO)
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7. účel:
Sedeli pri raňajkách. (KUKUČÍN)

8. podmienku: vrieť, zapáliť sa, tuhnúť pri istej teplote .. .

Pri mastnej kuchyni i ten pes je tučný. (PRÍSLOVIE) — Pri dobrej vôli všetko sa spraví.
(POREKADLO)

9. prípustku (najmä v spojeniach ani pri, i pri, aj pri): ,#

Pri najlepšej vôli nemôžem teraz tie peniaze poslať, (JÉGÉ) — Nezabúda na podrobnosti
ani pri veľkých prácach a starostiach. (KUKUČÍN)

10. spôsob:
Rozídeme sa pri poriadku. (ŠGLTÉSOVÁ) — Nech sa aspoň pri pokoji najem. (TIMRAVA)

11. predmet:
Vždy som držal pri tebe. (p. KRÁE)

12. stav najmä v spojení so sponou: byť pri (dobrej) pamäti, pri vedomí, pri
sile, pri peniazoch; udržať (niekoho, sa) pri živote ...

Nie som akosi pri sile. (KUKUČÍN) — Je pri groši. (RÄ.ZUS)

proti, naproti, oproti

Spájajú sa s D.
Predložka proti vyjadruje:
1. smer, , tvárou v tvár, na opačnej strane, z opaén ej strany, opačným smerom'c:

Ako kohúty stáli proti sebe. (KUKUČÍN) — Tu richtár v ytrôí proti nemu bradu. (CHRO-
BÁK) — Nehladkaj psa proti srsti! (úzus)

2. čas v ustálených spojeniach proti noci, proti ránu, proti jari., proti zime:
Kto ide proti noci do poľa? (TAJOVSKÝ)

3. účel:

Usilovnosť najlepší liek proti chudobe. (PRÍSLOVIE) — Je to istý liek proti lámaviei alebo
proti úroku. (JÉGÉ)

4. zreteľ (a význam v porovnaní s, vzhľadom na, na rozdiel od): starý proti nej;
úroda proti vlaňajšku dohrá ...

5. prípustku s významom ,,v nezhode s niečím í ť: proti očakávaniu, pred-
pokladu ., .

I proti otcovmu zákaau hrá synátor futbal. (HEČKO)

6. predmet po slovesách nepriateľskej alebo obrannej činnosti: útočit,
bojovať, vystúpiť, hovoriť, písať, protestovať, búrit sa; štvať, brániť, chrániť (nie-
koho) proti niekomu j niečomu ...

Bojuje odhodlane proti hriechu. (KUKUČÍN) — Zákony majú chrániť lucl proti násil-
nosti. (FIGULI)
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V slovenčine sa predložkou proti nevyjadruje podmienka, preto sú neustrojné
spojenia „vydať tovar proti hotovému zaplateniu", „vydať lieky proti lekár-
skemu predpisu, odovzdať príspevok proti primeranému honoráru" — správne:
vydaí tovar za hotové, odovzdať príspevok za primeraný honorár, vydať lieky iba na
lekársky predpis.

Predložky naproti, oproti sa od základnej predložky proti odlišujú tým, že sa
používajúViac v miestnom (nie smerovom) význame a v zretelovom význame.
Nepoužívajú sa v predmetovom význame ako predložka proti.

Vyjadrujú:
L miesto; v tomto význame je predložka naproti neutrálna, predložka oproti

zastaráva:
Naproti chlapom stál Adam Telúch. (ONDREJOV) — Naproti nim sedela nevesta Júlia.

(TIMBAVA) — Opiera sa o dvere oproti najnovšiemu obrazu.- (TIMRAVA)

V niektorých nárečiach sa predložka naproti viaže aj s G.; táto väzba nie je
spisovná:

Vyhráva v parku naproti hotela do tanca. (F. KBÁĽ)

2. zreteľ, najmä predložka oproti:

A ona či je taká, ako by mala byť oproti mrie? (TAJOVSKÝ) — Pázmán nebol slepý
oproti nedostatkom katolíckej cirkvi. (JÉGÉ)

Spája sa s L Vyjadruje:
1. zlučovanie — skoro ako zlučovacie spojky vo viacnásobných výrazoch.

Pripája vždy len ostatný člen, a tým naznačuje jeho druhotnosť v rade ostatných,
členov:

Starý so starou sú celí uveličení. (FIGXTLI) — Štefan s Jergusom predrobčili po jeho sto-
pách. (ONDREJOV)

2. vlastnosť: dievča s ľanovými vlasmi, čaj s rumom, halušky s bryndzou*
chlieb s maslom, pes s odseknutým chvostom, dom s nízkou strechou . . .

Sú jednotlivci so psím ňuchom . .. (HBÔKO)

3. mieni ,,celkom, úplne":
Zlá zelenina musí sa s koreňom vytrhať. (PRÍSLOVIE)

4. spôsob pred abstraktami zo slovies a adjektív (,,spolu zarovno, rovnako";
ide v podstate o 1. a 2. vyznaní, lenže v závislosti od slovesa, nie od mena):
piť s chuťou, pozerať sa so záľubou, udržať sa len s veľkou námahou, híadieť
s opovrhovaním, pohybovať sa so sebavedomou istotou, učiť sa s radosťou, prosiť
s plačom, čakať s rozvahou ., .

pred konkrétami zriedkavo a dostáva odtienok „v zhode, v súhlase, podľa":
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Hovorím s Jóbom: Ó, zahynul ten deň . . . (VAJANSKÝ)— Sedliak žije v prírode a s prí-
rodou. (TLAČ)

5. čas ,,súčasne s" pred dejovými menami a ich náhradami:

Netažkal si na žalár, na ten s prvým vykročením zabudol . . . (TAJOVSKÝ) — „Hore ste,
ľudia?" ozvalo sa s tichým zaklopaním spoza obloka. (ZÚBEK) — Tu ho položíme za pec,
potom mu ho ukáž, kde je, — a s tým odišla. (ÔAJAK) — Chodí spať so sliepkami, (úzus)

6. podmienku (blízku časovému významu) pri slovesách označujúcich zmenu
stavu „v závislosti od":

S množstvom rastie chuť, ako sa vraví. (MINÁČ) — Ja viem, že láska s chlebom chutí len.
(HVIEZDOSLAV)

7. príčinu (zriedka):

Cibuľka, Cibuľka, uvidíš, že ty so svojím táraním zle pochodíš. (JÉGÉ) — Môže byt rada,
beztak toho s bruchom veľa nenarobila. (ZARY) ~ Ako som spadol a zlomil si ruku. Ležal
,SOm 8 ňou . . . (ľlGULl)

8. účel pri slovesách pohybu chodiť, ísť so zubami k lekárovi, s topánkami
k ševcovi, s koňom, s vozom ku kováčovi ...

Šiel s očami k lekárovi. (zťrBEK.) — Šiel s koledou . . . (TJRBAN)

9. zreteľ (veľmi často) vo vetách s kvalifikujúcou predikáciou:
Zdá sa mi, že si lepšie s nohou. (VAJÁNSKY)

10. stav v postaveniach, kde obyčajne stáva adjektívny a infinitívny dopl-
nok; vo vetách so slovesami ísť, zastať, sedieť, ležať, pozerať, hovoriť, nechať,
nájsť .. .

Jurko s odkrytou hlavou ich vyprevádzal. (KUKUČÍN) — Starý Horák došiel domov,
mlčky sadol si za stôl s fajkou v zuboch, s hodne oťaženou hlavou. (TAJOVSKÝ) — Stará
Betka našla ju zavčasu ráno na diváne s otvorenými očami. (VAJÁNSKY) — Ešte dnes vidím
pred sebou matku s utrápenou tvárou v dňoch, kecf už v meste nedostala nijakú prácu . . .
(LBTZ)

11. predmet vo väzbách slovies držať sa, biť sa; zblížiť sa, oboznámiť sa,
spojiť sa, nadväzovať styk, miešať sa, susediť; zhodovať sa, rozlúčiť sa, rozisť sa:
vymieňať si skúsenosti; striedať sa; cifrovaťsa, košíckovať sa, babrať sa, namáhať sa;
rátať; podeliť sa; začať, náhliť, čakať, prestať; ako expresívny variant holého
inštrumentálu po slovesách: narábať, zapodievať sa, zaoberať sa. disponovať, še-
triť, gazdovať . ..

Zápasil sám so sebou, so svojimi citmi, so svojím rozumom. (F. KRÁĽ) — Tam sa s ňou
poznal. (ŠVANTNER) — V tom bystrickom poli zaplakala skala, ked som sa ja s milým
rozlučovať mala. (ĽUD. PIESEŇ) — A akože sa to zhodovalo s jeho dobrým menom strážcu.
PODJAVOBINSKÁ) — Účtoval sám so sebou .. . (BODENEK) — Ujo Bohdart sa vie aj so
zvieratkami dorozumieť. (MOBIC) •— Granáty si plietli so šrapnelmi. . . (UBBAN) —- Ko-
nečne sa podelili s izbami. (TIMRAVA) — Chcete teda, aby sa s opravou čo najskôr začalo.
(F. KRÁJ3)
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skrz

Archaická predložka skrz (variant skrze) viaže sa s A.
1. V smerovom význame „prenikajúc z jednej strany na druhú, prostriedkom

cez" predložka skrz (skrze) už v spisovnom jazyku zastarala, nahradila ju pred-
ložka cez; dostáva sa doňho iba vplyvom miestnych nárečí.

Na viiie si ty, — cedí skrz zuby Jonáš. (LAZABOVÁ)

2. Označuje prostredníctvo a prostredníka.

Ďakujem očiam svojim dvom, že skrze ne mi väčšie statky náležia. (SMREK) — čakal
Kusov, vítať ich chcel a sľuboval si skrze nich oslobodenie od Maďarov. (TAJOVSKÝ)

3. Y príčinnom význame preniká do spisovného jazyka tiež iba vplyvom
niektorých nárečí.

Stenali skrze dlžoby a pre nemoci. (HEČKO) — Nosievam cukríky; hned som mu podával,
ale nevzalo — skrz susedu. (TAJOVSKÝ)

4. Osihoteiie sa používa i s G. na označenie zreteľa.
Rád by od vás radu skrz jednej veci. (TIMRAVA)

U

Predložka u sa viaže s G. Má v spisovnej slovenčine veľmi obmedzené uplat-
nenie. Označuje:

1. prostredie:
a) pri rodinných menách v pluráli:

Mal si sa osušiť u Halajov. (ONDREJOV) — U Tažkanov je veselo. (KUKUČÍN) — Ale Čo
povedia u Kamenských? (TAJOVSKÝ)

b) pri iných osobných menách a ich zámenách:

U pána bol na návšteve sused Šimon Bovniansky so svojou ženou Klárou. (JEGÉ) —
Periny a kufor zostali v Jakube u gazdiné j. (KUKUČÍN)

c) pri menách vojenských útvarov:

Tovariš slúžil u honvédov. (K UKUČÍN) — Keď som slúžil u delostrelcov, mali sme tam
koňa a ten sa volal Homár. (BEDNÁR)

d) pri menách národov:
Román dostal svoje meno u Francúzov, (BUJNÁK — MENŠÍK)

e) pri názvoch povolaní (s odtienkom účelu):
Bol už aj u doktora. (TAJOVSKÝ) — Môj mladší syn pracoval u záhradníka. (SKALKA)

prenesene aj pri neživotných menách s odtienkom účelu:

Hranilovský, celý natešený, sľúbil urobit potrebné kroky u vrchnosti. (TAJOVSKÝ) —
Pracoval zas u inej firmy, (úzus)
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f) pri osobných i neosobných menách s odtienkom pôvodu (synonymum pred-
ložky od):

Na šťastie mal som pridlhý kabát, ktorý mi matka bola kúpila u starinára. (ONDEEJOV) —
Svojimi listinami nedosiahli u verejnosti to, pre čo boli určené. (WAGNER)

2. zreteľ:
a) pri osobných menách:

U žien vidno milo, dosť pekné tváre. (ŠOLTÉSQVÁ) — Znaky intrigánstva sa nedajú u nej
poprieť. (STODOLA) — Nevidím u vás ochotu. (ŽABY) — Národná kultúra n žien stala sa viae
osobnou kultúrou a drží sa v istejšej podobe ako u chlapov. (TATARKA) — To býva u ľudí
veľmi ustatých. (JÉGÉ) — Vážil si u neho najmä, že vedel trpieť bez reptania. (VAJANSKÝ) —
TJ odsúdených do trestnice na doživotie možno samoväzbu vykonať len v prvých desiatich
rokoch. (TAKÁČ—-ZÁTUBBGKÝ) — Rozsobášov a rozlúk u sedliakov takmer niet. (HOS-
PODÁRSKA OBRODA)

b) prenesene pri neosobných menách:
U severnejších skupín pozorujeme prechod k západným Slovanom. (HIST. SLOVACA

i—n)

Predložka u sa v spojení s neosobnými menami používa pomerne zriedkavo
v odbornom a publicistickom štýle. Neústrojne sa ňou vytláčajú iné základné
predložky, ako napr. pri, v, na:

U jačmeňa bývajú na Slovensku prebytky. (TLAČ)

Predložka v sa spája s Á. a L. Pri A. silno zastai%ala, udržala sa pri ňom iba
v časovom význame (aj tam ju zatláča v s L. a iné časové predložky), ináč
zostala len v básnickom jazyku a v archaických i archaizujúcich výpovediach.
Pri L. je v najbežnejšia miestna predložka.

I. S A. vyjadruje:
1. smer dovnútra niečoho (básn. a arch.) alebo smer vôbec:
Kučerka ľahol v hrob v pokoji. (TIMRAVA) — Odlietaš, vtáča, v diaľne kraje .. . (BUN-

ČÁK) — Chod syrx môj, vo svet široký.. . (KRÔMÉRY)

V spojení so substantívom strana (na označenie smeru) sa používa bežne.
Tu je neutrálna.

Hľadí Y tú stranu, kde je dedina. (KUKUČÍN)

V spojeniach oziabe ma v ruky, v nohy, v uši, vyjadruje miesto.
2. účel v spojeniach v ústrety, v prospech, v obeť, v odpoveď, v odvetu ...

Spojenia v ústrety, v prospech sa stávajú ako celok druhotnými predložkami.
Ostatné tri spojenia sú archaické.

Teta vyšla mi v ústrety. (TIMRAVA) — Mládež vyšších tried usporadovala každý rok
niekoľko divadelných predstavení v prospech budovy a iných gymnaziálnych cieľov.
(KUKUČÍN) — Ona mu stisla ruku v odpovedí. (KUKUČÍN)
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3. spôsob a mieru v spojeniach s číslovkami: vo dvoje, vo tri vrhy ...
Chodila nachýlená k zemi, ohnutá TO dve poly. (MINÁČ) — Pozdraviť ti ma ona vo troje

kázala. (SLÁDKOVIČ) -— "Vo tri vrhy ma páni volali, a nešiel som . . . (TAJOVSKÝ)

4. účinok pri slovesách zmeny: obrátiť (sa) v, prejsť v, vyrásť v, zavrieť ruku
v ... Neutrálna je v tomto význame pri neživotných menách; pri životných
menách zastaráva.

Y akú krásnu pannu ste sa vyvinuli. (STODOLA) — Kŕdle rástli a zlievali sa v zástup.
(F. KRAE) — Čo bolo kedysi drahé, zmení sa v kašu hnijúcej hmoty, v zem, v prach.
(HRUŠOVSKÝ)

5. prostriedok, nástroj (arch., básn.):
Pokladali by ho za ženu v mužské šaty preoblečenú. (KUKUČÍN) — On ťa schytí v svoje

mocné ramená. (VAJANSKÝ)

6. predmet vo väzbách slovies veriť, dôverovať, dúfať, úfať sa:
Jožko Púčik verí v pravdu a v spravodlivosť. (STODOLA) — No Eva neúfa už v návrat

mužov. (KUKUČÍN)

7. čas ako časový bod (na rozdiel od lokálu, ktorý s predložkou v označuje
časový úsek) pri názvoch dní, častí dňa, pri menách doba, čas, minúta, sekunda
(ak sú určené prívlastkom):

Y nedeľu a vo štvrtok je malá odchýlka. (KUKUČÍN) — V deň zakálaôky strhne sa v dome
panika. (ALBXY) — Ktože by sa aj vedel hnevať T dnešné, krásne májové rá,no! (STODOLA) —
Ešte jedna významná vec nás zamestnávala v to leto. (ZÚBEK) — Práve v ten rok bolo
zatmenie slnka, čierne ako žoch. (LASKOMERSKÝ) — Áno, odídeš v tú hodinu. (TIMRAVA) —
Ale nech pamätajú, ja Y tú minútu, ako sa to stane, vypoviem. (STODOLA) — V ten čas
prikrádal sa domov Bernard Plžiich. (ŠVANTNER)

II. Predložka v s L. vyjadruje:
1. miesto .,vnútri, vprostred":
V kolibe sa čosi pohlo. (ONDREJOV) — Hodiny v salóne odbíjali deviatu. (F. KRAB)

2. čas „v priebehu niečoho, cez, za, poôas":
V zime je príjemne na tejto strane. (KUKUČÍN) — Mal už dosť starostí a žiaTu vo svojom

živote. (KUKUČÍN) — Iní T tých rokoch už slúžia. (URBAN)

3. stav: byť v rozpakoch, vo vytržení, v poriadku, narodiť sa v chudobe .. „
Tráva je práve v kvete. (KUKUČÍN) — Už vieme, v čom sme. (KUKUČÍN) — Nohy si

udržuj v suchu a teple. (F. KRÁĽ) — Myslela si, že je v práve. (TAJOVSKÝ) — Ja «a v niôom
necítim, (úzus)

4. sprievodné okolnosti alebo zriedkavo aj príčinu:
"Vlasy mi dupkom vstávali v strachu. (JÉG:É) — Ten v úzkostiach zas tancoval a kričal.

(KUKUČÍN) — Všetko zmĺklo Y ohromení. (F. KBÁE) — Zatajil dych v napätom očakávaní.
(KUKUČÍN)

5. spôsob:
Plat poberal v peniazoch. (TIMRAVA) — Eadová kôra drží sa T jednom kuse. (KUKUČÍN)
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6. zretel: dobrý v jadre, výborný, dobrý v poetoch, vynikajúci v hudbe, odborník
v zelezobetónoch; mýliť sa, mať pravdu, (ne-) súhlasiť, (ne-) poslúchnuť . . .
v niečom . . .

Ach, to sme sa zhodli v myšlienkach. (F. KRÁĽ) — Bol veľký výber v zelenine a šalá-
toch. (KUKUČÍN) — Vtáctvo sa preteká Y speve. (KUKUČÍN)

7. predmet (obsahový) vo väzbách slovies vyznať sa, sklamať sa, mať zálubu,
dostať . . .

Richtár sa v tom vyzná. (CHROBÁK)
v slove nestojí, je huncút. (JESENSKÝ)

V Olinke sa nesklamem. (TIMRAVA) — Kto

Spája sa len s G. a vyjadruje:
1. smer „znútra, spomedzi von" alebo smer „zhora nadol, z povrchu preč":

Vyberá zo stolovej zásuvky papier. (F. KRÁĽ) — Krvácajú z pľúc i zo žalúdkov. (ONDRE-
JOV) — Ona má odpratať zo stola ostatky z večere. (TIMRAVA) — Zoskočili sme z koni.
(FIGULI)

2. čas — začiatok nejakého úseku, časové východisko: zo začiatku, z jari,
zrána, z večera, z piatka na sobotu, zo soboty na nedeľu, z príchodu, z času na čas,
alebo vôbec čas: z detstva, z čias vojny, zo dna . ..

Tam i umrel 1936 z jari. (KE.ČMÉBY) — Z večera rozmýšľal nad ženbou. (PQDJAVORIN-
SKÁ) — SvedÔí sa, aby z príchodu objal. (KUKUČÍN) — Poznala ho ešte z čias mladosti.
(F. KRÁĽ)

3. pôvod, materiál:
Môj Béčko pochádza z remeselníckeho rodu. (TAJOVSKÝ) — S ľudom slovenským tu

hovorí krv z jeho krvi, kosť z jeho kosti. (KBÔMEBY) — Z decka vyrástlo dievča. (POD-
JAVOBINSKÁ) —- Živočíšne uhlie z krvi, kože a pod. osvedčuje sa v lekárstve pri žalú-
dočných chorobách. (GREGOR) — Z ktorého môjho činu tak sťídiš? (ľiGXJLi) — Múr bol iste
z kameňa. (KUKUČÍN) — Črepy zo starej misky. (TAJOVSKÝ)

4. príčinu, dôvod:
Deti sa rodia ai lásky, nie z násilia. (KRČMÉRY) — Som tu z vlastnej vôle. (FIGULI) —

Bolí ma '£ toho hlava. (F. KRÁĽ) — X prechladnutia dostal zapálenie pľúc. (TIMRAVA)

5. spôsob alebo mieru vo zvratoch: z mosta do prostá, ísť z nohy na nohu, žiť zo
dňa, na defo, kýva,f sa z boka na bok (zľava'napravo), z celej sily, z celej duše,
z hĺbky duše . ..

Kone prestupovali lenivo z nohy na nohu. (VAJANSKÝ) — Bitý kričal sc celej sily.
"(KUKUČÍN)

6. prostriedok:
strieľať, z mažiarov, fajčiť % fajky, liať z vedra, variť, z vody, žiť z almužny . ..
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7. zreteľ: bezchybný z každej stránky, bezcenný z vedeckého hľadiska, užitočný
zo stanoviska praxe, zdravý z tohto konca .. ., najlepší zo všetkých, najd'alej
z nich ...

Z technickej stránky rozkošná je u Mánesa melodickosť línií. (KBČMÉEY) — Ohlásil sa
mladší z bratov. (PODJAVORINSKÁ) — Ju najradšej mala z dcér pre jej úslužnosť a vernosť.
(TIMRAVA)

8. predmet (odlukový) pri slovesách očistiť, prepustiť, zadakovať, vystúpiť,
vyrušiť, vydať sa (z peňazí), vyjsť (z peňazí), prebrať (sa), kriesiť, vytisnúť,
spamätať sa, vyliečiť sa, (obsahový) spovedať sa, vyznať sa, potvárať ...

Ja sa z tej omáčky ľahko očistím. (KUKUČÍN) — Zo svojej povinnosti sa nevyknjem.
(CHROBÁK) — Vyznal sa jej z lásky. (PODJAVORESTSKÁ)

za
Spája sa s G., A. a I.

I. S G. vyjadruje:

1. čas „v priebehu, za trvania niečoho, za panovania, po začatí niečoho":

Notár bol predsedom DS za povstania. (MINÁČ) — To bolo už za Jozefa a tak najmä
za Leopolda. (VLČEK) — Vrátia sa veru iba za tmy. (FIGULI)

2. podmienku: za tepla, za studená ...
Psi najlepšie idú za šľakom za rosy. (KUKUČÍN)

II. S Á. vyjadruje:

1. opačný smer ako predložka pred („dozadu"), ďalej smer „na druhý
(vzdialenejší., neprístupnej ši, skrytý . . . ) bok":

Ľudia odtiaľ chodievali do baní až za Dunaj. (KBÓMŽRY) •— Učupili sa za pilier. (KUKU-
ČÍN)

2. miesto dotyku:
Miško sa hneď chytil za svoju nohavicu. (KUKUČÍN)

3. prostriedok pred názvami prostriedkov, nástrojov alebo vecí, ktoré sa
stávajú v danej situácii nástrojmi: ťahať, držať, chytiť, byť uviazaný, viesť, obesiť,
visieť za niečo ...

Chytil koníka za uzdu. (JJSGÉ) — Kone mali pouväzované povrázkami za ohlávky.
(TIMRAVA)

4. príčinu pri slovesách hanbiť sa, ďakovať, trestať, odmeniť, dostať, utŕžiť,
platiť, robiť (za peniaze) ...

Nehanbi sa za svoj sedliacky rod. (TAJOVSKÝ)

5. podmienku:

Za každú cenu chceli vedieš, čo robí. (KUKUČÍN) — Ani za svet nemôžem vysloviť jej
meno. (BTGULI)
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6. mieru: dostať za hrnček mlieka, zjesť za tanier polievky, stáť (byť hodno)
za fajku tabaku, prisypať za štipku soli, zjesť za dvoch .. .

Prosil si za šesták cukru. (F. KRÁĽ) — Dajte mi za desať halierov droždia. (ČAJAK)

7. čas — časový rozsah, vymedzenie 55v priebehu, cez": robiť (urobiťniečo
za týždeň (ale „prísť o týždeň"), prečítať za hodinu, prejsť za deň, vykysmíť za
mesiac ...

8. stav, postavenie, povolanie, funkciu (doplnok) najmä pri slovesách ísť
(napr. za vojaka), ustanoviť, volať, pozvať, dať, vziať, pokladať (sa), uznávať,
držať, mať, dať, brať, prestrojiť sa, premeniť sa ...

Chcel ísi za mlynára. (KUKUČÍN) — Ako sa to stalo, že vás za kmotra volajú. (KUKU-
ČÍN) — Toho dávať za príklad. (TIMRAVA) — Vždy ma pokladali za vzorného pracovníka.
(P. KRÁĽ) — Uznal za dobré ho navštíviť. (KUKUČÍN) — Jeho radu celkom za nič nemala.
(JÉGÉ)

9. prospech (blízky xičelu) „miesto, namiesto": (u-)robiť,, povedať, vybaviť
niečo za niekoho . ..

Ja som zad!akoval za teba. (KUKUČÍN) — Poslali ho za obec bojovať. (TAJOVSKÝ)

10. predmet pri slovesách zastať sa, zaručiť sa, orodovať, prosiť; zaujať sa/
zaujímať sa , . .

III. S I. vyjadruje:
L miesto „vzadu, na konci, na opačnej, na druhej strane":
Nebudem môcť držať slaninu za oknom. (JBSENSKÝ) — Mara kráčala za vozom. (JBGÉ)

2. miestnu a časovú postupnosť v konštrukciách stanica za stanicou, dom za
domom, deň za dnom, nešťastie za nešťastím, jeden za druhým ...

Zábava za zábavou, každý deň tanec . . . (TIMRAVA) — Prekladá vetu za vetou, strofu
za strofou, len radosť. (BÁZUS)

3. účel v spojeniach s pohybovými slovesami isf, bežať, nahýbať sa, naťahovať
sa ..,

Ján skočil za pstruhom. (VAJANSKÝ) — Načahovali sa za kúskami dreva. (HBOBOŇ) —
Rozbehol m za dobytkom, (jráaá)

4. príčinu pri slovesách plakať, želieť, byť ľúto (clivo, smutno) ...
Banuješ za tým kúskom hliny? (KUKITČÍN) — Bolelo ju srdce za pokladmi. (JÉGÉ) —-

Nuž smutno je Jankovi za strojmi. (HEČKO)

5. predmet pri slovesách lipnúť, túžiť, čakať, pachtiť, baziť ...
Voči ste za mnou čakali, za mnou, darmo budete tajiť. (KUKUČÍN) — Ked začala ôereá-

nlóka kvitnúť, zaôal som ja m diev čaty lipnitt. (ĽUD. PIESEŇ)

Podvojné a potrojné predložky s prvou časťou z- (s-)

Zaradujii sa sem predložky znad, sponad, spod, spopod, spred, spopred, spoza
spopri, zmedzi, spomedzi. Všetky sa spájajú s G. a označujú smer na otázku
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skade?, odkiat? Bežnejšie sú potrojné predložky sponad, spomedzi, spopod,
spopred.

Štastie, starý otec zodvihol hlavu znad spätých rúk. (TAJOVSKÝ) — Vrabec st zaôesával
plešinu vlasmi sponad uší. (JESENSKÝ) — Zotrel si spakruky spod nosa sviečku. (F. KBÁE)
Kým tá morcovala sa spopod tej hrušky, bola dievčina už pri samom psíkovi. (DOBŠINSKÝ,
POVESTI) — Miško odtrhol spopri cesty králik. (KUKUČÍN) — Skízli zo slamy, vytriasli mrvu
spoza košieL (ONDREJOV) — Spred krômy sa ľudia porozchodili. (FIGULI) — Chcel ich
odtisnúť spopred stola k dverám. (KUKUČÍN) — A tej oblohy lúôe hrali sa s hviezdami neba,
šíreho dymu husté kotúče vyháňajú zmedzi seba. (SLÁDKOVIČ) — Vyšiel spomedzi smrekov
a tu sa naše oči stretli. (MGULI)

Druhotné predložky

Druhotné predložky majú zväôša po jednom zreteľnom význame, obyčajne-
miestnom alebo smerovom. Iba pri niektorých sa vyvinul z miestneho významu
ďalší význam, napr. časový, cieľový, príčinný, spôsobový, zreteľový. Väčšina
druhotných predložiek sa spája s genitívom.

blízko, blízo

Predložka blízko sa používa bežne, predložka blízo (hovor.) zriedkavejšie.
Obidve sa spájajú s G. Označujú:

1. miestnu blízkosť, bezprostrednosť: blízko (blízo) cesty, stanice, školy,
vchodu, hlavy, nôh, dediny .. .

Želal som mu, aby sa mu všetko zacelelo na novom pôsobisku blízko madarských
hraníc. (FIGUKE) — Za Voliarkou, daleko, až hen pri Jelšovej vode, blízo samej Hate,
zohýnal a vystieral sa chlapec. (ONDREJOV)

2. stav s časovým odtienkpm „bezprostredne pred niečím": byť blízko smrti,
blízko dokončenia . . .

Ved ako blízko bola pádu! (JÉGÉ)

3. mieru „takmer, skoroc<:

Žofka má blízko 20 rokov, sleôna Mala 19. (JESENSKÝ) — Aj u mňa mal blízo šieste)
stovky. (ŠVANTNEB)

bližšie

Knižná a zastaraná predložka bližšie sa spája s G. Dnes už sa nepoužíva
sama, lež iba ako zdôrazňujúce slovo v spojeniach bližšie k, bližšie pri. Aj u sta-
rých. autorov bola celkom osihotená.

Johanka usilovala sa dotiahnuť stolík bližšie obloka. (ŠOLTÉSOVA) — V jednej, menšej
časti býval na hospode Miro Kropáe, a tá bola bližšie cesty. (TIMRAVA)
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dolu
Spája sa s I. Vyjadruje:

1. smer ,,od vyššieho miesta k nižšiemu":
Voz sa šudruje dolu brehom. (HEČKO)

2. spôsob (pred názvami častí tela):

Ležal som dolu tvárou. (ŠVANTNER) — Leža-li na snehu, ktorý horcznak, ktorý dolu
bruchom. (LAZABOVÁ)

3. prostriedok, nástroj (zväčša pred názvami nástrojov, prostriedkov a vecí,
ktoré možno v danej súvislosti chápať ako nástroj):

Adam spustil sa dolu žinkou na bralo. (JÉGÉ)

doprostred

Viaže sa s G. Vyjadruje smer „do stredu, naprostred, medzi":

Hrot jeho pohľadu mieri mu rovno doprostred pŕs. (GHBOBÁK) — Dostali sme sa zzie-
zrady doprostred frontu. (STODOLA) — Poviazal opitého tovariša a tak položil doprostred
élria. (ZÁBORSKÝ)

hore
Spája sa s 1. Vyjadruje:

L smer z nižšieho miesta na vyššie:
Medveď sa driape hore grťmom. (PLÁVKA) — ZadychÔala som sa hore vŕškom. (STODOLA)

2. spôsob v spojeniach hore nohami, hore kopýtkami, hore dnom, hore koncom
{= naopak):

čítal som novinky hore u-oh-ami. (JESKNSK.Ý)

konía
Spája sa s G, Vyjadruje:

1. miesto „pri konci": konca role, hrnca nôh . , .

V internátnej izbe dvanásť želozných postelí a konca každej žoloxný stolík so stoličkou.
(F. KEÁ.IJ)

2. smer „popri konci" a „na koniec":

KoÔ prebehol konéa nášho konopiská. (KUKUČÍN) — Jano pošiť;1!] a s nimi až ta konca
lúky. (PLÁVKA)

kraj, pokraj, skraja

Spájajú sa s G. Vyjadrujú miesto „na kraji, na pokraji, krajom".

Je tvrdý ako lilomky granitu kraj cesty . . . (KRČMÉRY) — Jasnosť vaša! — starôok
vraví — ja, vidíte, už kraj hrobu chodím . . . (SLÁDKOVIČ') Pokraj tábora sedí cár na
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zlatom stolci. (CHALÚPKA) — Povyše studenej jamy, skraja bukovej hory, postavil
chalúpku. (ONDREJOV)

Predložka kraj vyjadruje aj smer na otázky kam?, pokiaľ?, ako ďaleko?

Doba dobu nájde, ôo kraj sveta pôjde. (PRÍSLOVIE) — A do Trnavy je nie kraj sveta
odtiaľto! (JÉGÉ)

miesto, namiesto

Spájajú sa s G-. Značia „v zastúpení, za, ako náhrada za niekoho/niečo".

Sused miesto obeda podoprel si hlavu. (TAJOVSKÝ) — Vojak odpovedal namiesto neho.
(JÉGÉ)

mimo, pomimo

Spájajú sa obidve len s G. Súvisia so slovesami minúť niečo, minúť sa niečoho
(napr. cieľa), s niečím.

Predložka mimo vyjadruje:
1. miesto í?vonku, preč z niečoho, bokom od niečoho, inde":

Bolo to mimo našich hraníc. (KUKUČÍN) — Peter je už mimo stien a pohovka pláva s ním
vo volnom priestore. (LETZ)

Používa sa aj prenesene na vyjadrenie stavu.
Bol mimo nebezpečenstva. (ČAJAK)

2. smer „popri, podľa, popred": na otázku kade?:

Šiel som práve mimo admirálskeho voza. (LASKOMERSKÝ) — Mimo nás bežia nesmierne
ruské polia, čiastočne už skosené, zožaté. (TAJOVSKÝ)

3. čas „vonku z nejakého času (časového úseku), inokedy":
Zahryzli si vše radšej chleba aj mimo termínu. (TAJOVSKÝ)

Predložka pomimo vyjadruje len smer ako mimo v 2. význame „popri":

Prejde pomimo Viery. (TIMRAVA) — V tej chumelici Tahko by mohla zísť pomimo
lavičky. (FIGULI)

napred, vopred

Podvojné predložky napred, vopred sú oveľa zriedkavejšie ako prvotná
predložka pred. Viažu sa s G. Vyjadrujú presnejšie určený smer „vpred"
a miesto „vpredu" ako dôsledok predchádzajúceho pohybu.

Môžeš ísť teda koňmo napred mňa. (BTGULI) — Otvorí a Topred seba púšťa sedemročného
a trojročného chlapca. (TAJOVSKÝ) — Prikrčil sa a bežal napred Porubiačky. (FIGULI)

naprieč

1. Predložka naprieč vyjadruje smer „krížom cez" i miesto „priečne cezíc.
Viaže sa s I. (obyčajne v smerovom význame) i s G. (v miestnom význame).
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Mužský pobral sa rýchle naprieč pólami. (CÁDBA) -— Pôda sa smykuje obyčajne
naprieč pozemkom. (OKÁL) — Na konci dediny vlak zastal naprieč cesty. (ŠVANTNER)

2. Z miestneho významu pomknutím vzniká niekedy význam spôsobu.

Svahy treba orať vždy naprieč svahu a nikdy nie pozdĺž, aby nenastalo odplavovanie
pôdy a živín. (KUDRNA)

napriek

Viaže sa s D. Vyjadruje prípustku:

Tá sa už nevedela zdržať a vypukla napriek svojmu aristokrat i zrnu v hlasný smiech.
(JESENSKÝ) — Stanislav, nútiac sa k vážnosti, nechcel tancovať napriek naliehaniu taneč-
níc. (TIMRAVA)

nazad

Predložka nazad sa viaže s G. Vyskytuje sa hovorovom štýle.
Vyjadruje miesto „vzadu" alebo smer „dozadu":

Pozri nazad seba, ako kosí. (KUKUČÍN) — Nazad tej doliny stálo vysoko bralo, vyššie ako
najvyššia veža. (DOBŠINSKÝ, POVESTI).

neďaleko

Spája sa s G. Vyjadruje miesto „v blízkosti", lenže zápornou formou:

Vyhľadával panskejšie spoločnosti a bol veľmi rád, ked si mohol sadnúť neďaleko
pánov. (JESENSKÝ)

1 niže, poniže

V spojení s G. vyjadrujú miesto položené nižšie od niečoho alebo smerovanie
na také miesto:

Niže Žiliny videl som žnicu. (TAJOVSKÝ) — Kúsok poniže mosta Flóriš pristal. (TA-
TARKA) -— "Darmo si išiel pod zástavou niže dediny vítať pánov examinátorov. (TAJOVSKÝ)

obďaleč

Predložka obdaleč sa spája s G. a vyjadruje miesto „trocha tfalej od, v malej
vzdialenosti, na malú vzdialenosť". Niekedy je rovnoznaôná s predložkami
blízko, neďaleko.

Zavše zostal naprostred izby alebo obďaleč obloka a díval sa von. (JESENSKÝ) — Vy-
beral totiž na kláštor, ktorý sa mal stavať kdesi dolu až obďaleč Vacova. (KRČMÉRY)

okolo

Predložka okolo a jej varianty kolo, kôl spájajú sa s G. Variant kolo sa používa
v hovorovom a umeleckom štýle, variant Jcol v poézii,
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1. Predložky okolo, kolo, kôl vyjadrujú:

smer i miesto „zo všetkých strán, naokolo, kruhom":

Okolo krku mal okrútenó akosi strakaté tracky. (ŠVAHTHER) — Ako sa môže takto
flegmaticky toôit okolo svojej osi. (KUKUČÍN) — Ach, vinula sa kolo neho ako ten nežný
brečtan okolo silného duba. (LASKOMEKSKÝ) — Rozložili sa riadkom kôl teba. (HVIEZDO-
SLAV)

2. smer i miesto „popriu:

Idú a idú kôl staveniska šťastia na zemi. (PLÁVKA) — Je to milá dedina. Celá je rozlo-
žená v dedine okolo potoka. (FIGTOXI) — On, vidiac svoju neroveň, nečakal, ale pustil sa
kade ľahšie, okolo humien a cez ploty. (PODJAVORINSKÁ) — Sprvu sa prestierala len dolu
na úložitých miestach okolo mora. (KUKUČÍN)

3. spôsob pri názvoch častí tela po slovesách ckytit, držať, viesť sa . . . okolo
krku, (o)kolo pása .. ,

Stále držal Zuzku kolo pása. (TAJOVSKÝ)

4. časovú približuosť v spojení s názvami časových pojmov:

Vracal som sa okolo poludnia z póla. (ŠVANTNEB) — Každý deň okolo štvrtej poobede
kúpi si vianočku. (KUKUČÍN) — Okolo Doroty bývajú metelice a sloty. (POBBKADLO)

počas

Utvorila sa z predložky po a substantíva čas na zdôraznenie jej časového
významu „v priebehu, cez, zaťc. Spája sa s G.

Chápem, že žena počas univerzitného štúdia potrebuje svoju zábavu. (TATARKA)

podľa, dľa, vedľa, povedľa, pozdĺž

Všetky tieto predložky sa spájajú s G.
Základná je tu predložka podľa. Vyjadruje:
1. smer ,3popri5 pozdĺž, po boku, po bokoch": Ist podlá cesty, vŕby rastú podlá

potoka .. .; v hovorovej reči označuje i miesto ,,blízko po boku, zboku, pri
boku, vedľa": sedieť podľa predsedu.

2. spôsob ,,zhodne s c í : kresliť podľa predlôh/, podľa zákona konať, podlá pri-
kážu, podlá vzoru . ..

Podľa seba súdim teba. (PRÍSLOVIE)

3. mieru „nakoľko možno, koľko trebací:
Usiloval sa strpčiť podľa možnosti každému život. (JÉGÉ)

4. zreteľ: hrdina podľa m.zna ( = len menom, čo do mena), rytier podlá ducha
a ušľachtilého srdca.

Predložka día je zastaraná. Vždy bola knižná. V básnickej reči sa niekedy
používa aj dnes namiesto predložky podľa z metrických dôvodov. Vyjadruj©
spôsob „zhodne s niečím.";

Raz som našiel na podvrehu jednej starej ošarpanej šalandy ladu, dľa nápisu z r. 1727
pochádzajúcu, s veľa ukrytými priečinkami. (LASKOMERSKÝ) — Hotoví sme, sľubujeme,
dľa sľubu robič budeme. (FR. KRÁĽ)

Predložka vedľa vyjadruje miesto „na boku, pri boku, zboku, bokom, blízko,
pri":

Sedeli s mamičkou na lavici vedľa pece. (F. KRÁĽ)

Predložka vedľa nemá smerový význam.
Predložka povedľa vznikla kontamináciou predložky podľa s predložkou

vedľa a má smerový význam. Vyjadruje smer „blízko popri":

No zas prebehol povedľa nich na koníku. (KRČMÉRY) — Voda povedľa nich zurčala.,
plieskala, cedila sa. (FIGULI)

Predložka pozdĺž veľmi priehľadne vyjadruje smer „po dĺžke":

Pozdĺž steny vydrhnutá lavica. (JESENSKÝ) — Tu tiž široko ďaleko nebolo ani jedného
poschodového domu a za drevenou ohradou pozdĺž železničnej trate vrchy uhlia. (LETZ)

pozdola

Veľmi vzácne sa vyskytujťíca predložka pozdola vyjadruje miesto „blízko
zdola". Spája sa s G.

Pozdola Trnavy chodníček krvavý. Ktože ho skrvavil? Jauík dorábaný. (KOLLÁR,
NÁRODNIE SPIEVANKY)

pozhora

Predložka pozhora je zriedkavá podobne ako pozdola. Spája sa s G. Vyjadruje
miesto „blízko zhora, blízko od hornej, vyššej strany".

Pozhora Plevu býval druhý gazda, Svoreň. (KUKCJÔÍN') — To bolo pozhora brány.
(A. KMEŤ)

prosto

Zriedkavá hovorová predložka prosto viaže sa s G. Vyjadruje miesto „v rov-
nakej línii, na rovnakej výške, rovno s niečím, zarovno s niečím".

Slnce, prosto očú Subrikovi stojace, pošteklí mu nosové ôuvy a on mohutne kýchne.
(LASKOMERSKÝ)

prostred, naprostred, vprostred, uprostred

Spájajú sa s G.
1. Vyjadrujú miesto „v prostriedku (priestoru, plochy, radu)".

Adam vyskočil a zastal prostred chyže. (PODJAVORINSKÁ) — Jedna z nich stála prostred
potoka a plákala perinisko. (FIGULI) — Dokončil rozprávanie i Hrabovský — sediaci
vprostred radu. (TIMRAVA) — Uprostred pódia zastane a uprene sa zahľadí na žiaka.
(LETZ)

l
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2. Predložky prostred, naprostred vyjadrujú aj snier ,,do prostriedka".
Teológ odvesloval od brehu a letel rýchle naprostred rybníka. (TIMRAVA)

3. Predložky prostred, vprostred, uprostred vyjadrujú i čas „v strede nejakého
časového úseku alebo činnosti6 £.

Prostred roboty vysoká horúčka zvalila ju do postele. (ZVÁN) — Drak ich prekvapil
uprostred noci, ked prekutávali jeho dom. (CHROBÁK)

strany, strán, straniva

Sú to archaické a knižné predložky. Prvé dve vznikli asimiláciou predložky z
a zrastením predložkových pádov „z strany, z strán" (= zo strany). Viažu sa
s G. Vyjadrujú:

1. smer a miesto „bokom, po bokoch":
Háčkov leží strán cesty. (KUKUČÍN)

2. zreteľ ,,ohladomcc:
Čo by sme ale i teraz pri spravodlivých našich žiadostiach strany škôl a iných záležitostí

nemali, nechže si nikto nemyslí, že nás xiž má, že je po živote našom. (Ľ. ŠTÚR)

Zastaraná predložka straniva vyjadruje zreteľ „ohľadom". Dnes sa dá využiť
iba v umeleckom štýle na charakterizáciu osôb a prostredia.

Porobil ešte niektoré poriadky straniya pozostalosti. (VANSOVÁ) — Ešte spomeniem, že
straniva raňajok sme sa ukrutne sklamali. (HEUŠOVSKÝ)

stred

Predložka stred sa spája s G. Vyjadruje:
1. miesto alebo smer „naprostred":
Neskoršie, ked začnú padať mrazy, bude oheň horieť stred koliby. (HORÁK)

2. ôas — bod vprostred časového úseku:

A tak sa stred leta toho roku musel odlúôiť, od svojich prvých pokusov v údolí Čierneho
Hrona i na Bemiši. (HORÁK)

vnútri

Viaže sa s G. Vyjadruje to, čo predložka v v základnom význame:

Existencia elektrickej dvoj vrstvy na povrchu kovu značí, že v zhode s pozorovaním
priemerná hodnota elektrického potenciálu vnútri kovu je iná . . . (ILKOVIÔ)

voči

Používa sa s D. v zreteľ ovoni význame:

Bud'me nezmieriteľní a nemilosrdní voči každému, kto podrýva bojovú pripravenosť"
národa. (LETZ) — Sváko Ondruš sa nepekne správa voči nám. (FIGULI) — Všetka žalosfi
za Tonkom sa v nej premenila na nenávisti voči Julke. (LAZABOVÁ)
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vôkol

Predložka vôkol sa viaže s G. Má dva významy. Vyjadruje:
1. smer „zo stredu na všetky strany":

Macia vôkol seba, dotýka sa jednotlivých predmetov a poznáva ich podľa hmatu.
(CHBOBÁK)

2. miesto „naokolo":

Celá dedina leží ako v klbku vôkol krámu s krčmou a číro veno j školy. (TA.TOVSKÝ) —
Žravú bolesť cíti vôkol srdca. (KUKUČÍN)

vyše, povyše

Predložky vyše, 'povyše sa viažu s G.
1. Predložka vyše vyjadruje miesto, polohu ,,vyššie od niečoho", predložka

povyše vyjadruje miesto „trochu vyššie od niečoho":

Lietajú vo vysokých, jasných sférach vySe povaly — ba, vyše krovu svojho bydla,
(KUKUČÍN) — Starý Lepíš Madlušovie našiel ho vraj pred rokmi povyše Boee. (CHROBÁK) —
PovySe drevárne, v záhrade pod stromami postavil doátenú stajničku. (ONDREJOV)

2. Predložka vyše často vyjadruje mieru (priestorovú, časovú, mieru vôbec)
presahu j iicu niečo:

V kuchyni bolo v tá nedeľu práce vyše hlavy. (ZÚBKK) - - Trpezlivo čakal vyše hodiny.
(URBAN) — Trápenia vyše práva, (TAJOVSKÝ)

Zložené predložky s prvou časťou z- (písané i s-)

Patria sem predložky zdola, zhora, sprostred, znútra, skonca, zôkol, sponize,
spovyše.

Všetky sa spájajú s G. Vyjadrujú smer bližšie určený druhou časťou pred-
ložky.

Na ceste zdola kancelárie vidno vo večernom pološere vysokú postavu Baiáňa. (TIM-
BAVA) — Ja vám už skapem, ženy! — kričí skoniSa poľa stará čormáčka. (LAZAROVÁ)
Z ktorejsi lopatky, z jedného pleca a sprostred hlavy mu vymokala krv. (HEČKO) — Najmä
Katica spoiiiže kostola —• ona, ona už dávno myslí naňho . . , (KUKUČÍN) — Garbiari
spovyše mesta pustili po celodennej práci stoky splaskov. (ZELINOVÁ) — - Speváci xuftali. na
odpratávať sprostred izby. (TIMRAVA) — Onedlho znútra lesa počuť nôty čisté. (XÁMOST-
SKÝ) — Pred búrkou kopili sa zôkol Choča tuhohelasé až čierne chmáry. (FIGUIj )

Vzťah predložiek k ostatným slovným druhom

Sústava prvotuých a starých druhotných predložiek sa stále dopĺňa novými
výrazmi, ktorými sa vyjadrujú isté vzťahy presnejšie, alebo i vzťahy doteraz
nevyjaclrované predložkami. Najviac takýchto výrazov prechádza k predlož-
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kam od pádov podstatných mien, menej od prísloviek a slovesných tvarov.
Lexikálny význam pôvodných prísloviek a príslovkových pádov (holých
i predložkových) sa mení buď celkom, buď iba čiastočne. Prepozicionalizácia
významu slova (pádu) alebo slovného spojenia (predložkového pádu) záleží
v tom, že slovo alebo slovné spojenie stráca významovú samostatnosť, pre-
stáva byť vetným členom a nadobúda charakter pomocného slova. Napr. inštru-
mentál následkom (ktorý je samostatným slovom vo vete Smrť je následkom
a nie príčinou) stráca samostatnosť vo vete Smrť nastala následkom krvácania do
mozgu, lebo veta Smrť nastala následkom je neúplná a vyžaduje k slovu ná-
sledkom doplniť genitív podstatného mena.

Významová nesamostatnosť sa pri niektorých takýchto výrazoch prejavuje
formálne, a to takto:

L Vedľajšie pády osobných zámen 3. osoby sa po takýchto výrazoch začí-
najú na Ä- ako po prvotných predložkách: následkom neho, pomocou nej . . .

2. Vzťažné zámená stoja až za takýmito výrazmi podobne ako za prvotnými
predložkami: následkom ktorého, pomocou ktorej, prostredníctvom ktorých, vďaka
ktorému, zvonku ktorého . . .

3. Do konštrukcií s celostným významom predložky nemožno už vsúvať
zhodný prívlastok, napr. so zreteľom na, vzhľadom na. Tento stupeň prepozicio-
nalizácie ešte nedosiahli napr. výrazy ,,v podmienkach, v oblasti", lebo do nich
sa dajú vkladať prívlastky: v ťažkých (nebezpečných, obmedzených, neznesiteľ-
ných .. . ) podmienkach ilegality, v celej (vlastnej ...) oblasti umenia. Zhodné
prívlastky poukazujú na sémantickú samostatnosť substantíva.

4. Vo výrazoch s významom predložky nemožno „substantívum" nahrádzať
synonymami, napr. v dôsledku, v záujme. Takýto stupeň zrastenosti ešte ne-
dosiahlo napr. spojenie ,,podľa vzoru", lebo rovnako sa dá povedať „podľa
príkladu, podľa predlohy" ...

5. V predložkovom výraze nemožno voľne nahrádzať základnú predložku
inými predložkami alebo pád „substantíva" inými pádmi. To dokazuje, že
význam pôvodného substantíva už zmeravel a že spojenie zrástlo v predložku,
napr. na rozdiel od, v prospech. Spojenia, v ktorých sa ešte voľne striedajú zá-
kladné predložky a pády podľa zmyslu vety, sú ešte dvojčlenné, nie predlož-
kové, napr. smerom "Je.l/,..

V spojení „smerom k" možno obmieňať: a) základnú predložku k: smerom od,
smerom na, smerom pod ...; b) pád substantíva ,,smerom": v smere k, do
smeru k, zo smeru k ...

Čím zreteľnejšie sama prvotná predložka v takýchto spojeniach vyjadruje
príslušný významový odtienok a čím konkrétnejšie je substantívum, tým
slabšia je tendencia splynúť v zloženú predložku. Pády konkrétnych substan-
tív dostávajú v ustálených spojeniach obrazný význam, napr. na cele hnutia,
v rukách povstalcov, do rúk robotníckej triedy, stáť na strane revolučného smeru,
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prejsť na stranu kontrarevolúcie, regrutovať sa z radov byrokracie, ale predložkami
sa nestávajú.

Presná hranica medzi pádmi substantív a predložkami nejestvuje.
Nové predložky vznikajú síce pod vplyvom cudzích vzorov (latinských,

ruských, nemeckých, francúzskych), ale hlavnou príčinou ich vzniku, rozší-
renia a ustálenia bola potreba vyjadrovať vzťahy výraznejšie a jednoznačnejšie
ako prvotné alebo staré druhotné predložky. Nové predložky sa najčastejšie
používajú v odbornom štýle.

Nové predložkevé výrazy obyčajne vyjadrujú abstraktnejšie príslovkové
vzťahy, napr.

a) zreteľ: ohľadom, ohľadne, vzhľadom na, s ohľadom na, so zreteľom na, bez
oJiladu na, v porovnaní s, v pomere k, vo vzťahu k, na rozdiel od, nepozerajúc na,
nepočítajúc, počítajúc v to, čo do, zo stránky, zo strany, z hľadiska ...

b) prostriedok a prostredníctvo: pomocou, s pomocou, za pomoci, vplyvom,
prostredníctvom, cestou, účinkom, mocou, silou, na základe, na podklade ...

c) dôvod (príčinu) a účel: vďaka, vinou, následkom, v dôsledku, kvôli, za cieľom,
za účelom,, s cieľom ...

d) podmienku a pripustím: pod podmienkou, pod vplyvom; vzdor, navzdor,
navzdory ...

e) účinok: na úkor, na ujmu.
Základné príslovkové vzťahy miestne a časové sa novými predložkovými

výrazmi vyjadrujú zriedkavo, lebo tu jestvuje repertoár prvotných a starých
druhotných predložiek. Význam nových miestnych predložiek dostávajú
príslovky znútra, zvonku v spojení s genitívom. Význam časových predložiek
dostávajú deverbatíva označujúce časový priebeh alebo pomedzné body:
v priebehu, priebehom (napr. v priebehu práce), začiatkom, koncom.

Najviac nových zložených predložiek vzniká z podstatných mien, a to
z holých pádov i z predložkových pádov, menej z prísloviek a zo slovesných
tvarov.

Prepozicionalizácia holých pádov

Z holých pádov prešiel k predložkám nominatív substantív vďaka a vzdor
a inštrumente! substantív vplyvom, prostredníctvom, pomocou, cestou, účinkom,,
mocou, vinou, silou, následkom, počiatkom, koncom. Všetky tieto substantíva sú
abstraktá, pôvodne pomenúvajúce príslušný vzťah vecne; okrem toho pri
inštrumentáloch podporoval prechod k predložkám aj gramatický význam
inštrumentálu ako pádu, t. j. vyznaní prostriedku a nástroja.

Predložka vďaka súvisí so slovesom vďačiť niečomu l niekomu prostredníctvom
substantíva vďaka. Vyjadruje príčinu.
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Slovensko vdaka výhodnejším prírodným podmienkam stalo sa po Budapešti naj-
priemyselnejšou oblasťou Uhorska. (GOSIOBOVSKÝ)

Deverbatívum vzdor je odvodené od slovesa vzdorovať niečomu. V predlož-
kovej funkcii sa začalo používať podľa cudzích jazykov, ktorými sa na Slo-
vensku hovorilo. Je knižným a zriedkavým synonymom bežnej prípustkovej
predložky napriek.

A vzdor tomu, vzdor ozdobám a ozdôbkam pôsobí kniha referentský a žurnalistický.
(A. MATUŠKA)

Predložka vplyvom sa používa v celom odbornom štýle a čiastočne i v hovo-
rovom štýle.

Ložiská boli premenené vplyvom účinkov regionálnej metamorfómy. (ANDRUSOV)

Predložka prostredníctvom sa hojne vyskytuje v celom odbornom štýle.

Perm sa začína svetlými arkózami, na ktorých ležia porfýrovó tufy, ktoré prostrod-
níctvom tufítov prechádzajú v polygenické zlepence. (ANDBUSOV)

Predložka pomocou v teoretickom odbornom štýle konkuruje holému inštru-
mentálu.

Tieto odchýlky sa pomocou šošovkovitého optického zariadenia zväôšia. (ÔBBNÁČEK)

Knižná predložka účinkom vyjadruje prostredníctvo blízke príčine alebo
pôvodu: kriviť sa účinkom tepla, účinkom tlaku vzduchu.

Predložka cestou sa zriedkavo vyskytuje iba v teoretickom odbornom štýle
a v novinárskom štýle ako ekvivalent holého inštrumentálu. Nepokladá sa za
správnu.

Chorobný proces niektorého brušného orgánu cestou visceromotorickeho reflexu vyvo-
láva spomenuté zvýšené napätie svalstva brušnej steny v inervačnom segmente. (PRAK-
TIKTJM PROPEDEUTIKY VNÚTORNÉHO LEKÁRSTVA)

Predložky mocou, silou sa vyskytujú osihotene, a to iba v ustálených formu-
lách, napr. mocou svojho úradu (postavenia), silou faktov.

Predložka vinou je synonymom príčinnej predložky pre najmä v postavení
pred osobnými podstatnými menami. Nevhodne sa ňou nahrádzajú prvotné
príčinné predložky aj pri neživotných substantívach, napr. stalo sa to vinou
zlého materiálu.

Častá predložka následkom (v odbornom a novinárskom štýle) označuje
pôvod, príčinu.

Klinovitó vyčnievame sterna následkom zvýšeného ohybu chrupiek pri rachitíde dáva
vznik tzv. kuracej hrudi. (PRAKTIKTTM PBOPEDETJTIKY VNÚTORNÉHO LEKÁRSTVA)

Predložka ohľadom vyjadruje zreteľ.

Tá letela do mesta, dala ho doktorovi preskúmať a ten ju ohľadom Tonkovho zdravia
Uspokojil. (TAJOVSKÝ)
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Predložka koncom je zmeravený inštrumentál substantíva koniec. Zmeravením
sa zúžil význam tohto substantíva na označenie času pri konci alebo na konci
časového úseku: koncom týždňa (mesiaca, roka, storočia, života, jari, zimy).

Predložka začiatkom, prekonala podobný vývin ako predložka koncom.
Označuje čas pri (okolo, na) začiatku nejakého časového úseku: začiatkom
týždňa (mesiaca, leta, jesene).

Prepozicionalizácia predložkových pádov

Predložkové pády sa stávajú zloženou predložkou, keď prvotná predložka
v danom význame zastarala alebo jej význam, sa stal nejasným a substantívum
vyjadruje to isté čo predložka, alebo keď sa príslušný význam (významový
odtienok) predložkou doteraz nevyjadroval. Zloženými predložkami sa vyjad-
rujú zväčša odvodené príslovkové vzťahy (zreteľ, prostriedok, spôsob, účinok,
príčina, účel, podmienka, prípustka), základné príslovkové vzťahy (miestne,
časové) len v nepatrnej miere.

%reteľové vzťahy

Druhotné zložené výrazy s predložkovou platnosťou sú tu zväčša náhradami
viet alebo polo vetný ch väzieb, napr.: vzhľadom na, s ohľadom na, so zreteľom na,
v porovnaní s, vo vzťahu k, na rozdiel od, bez ohľadu na, bez zreteľa na, čo do;
iba v menšej miere sa vyvinuli z príslovkových určení miesta: zo stránky,
z hľadiska, zo strany. Dvojaký pôvod sa odráža na dvojakom význame: prvé
z uvedených výrazov sa viac priblížili pôvodným predložkám, v druhých sa
prvotná predložka s pádom substantíva spája voľnejšie.

Obe skupiny vzhľadom na tematiku charakterizuje odvrat od súčasnosti a vzhľadom na
tvárnu metódu odvrat od opisnosti. (A. MATUŠKA) — Ocenenie permských usadenín zá-
padných Karpát s ohľadom na uvedenú klasifikáciu vedie k názoru, že v zlození klastickýoh
sedimentov mali prevládajúci význam elementy vzniknuté prostým rozpadom hornín.
(ANDBUSOV) ~— Kladieme v tejto časti anamnézy velký dôraz na rodinné okolnosti, a to
opäť so zreteľom na rodinné pomery. (ČKRNÁČEK) — V porovnaní s organizáciami, ktoré
stáli pod vplyvom Sehultze -Dolitscha, treba organizácie hlásiaeo sa k lassalovstvu
hodnotiť kladne. (OOSIOROVSKÝ) - Postavenie týchto subjektov vo vzťahu k výborom je
postavením poradným, (ŠTÁTNE PRÁVO ČISR) — Na rozdiel od pevných a kvapalných
lá.tok všetky plyny sa vzájomno rozpúšťajú v každom pomere. (ILKOVIČ) -— Devón
v Poľsku bez ohľadu u.a príslušnosť k niektorej z vyššie vymedzených íaciálnych ssóri
sa predstavuje ako jednotný sedimentafiný cyklus. (ANDBUSOV) — Väčšina sa berie
z počtu všetkých poslancov, bez zreteľa na to? či sú prítomní, alebo nie. (ŠTÁTNE PRÁVO
ČSR) — Do žalára odsúdení sú iSo do samoväzby, i $<> do odevu, stravy, domáceho poriadku
a disciplíny podrobení predpisu pre žaláre. (TAKÁG—ZÁTURECKÝ) — Z hľadiska všeobec-
ného charakteru svetovej vojny je to prvok podradný. (GOSIOROVSKÝ) — V ťarchavosti
a po nej javí sa vypuklejšie vlastný typ ženy, a to najmä zo stránky vyššej nervovej ôin-
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nosti. (ČERNÁČEK) — Geologické mapovania zo strany maďarských geológov sa robili len
ojedinelé. (ANDRTJSOV)

Vzťah prostriedku a prostredníctva

Vzťah prostredníctva sa vyjadruje iba zloženými predložkami na základe,
na podklade, i tie obsahujii odtienok pôvodu. Bežnejšie sa používa predložkový
výraz na základe.

Obecenstvo sa mu si naučiť milovat svojich umelcov na základe ich diel, a vice verša,
diela svojich umelcov na základe poznania ich osobnosti. (SMEEK) — O povahe starého
baníctva možno si urobit predstavu na základe rôznych banských poriadkov, (ANDRUSOV)

Spôsobové vzíahy

Čistý spôsobový význam vyjadrujú predložkové výrazy vo forme, v podobe,
ktoré sú synoaymné so spojkou ako. Pôvodný vyznaní'doplnku v nich už
nepreniká.

Teplo i chlad možno aplikovať vo forme mokrého alebo vo forme suchého tepla a chladu.
(PBAKTIKUM PROPEDEUTIKY VNÚTORNÉHO LEKÁRSTVA) — Rudné partie sú roztrúsené
v podobe pruhov a. nepravidelných šošoviek. (ANDBITSOV)

So spôsobovon predložkou podľa sú synonymné výrazy v zmysle, v duchu,
v súhlase s, v súlade, v zhode s.

Túto fázu magmatizmu budeme v zmysle návrhu Stilleho označovať ako subsekventily
magmatizmus. (ANDRUSOV) — Nová doba uverejnila niekoľko článkov písaných v duchu
„starostlivosti" o robotnícku triedu. (GOSIOBOVSKÝ) — Elektrón vodíkového atómu
v skutočnosti neobieha okolo nehybného atómového jadra, ale v súhlase so zákonmi
mechaniky . . . (ILKOVIÔ)

Pri toxických procesoch srdcového svalu sa musí hodnotiť, nález v súlade s klinickým
obrazom. (ČERNÁÔEK;) — V zliode s teóriou predpokladáme, že Čiary v čiarových spektrách
zodpovedajú vlneniam . . . (ILKOVIÔ)

Predložkové výrazy v súvise, v súvislosti s zdôraznené vyjadrujú spôsobový
význam predložky s (t. j. spolu), ale i odtienok pôvodu.

Početnosť výskytov pribúda v súvise s blízkosťou granitoidných intrúzií. (ANDBUSOV) —
Miestami vznikali novo odborovo organizácie, najmä v súvislosti s nejakým úspešným
štrajkom. (GOSXORQVSKÝ)

Volne sa sem zaraďuje aj výraz v mene, ktorým sa vyjadruje zástupnícky
vzťah.

Na schôdzke Všeobecného robotníckeho spolku zúčastnili sa aj slovenskí robotníci,
v mene ktorých prehovoril Ján Schifferdecker. (GOSIOBOVSKÝ)

Vyčleňovanie ako predložka okrem vyjadruje výraz s výnimkou, ktorý sa
viaže s G. Vznikol ako protiklad prístavkového určenia bez výnimky z viet
typu Privítal všetkých bez výnimky.

Auskultácia nám obyčajne neodkryje pôvod tejto tachykardie, s výnimkou prípadov,
kde dôjde k zmene blokády. (P.BAKTIKTTM: PROPBDBXJTIKY VNÚTORNÉHO LEKÁRSTVA)

Príčinný vzťah

Príčinu vyjadrujú výrazy v dôsledku, v závislosti od.

Ked bol niektorý poľnohospodársky podnik postihnutý hromadným uhynutím do-
bytka alebo živelnou pohromou a nemôže v dôsledku toho splniť dodávková povinnosť,
môže odbor výkupu ONV znížiť dodávkovú povinnosť alebo odložiť jej splnenie na
budúci rok. (BAKALA) — Na tomto poslednom obrázku vidíme, že v závislosti od magne-
tickej intenzity poľa sa magnetizácia feromagnetika zväčšuje. (ÍLKOVIČ)

Príčinné a podmienkové vzťahy vyjadruje výraz pod vplyvom, lebo sa v ňom
kombinuje prvotná podmienková predložka pod a druhotná príčinná predložka
vplyvom-.

Pochody granitizácie prebiehali dosť rýchlo pod vplyvom tlaku. (ANDRITSOV)

Cieľový vzťah

Cieľový vzťah vyjadruje prvotná predložka v (ktorej pôvodný cieľový vý-
znam je už zastretý) v spojení s abstraktami, ktoré vecne pomenúvaj xí úžel,
prospech, smerovanie k cieľu. Ide o predložkové výrazy v prospech, v záujme,
v ústrety. Podobne sa abstraktami ciel, účel zosilňuj© cieľový význam živej
účelovej predložky za v spojeniach za cieľom, za 'účelom. Tieto spojenia sa však
používajú zriedkavo, iba v teoretickom odbornom štýle.

Tak šiel Podhradský krok m krokom v ústrety svojej záhube. (VANSOVÁ) — V záujme
čo najlepšieho výkonu združujú sa poslanci v krajské zdraženia poslancov. (ŠTÁTNE
PRÁVO ČSR) - Ak vlastník pozemku neplní 'uložené povinnosti, možno jeho pozemok
vyvlastniť- v prospech štátu za účelom zalesnenia, zriadenia ochranných lesných, pásov
alebo založenia (obnovy) rybníka. (BAKÁLA)

Úcinkovj vzťah

Ú člnkový vzíah sa vyjadruje výrazmi na úkor, na ujmu. Výraz na ujmu sa
aste nestal zloženou predložkou.

Príliš ,sil.ne vyslovené slová sú na úkor auakultácie hrudného hlasu. (ČEENÁÓKK)

Prípustkový vzťah

Prípustkový vzťah sa vyjadruje predložkami, navzdor, navzdory, ktoré
vznikli z účelového a úciiikového spojenia predložky na s A. substantíva
vzdor (vzdory). Viažu sa KS D.

Ujec uavzdor posvätným myšlienkam zasmial sa.. ( T I M R A V A ) — Koník od poludni.ii
beží tuhým skokom, až sa navzdor búrke, blesku, hromu valí — pustiny strašný syn
ako strela páli. (j. KRÁĽ) —- Ihneď ho poznáva, navzdory tme a navzdory rokom. ( K A R V A S )

i
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Zriedkavo sa predložka navzdory viaže i s G.

Strhla ho k sebe i navzdory sveta. (ZVÁN) — V plameni mocného tvojho hlasu, Ôo
siahol bez bázne, navzdory zlého času, presne a odvážne. (HOROV)

Časové vzťahy

K zloženým časovým predložkám prechádzajú výrazy v priebehu, v čas/v čase,
v prípade.

Výraz v priebehu je synonymný (a rovnako frekventovaný) s druhotnou
predložkou počas.

Robotnícke hnutie je hnutie tej triedy, ktorá vznikla v priebehu kapitalistického výrob-
ného procesu. (GOSIOROVSKÝ) — Trvanie vín vykazuje v priebehu jedného zápisu menšie
rozdiely. (ÓERNÁÔEK)

Zložené predložkové výrazy v čas, v čase, za čas ešte celkom nestratili po-
vahu volných spojení. Používajú sa zriedkavo. Substantívum Čas v nich
zdôrazňuje časový význam prvotných predložiek v, za. Stoja zvyčajne pred
slovesnými a dejovými substantívami: v čas žatvy, v čase vojny, za čas panovania
krála Svätopluka.

V Sase zasadania NZ nesmelo byť- v okruhu l km od parlamentu verejné zhromaždenie.
(ŠTÁTNE PRÁVO ČSR)

Predložkový výraz v prípade vyjadruje pomedzný vztah časovo-podmien-
kový.

Títo pacienti nebývajú sinaví, ale v prípade jestvujťicej anémie nápadne bledí.
(ČEBNÁČEK)

Priestorové vzjahy

Zložené predložkové výrazy vyjadrujú iba prenesené priestorové vzťahy,
napr. po boku ( = spolu s).

Tento boj viedol slovenský proletariát po boku proletariátu celého Rakúska-Uhorska.
(GOSIOROVSKÝ)

Nábeh k takýmto predložkovým výrazom majú i spojenia v rámci, v oblasti,
v odbor e y na poli.

Pr epozicionalizácia adverbií

Príslovky sa stávajú predložkami, keď sa s nimi nevyhnutne viaže istý pád.
Napríklad slovo vrátane je príslovkou vo vete Žiadam o mimoriadnu dovolenku
od 3. do 5. júna vrátane (t. j. 3 dni), ale je predložkou vo vete Do ceny zahrnula
výrobná všetky náklady vrátane dopravy. Najbežnejšie z takýchto predložiek sú
predložky ohľadne a vrátane/včítane.
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Predložka ohladne slovotvorné súvisí s predložkou ohľadom. Vyjadruje zreteľ
„60 sa týka". Viaže sa s G. Používa sa v právnickom štýle, v iných štýloch len
výnimočne.

Ohľadne ostatných vecí daná lehota nech je primerane predĺžená. (BAPANT) — Prišiel
som ohľadne tých zavretých . . . (MINÁČ)

Predložky vrátane, včítane nahrádzajú latinský výraz inclusive. Vyjadrujú, že
istý jav je zahrnutý v istom celku alebo vyššom jave ako časť, čo by sa muselo
ináč vyjadriť prechodníkovou konštrukciou zahŕňajúc do toho, rátajúc do toho,
počítajúc do toho (v to).

V Uhorsku, ktorého ôastou bolo Slovensko, sa situácia vyznačovala ešte tým, že ono,.
včítane vládnuceho Uhorska, bolo ako celok do značnej miery nerovnoprávne. (GOSIOROV-
SKÝ) — Sem patria všetky garbiarske prevádzky vrátane skladu surových koží a kožiek.
(TLAČ)

Prepozicionalizácia prechodníkov

Predložkovej platnosti sa približujú i absolútne prechodníky niektorých
slovies: začínajúc (počínajúc) niečím, začínajúc (počínajúc) od niekohojniečoho,
končiac niekým/niečím, rátajúc do toho, zahŕňajúc do toho, počítajúc, počítajúc
do toho (v to) niečo j niekoho, nepočítajúc, nevynímajúc (z toho) niekoho j niečo*
snídiacpodľaniečoho, nepozerajúc (sa) na, nehíadiac na, Prechodníky zväčša len
skonkrétňujú a zdôrazňujú základný význam prvotných predložiek, samy bez
predložiek sa používaj xi menej. Bežnejšie sú v niektorých útvaroch odborného
štvlu. l

Počínajúc februárom 1903 začala sa v Bratislave celá vlna štrajkov. (GOSIOBOVSKÝ)

Všetky uvedené nepôvodné predložkové výrazy podporujú jednoznačnosť
odborného štýlu. Okrem toho sú prostriedkom na zhustené vyjadrovanie
myšlienkových celkov, lebo umožňujú vyjadriť vetným členom i také vzťahy,
na ktorých presné zachytenie by bola potrebná vedľajšia veta alebo polo vetná
konštrukcia. Používame vetných členov namiesto rovnoznačných vedľajších
viet poskytuje odbornému štýlu možnosť vyjadrovať mnohé vzťahy tesnejšie
a uvoľňovať súvetné prostriedky ixa vyjadrovanie voľnejších, vzdialenejších,
vzťahov. Táto schopnosť nových druhotných predložiek sa však často nadužíva
napríklad v publicistickom štýle, lebo sa nimi často vyjadrujú i jednoduché
vzťahy, ktoré sa dajú plne vystihnúť prvotnými predložkami. Aj v odbornom
štýle sa možno vylurňť nadmernému používaniu druhotných predložiek.
I tuná sú druhotné predložky niekedy len výplňou textu. Osobitné postavenie
v odbornom štýle má právnický štýl. Tu zložené predložky pomáhajú text
zostru čniť.
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Spojky

Konjunkcie

Definícia spojok

Spojky — rovnako ako predložky a častice — sú gramatické slová, ktorými
rsa vyjadrujú syntagmatické vzťahy medzi jazykovými jednotkami (vetnými
členmi alebo vetami) samostatne, t. j. bez nevyhnutnej pomoci gramatických
vlastností pripojeného člena syntagmy.

Rozdiel medzi spojkami, a, predložkami je v tom, že spojky vyjadrujú uvedené vzťahy
•.samostatne, kým predložky ich vyjadrujú nesamostatne, t. j. v spojení s pádom pripo-
jeného podstatného mena alebo zámena eiže v spojení s gramatickými vlastnosťami, pri-
pojeného člena syntagmy.

Spájaciu eiže vzťažnú funkciu majú dvojaké spájacie prostriedky: jednak
spojky a jednak spájacie výrazy. Medzi týmito slovami sú značné slovno-
druhové rozdiely. (jmMww

Spojky sú slová, ktoré vždy majú základnú funkciu samostatne vyjadrovať
syntagmatické vzťahy. Sú to teda slová, ktorých primárnou funkciou je spája-
cia čiže vzťažná funkcia. Také sú však nielen jednoslovné jednočlenné útvary
ako a, ak, i, aj, lenže, alebo, avšak, ba, že, aby, keď, hoci, sťa, než, keďže, lebo,
ale aj viacslovné jednočlenné útvary ako len čo, zatial co^tak ako, i dvojčlenné
výrazy ako nielen — ale aj, bez toho — aby, s tým — že, miesto toho — aby, okrem
fi0h0 — |e? napriek tomu — že,

V rámci spojok sa vyčleňujú spoj kove výrazy, ktoré sa skladajú z . d vo ch
spojok, ale majú funkciu jednej spojky, lebo sa nimi vyjadruje iba jediný syn-
tagmatický vzťah. Sú to vetné prirovnávacie spojky ako ked, sta keď, ako keby,
sfa keby, než aby, než kým.

Hovoril, ako ked! sa niekto sám so sebou zhovára. (JESENSKÝ) — Taký rachot je to asi,
ako keby v tých mračnách hučali stroje na ohluchnutie. (FIGITLI) — Nad dedinou zjavila
sa žiara, vnikla oblokmi a hádže červená záplavu na stenu, sťa ked sa zor© zapália.
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(KUKUČÍN) — Bolo by výhodnejšie vystavať pílu uprostred lesov, než aí>y drevo zvážali
do Blatnian. (ZXJBEK) — Bol veru na väčšom úpeku, než kým ležal na slnci. (KUKUČÍN)

Spojkový výraz je na úrovni jednoduchej spojky, lebo sa ním vyjadruje jeden jediný
syntagmatický vzťah. Tým sa spoj kovy výraz odlišuje od spojenia spojok v niektorých
typoch zloženého súvetia, kde sa na istých miestach stretávajú dve rozličné spojky
vyjadrujúce dva rozličné vzťahy a patriace dvom rozličným vetám. Napríklad v zloženom
súvetí Četníkovi sa veľmi nechcelo, ale ked Peter trval na suojom, pobral sa hlavného zóbudit.
(PLÁVKA) máme spojenie dvoch rozličných spojok ale keď, pričom odporovacia spojka,
ale vyjadruje vzťah medzi hlavnými vetami (četníkovi sa velml nechcelo, ale pobral sa
hlavného zohudit) a príčinná spojka ked vyjadruje vzťah medzi podradenou a nadradenou
vetou fkeď Peter trval na svojom., pobral sa hlavného zobudiť) . Podobne v zloženom súvetí
To ti sľubujeme, &e ak sa opováziš aj len frfnúť, odnesie ti stará hnáty v obrúsku domov!
(F. KRÁĽ) spojkou že sa vyjadruje predmetový vzťah medzi hlavnou a vedľajšou vetou
(to ti stubujeme, že odnesie ti stará hnáty v obrúsku domov) a spojkou ak sa zas vyjadruje
podmienkový vzťah medzi podradenou a nadradenou vedľajšou vetou (ak sa opovážte
aj len f rf núť, odnesie ti stará hnáty v obrúsku domov). Vidieť aj z uvedených príkladov, že
sa takto môže stretnúť prii-aďovacia spojka- s podradovacou, alebo aj dve podrado-
vacie spojky.

Spájacie výrazy na rozdiel od vlastných spojok sú také slová a výrazy, ktoré
majú spájaciu funkciu len druhotne, sekundárne. Ich základná čiže primárna
funkcia je iná. Sú to predovšetkým opytovacie zámená a isté prišlo vky, ktoré
druhotne slúžia na uvádzanie vedľajších viet: kto, čo, ktorý, čí, aký, kótký;
koľko, kde, Jcedy, ako, nakoľko, skadiaľ, pokiaľ ap.

Čiapka s rozetou na hlavo, akú nosia poštári. (JESENSKÝ) .............. - Aj Kubovi bolo dobre,
pokiaľ bol mladý. (PRÍSĽ.) .............. Nech nedrží s Indmi, i?o si z Levickovcov niô nerobia.
(K.ALINČIAK) - ............. V maštaliach, kde sa rašelina používa ako podstielka, zdržiava sa aj
menej mťieh. ( Z V Á R A ) -• Človek žije na svete, a kdekoľvek sa pohne, všade je ním otočený.
(Ľ. STÚ B.)

"Pretože sa týmito slovami vyjadruje syntagmatický vzťah, voláme ich aj
vzťažnými slovami. Termíny spájací výraz a vzťažný výraz, resp. vzťažné slovo, sú
teda synonym ne.

Za spájacie výrazy so sekundárnou spájacou funkciou pokladáme aj isté
opakované zámená a prišlo vky, ktorými sa naznačuje časový alebo iný sled.
vecí alebo dejov. Sú to výrazy to — to, tu — tu, sčasti -—sčasti, najprv — 'potom —

nakoniec . . .

J asi r í malými oô kárni sem í tam a to dlaňou, 'to zas rukávom si os uchu j e nos. (LAZA-
ROVÁ) .......... A ten peniažky seiastky prepil, sčiastky rozdal fiškálom, aby mu vymáhali
akýsi na licitácii nespravodlivo predaný majetok. (TA.TOVSKÝ)

Rozdiel medzi vlastnými spojkami a sekundárnymi spájacími výrazmi sa
odráža v ich vetno členskej platnosti. Vlastné spojky nemajú vo vete platnosti
vetného člena, i keď podstatnou mierou prispievajú k eelkovo.mii zmyslu vety.
Ale sekundárne spájacie výrazy si vždy ponechávajú úlohu vetného člena.
Tieto slová majú teda rovnakú platnosť vo vete,, či vystupujú vo svojej pri-
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márnej, alebo sekundárnej funkcii. Napríklad vo vete Sedí na kozlíku vedia
starého Ba$u, čo vozí poštu na stanicu (Chrobák) zámeno čo ako vzťažné slovo
uvádza vedľajšiu vetu a v nej má úlohu podmetu (povedzme ako aj vo vete
Čo sa ti stalo?, kde slovo čo nie je'vzťažné). Alebo vo vete Martinec nevedel,
komu skôr odpovedať (Horák) zámeno v datíve komu uvádza vedľajšiu vetu a má
úloliu predmetu (podobne ako vo vete Komu si požičal pero?, kde to isté šlo vo
nie je vzťažné). Aj vo vete Mali sme starosť, kde budeme bývať (Jančová) zá-
meno kde uvádza vedľajšiu vetu a má v nej úloliu prišlovkového určenia
miesta (tak ako vo vete Kde si sa narodil?, ale tu bez vzťažnej funkcie).

Rozdiel medzi vlastnými spojkami a spájacími výrazmi je aj v tom, že
vlastné spojky nemôžu byť samy osebe výpoveďou, kým slová majúce spájaciu
funkciu len sekundárne, môžu byť samostatnou výpoveďou. Pravda, v plat-
nosti výpovede tieto slová vystupujú vždy vo svojej primárnej funkcii.

Syntagmatieký vzťah sa vyjadruje najčastejšie tak, že spojka alebo spájací
výraz stojí na čele pripájaného člena syntagmy.

Potom iní požičali papuče ako v múzeu a šli si pozrieť dokončená budovu, (BLAŽKOVÁ) —•-
Breh potoka tvorí dosť široká pažiť, na ktorej stoja poobtínane vŕby. (BÁZUSOVÁ-
MABTÁKOVÁ)

Dosť často sa však medzivetný syntagmatický vzťah naznačuje už v rámci
základného člena syntagmy súvzťažným (korelovaným) výrazom. Deje sa to
pomocnými spájacími prostriedkami. Sú to zvyčajne ukazovacie zámená ten,
taký, tak, tu, vtedy, preto ... Tento t-ový výraz sa používa najmä vtedy, ked sa
ešte zdôrazňuje časticou. Tak vlastne sám vzťah je významovým jadrom
výpovede.

A to všetko preto,, že ich mýlia kadejaké heslá. (KRNO) — Sviňa je vtedy dobre vy-
kŕmená, ko(! sa vrtí na chvoste. (PBÍSL.) — Bol by strýca, skoro len zato objal, že sa
jeho reči s Anul'kinými zrovnávali. (KALINÔIAK) — Vbehol do drevarne práve vtedy,
ked! Božena ukazovala, kde si skryla f lase. (HORÁK) — A vymenovala jej aspoň dvadsať
chorôb, na ktoré trpia tí neopatrní a nešťastní ľudia, ktorí si vo svojej mladosti prisáTali
polievku. (MINÁČ) — „Azda sa len neskrýva tam, kde vtedy, za povstania?" blyslo mu
mysľou. (HORÁK) — Nech čakajú len tí, Čo ešte nemajú nové poukazy, (úzus)

Pomocný spájací výraz má vždy úlohu formálneho vetného člena. Niekedy
majú takúto úlohu aj isté substantíva, ktorými sa vystihuje zmysel pripoje-
nej vedľajšej vety.

Obžalovaný Majerský ušiel od našej jednotky s tým úmyslom, že ju. zradí. (BEDNÁR) —
Písomná forma darovacej zmluvy je potrebná v prípade, ak predmetom zmluvy sú
nehnuteľnosti. (BAKALA)

Pomocný a základný spájací prostriedok tvoria sú vzťažnú dvojicu, ktorou sa
syntagmatický vzťah vyjadruje pregnantiiejšie a vždy s dôrazom. Súvzťažné
dvojice sú jedným zo stálych prameňov na-vznik nových špecifických spojok,
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Význam spojok

Významom ôiže obsahom každej spojky je istý syntagmatický vzťah.
Preto sa tu právom hovorí aj o funkcii spojky. Podľa rozsahu významu máme
aj pri spojkách jednotky so širokým rozsahom významu. To sú všeobecné
spojky. Popri nich máme jednotky s úzkym rozsahom významu. To sú Špeci-
fické spojky. Najvšeobecnejšie spojky vyjadrujú alebo prosté priraďovanie,
napr. spojka a, alebo prosté podraďovanie, napr. spojka že. Na j špecifickejšie
sP°J^y vyjadrujú len istý druh syntagmatického vzťahu, napr. stupňovacia
spojka ba, odporovacia spojka ale, prirovnávacia spojka sťa, prípustková
spojka hoci.

Podľa poctu osobitných funkcií alebo podľa počtu významov rozlišujeme
jedno v ý z n a m o v é a vi a c významov é čiže jedno funkčné a viacfunkéiié
spojky. Polysémia sa teda uplatňuje aj v oblasti gramatických slov. Takmer
všetky špecifické spojky sú jednovýznamové čiže jednoíurikené. Také sú
napríklad spojky ale, ba, nielen — ale aj, jednako, kdežto arch., len čo, hod,
pretože. A naopak všeobecnejšie spojky sú viacvýznamové čiže viacfunkôné.
Také sú napríklad spojky a, alebo, že, aby, ked, nakoľko.

Spojky sú ustálené prostriedky gramatickej stavby jazyka. Ich význam sa
kryje so základnými vzťahmi v gramatickej stavbe jazyka. Zásadný rozdiel
inedzi syntagmami s rovnocennými a nerovnocennými členmi sa vystihuje
dvoma základnými druhmi spojok: parataktické spojky a hypotaktické spojky.
Parataxa je pritom forma rovnocennosti a hypotaxa forma uerovnocennosti
čiže závislosti pripojeného výrazu alebo pripojenej vety.

Adekvátnym obsahom parataxy je priraďovanie a adekvátnym obsahom hypotaxy je
podraďovanie. Pravda, sekundárne možno parataxou vyjadrovať aj podraďovanie a hy-
potaxou priraďovanie. Tak sa rozlišuje pravá parataxa a pravá hypotaxa od nepra-
vej parataxy a nepravej hypotaxy. 'n

O každej spojke možno zistiť, ôi je paraťaktická alebo hypotaktická. Toto zisťovanie
treba robiť osobitne pre každý význam tej-ktorej spojky. Zvyčajne sú všetky funkcie
tej istej spojky rovnakého druhu. Preto možno tvrdiť, že viaefunkené spojky sú zvyčajne
homogénne. Za výnimky podložené" vývinom jazyka pokladáme také prípady, ked viac-
funkčná spojka nie je homogénna,, lebo súčasne má nejaký priraďovací a nejaký podraďo-
vací význam. Jeden z nich je primárny a druhý sekundárny.

Pri zisťovaní druhu spojkového významu používame tri kritériá čerpané
•z rozličných rovín jazykovej stavby,

Prvým kr i tér iom je synonymita spojok. Parataktické spojky sú syno-
nymné so základnou parataktickou spojkou a. Hypotaktické spojky sú zasa
synonymné so základnou hypotaktickou spojkou že. To znamená, že každú
parataktickú spojku možno nahradiť základnou parataktickou spojkou a, ako
aj každú hypotaktickú spojku možno zameniť základnou hypotaktickou spojkou
že. K. základnému významu najvšeobecnejších spojok pri takomto nahrádzaní
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pribúdajú konkrétne významové prvky vyplývajúce z konkrétneho textu
alebo z významu spájaných členov syntagmy. Špecifický význam špecifickej
spojky je jej stálym čiže systémovým obsahom, zatiaľ čo špecifický význam
všeobecnej spojky je viazaný na kontext. Tak napríklad odporovací význam
všeobecnej parataktickej spojky a vo vete Vše chodí, lezie, štveria sa ako veve-
nca, a práce po nej nevidíte (Jesenský) vyplýva z protirečivosti významu prvej
a druhej časti súvetia. Podobne napríklad príčinný význam všeobecnej hypo-
taktickej spojky že vo vete Haló, haló, Važfana vedú, Ondra Vazfana vedú, že
zatvoril do chlieva exekútora! (F. Krát) vyplýva z celkového zmyslu kontextu.
Aj špecifické spojky sú však v zhode s významom spojených členov syntagmy,
takže spravidla nedochádza k protirečeniu medzi stálym významom spojky
a medzi zmyslom členov syntagmy. Na základe synonymity špecifických spojok
so základnými spojkami možno ukázať, že špecifické spojky majú úzke po-
užitie a všeobecné spojky zasa široké použitie.

Druhým kri tér iom pri zisťovaní druhu spojkového významu je povaha
korelovaného výrazu. Spojkou sa vyjadruje vzťah medzi členmi syntagmy,
pričom ide vlastne o pripojenie spojkou uvedeného člena k základnému členu
syntagmy. To znamená, že ten člen syntagmy, ktorý nemá pred sebou spojku,
je akýmsi východiskovým a oporným bodom pre celú konštrukciu. Preto sa
spojkou obyčajne uvádza práve druhý člen dvojčlennej syntagmy: spojka je
teda medzi členmi syntagmy.

Stáli sme proti sebe v nemom a napätom zápase. (CHROBÁK) — Bolo pred siedmou,
a on už postával pred školou. (HORÁK) — Len by mu stačilo dychu na krok, nieto na reč.
(TAJOVSKÝ) — Ľudia hovorili o ňom, že je čudák. (VANSOVÁ)

Spojkou uvedený člen syntagmy môže však byt aj v poradí prvým členom
syntagmy, ak to dovoľuje celá. konštrukcia vety bez narušenia zmyslu výpovede.
Toto poradie členov syntagmy býva len v rámci súvetia, teda vtedy, keď sa
spojkou spájajú vety. Takéto poradie viet je prostriedkom významovej vý-
stavby výpovede a nedotýka sa podstaty vzťahu medzi" sú vetnými členmi.

K<MÍ vtáôka, lapajú, pekne mu spievajú. (PBÍSL.) — Pokiaľ ide o pridruženú výrobu,
družstvo sa zaväzuje mať v prevádzke rozličné pomocné hospodárske odvetvia. (BA-
KAI.A) — Ako ho počujem, hnací smelšie zaspím. (KUKUČÍN) — Že je Iľa nie tam, ich
nemýlilo. (TIMRAVA)

Možnosť zmeniť poradie členov syntagmy svedčí aj o tom, že syntagma ako
celok tvorí jednotku, ktorej časti sú spojené významom. Na zdôraznenie tejto
obsahovej celistvosti syntagmy používame korelovaíié' prostriedky aj v rámci
základného (čiže spojkou neuvedeného) člena. Tie musia byť v súlade s použitou
spojkou, lebo majú rovnakú gramatickú úlohu: sú pomocným indikátorom
vzťahu medzi členmi syntagmy.

V rámci parataxy ide o pomocné prostriedky, ktoré sú synonymné s hlavným
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spájacím prostriedkom. Tak vznikajú opakované (dvojčlenné alebo aj
viacčlenné) parataktické spojky typu aj — aj, i — i —• i ...

Aj krok, aj pohyby sa jej zmenili, skoro by človek nepoznal tú starú tichú, pokornú
JKudláôku. (MINÁČ) — I zemiaky by bolo treba obsýpať, sú v plnom kvete, i ozimný
jačmeň, už dozrieva, i povriesla by bolo treba viazať, i z rúbaniska zviesť siahovicu, i to,
i ono . . . (SKALKA) — Ja tú starú kravu nebudem ani ťahať, ani tisnúť. (UBBAN)

Patria sem aj dvojčlenné spojky typu nielen — ale (aj), lebo obidve časti
takýchto spájacích výrazov sa významom dopĺňajú.

A to predsa viete, že ženská práca je lacnejšia nielen u nás, ale na celom svete. (KRNO) —
Je kazateľom nielen na kazateľnici, ale aj v živote. (MINÁČ) — Ľudia líhali, si na lôžka
umdletí, s ťažkými vzdychmi ani nie tak od práce, ako skôr od akejsi zvláštnej ťažoby.
(PLÁVKA) — Tvoj stôl má síce rovný povrch, ale nemá vysoký lesk. (TLAČ)

V rámci hypotaxy slúžia tomuto pevnejšiemu skĺbeniu syntagmy slová,
ktoré už v rámci základného čiže nadradeného člena syntagmy naznačujú
príslušný syntagmatický vzťah. Sú to tzv. t-ové výrazy: substantívne zámeno
ten, tá, to; ďalej acljektívne zámeno taký, -á, -é; potom číslovkové zámená toľko
a toľký a napokon adverbiálne zámená tak, tam, vtedy, tým, zato, preto a pod.
Tieto t-ové výrazy sú tiež pomocným indikátorom syntagmatického vzťahu.
Pomocou nich vznikajú dvojčlenné spájacie prostriedky skladajúce sa
z deiktického t-ového slova a z vlastnej spojky, napr.: to — že, to — aby, taký —
aby, tolko — ako, tak — že, tak — aby, tým — že, nato — aby.

To by nespravili ani v jednom poriadnom dome, aby hýbali niečo z miesta za ten čas.
(TIMRAVA) — Usmieval sa len preto, aby si trochu udobril Marku". (GABAJ) — Chcela si
spomôcť tým, že odprevadí syna na stanicu. (KUKUČÍN) — Ondrej ostal taký, že sa ne-
zmohol ani na slovo. (MINÁČ) —- Každý dostal toľko rán, že by i desiatim bolo dosť.
(JGÔOÉ)

Tú istú úlohu ako t-ové deiktické výrazy majú aj formálne vetné členy inej
slovnodruhovej platnosti, napr.: zakaždým, vždy, od toho času, už aj . . .

A ffo raz prechádzal drevárňou, zakaždým ho pichlo na srdci. (ONDREJOV) —- Náhle
čerti temian zavoňali, UŽ aj sa zhŕkli okolo neho. (DOBŠINSKÝ, POVESTI)

Korelovaný výraz sa používa aj v podrad'ovacom súvetí najčastejšie vtedy,
keď na prvom mieste je .nadradená veta a na druhom, mieste podradená veta.
Tak sa signalizuje vzťah k tomu, ôo nasleduje a ešte nie je vyslovené. Tak napr.
v príčinnom súvetí používame korelovaný t-ový výraz preto len v anteponovanej
nadradenej vete, Zriedkavejšie je podradená veta vložená do nadradenej vety.

Dovliekol ho sem Máchaj preto, lebo nevedeli napochytre zohnať materiál. (MINÁČ) —
Vlastne však preto sme šli jalovicu predať, že bolo menej satia. (TAJOVSKÝ) — Preto, w
nejdeš ty, nepôjdem ani ja. (úzus)

Ak sa v siivetnom type spravidla používa anteponovaná podradená veta,
v nadradenej vete sa korelovaný výraz používa veľmi zriedkavo. Častejšie sú



takéto dvojčlenné spájacie prostriedky len v podmienkovom, prípustkovom
a časovom súvetí.

Ak ja tu sama mám byť, tak idem preč! (TIMBAVA) — „Ked boj, tak boj/' povedal
Sivák, „oprieme sa- celou silou.'1 (MINÁČ) — „Keby dali väčšine vojakov možnosť slobodnej
voľby, či má íst z ostreľovaného krytu domov, alebo vyskočiť do útoku na nôž, tak
by nebolo vojny," povedal Albert. (ZVÁN) — Hoci bol tábor vysoko v horách, zimou
odrezaný od dolín, predsa velenie oddielu sa uznieslo na riadnej strážnej službe. (MÓRIC) —
Až sa na jeme, potom sa o veci pozhovárame. (ZIJBEE:) — Len čo ju oprela o múr, už aj
odišla na vandrovku. (JESENSKÝ)

V prípustkovom podraďovacom súvetí býva na celepóstponovanej nadradenej
vety aj odporovacia priraďovacia spojka; zdôrazňuje sa tým príkra protiklad-
nosť dejov v sú vetných členoch.

Hore ho! Nie to preto, že sme niy chudobní, hoc sme i chudobní, ale chlapci hodní!
(BOTTO) — Hoci idú aj na motoroch, ale máš tu míny, zákopy a všelijako prekážky.
(JILBMNICKÝ) — Aj keď v podobách oveľa primitívnejších, jednako však bola aj tvorba
väčšiny povojnových slovenských dramatikov poznaôovaná tými istými nedostatkami
ako väčšina povojnovej prózy. (BAMPÁK)

Niekedy sa na čele postpoiiovanej nadradenej vety používajú častice to, čw,
ktoré však nemajú úlohu naznačiť medzivetný vzťah, ale skôr zvýrazniť
obsahové napätie medzi sú vetnými členmi.

Ked ale narástol, to sa obrátil sám k majetnejším ľudom a poprosil ich o podporu.
(KALINČIAK) — Ked ľuďom v talároch zvestoval ich myšlienky, ich smútky a hnevy,
žiadal ich spravodlivosť a tlmočil ich nenávisť — tu čas od času podliehal ochromujúcemu
pocitu márnosti. (KARVAŠ)

Rozdiel medzi parataktickými a hypotaktickými spojkami je aj v tom, že
korelovaný výraz pri parataktickej spojke nie je vetným členom, kým korelo-
vaný výraz pri hypotaktickej spojke má hodnotu formálneho vetného Člena.
Napr. zámeno taký vo vete A strhlo sa také priateľstvo, že svet až híkal, ked ich
videli spolu (Tajovský) je formálnym vetným členom — prívlastkom. Alebo
zámeno tak vo vete Povedal to dobre a naozaj tak, ako bolo (Horák) je formálnym
vetným členom — príslovkovým určením. Ale slovo síce v súvetí Doteraz síce
všeličo zbierali, ale to len ako pre zábavu (Horák) nemá úlohu vetného člena, lebo
je korelovaným výrazom parataktickej spojky ah.

Tretie kri térium sa získava transformáciou zámerovej modality. V rámci
súvetia sa dá zistiť, či použitá spojka je parataktická, alebo hypotaktická,
premenou oznamovacej výpovede na opytovaciu. Ak sa pri tejto transformácii
mení zámerová modalita len jednej vety, len jedného súvetného člena, použitá
spojka je hypotaktická. Napríklad spojka aby je hypotaktická, lebo oznamovacia
výpoveď Povedal si, aby sme prišli presne pri transformácii na opytovaciu vý-
poveď Gi si povedal) aby sme prišli presne? mení sa len v jednej časti: vedľajšia
veta ostáva oznamovacou. Ale spojka alebo je parataktická, lebo pri transformá-
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cii súvetia Chlapci sa hrali pri potoku, alebo šli do hory na maliny mení sa záme-
rová modalita obidvoch súvetiiých členov: Či sa chlapci hrali pri potoku, alebo
či šli do hory na maliny?

Toto kritérium sa dá vhodne použiť na rozlíšenie podraďovacieho súvetia od prirado-
vacieho. Spočíva v tom, že vedľajšia veta nemá samostatnú zámerovú modalitu, lebo
závisí od hlavnej vety. Na rozlíšenie spojok dá sa toto kritérium využiť, len s istým
obmedzením, keďže sa dá uplatniť- len pri vetných spojkách.

Analýzou celej vety a použitím uvedených kritérií možno v každom jednot-
livom prípade určiť, či použitá spojka má priraďovaciu a či podraďovaciu
funkciu. Prevažná väčšina spojok má alebo len priraďovaciu funkciu (resp. pri-
raďovacie funkcie), alebo len podraďovaciu funkciu (resp. podraďovacie funkcie).
Oveľa menej je heterogénnych spojok, čiže takých, ktoré majú aj priraďovaciu aj
podraďovaciu funkciu. Je to dôsledok vývinu jazyka: pôvodne len parataktická
spojka dostala aj priraďovaciu funkciu. Ako najvýraznejší prípad možno
uviesť spojku lebo, ktorá v dnešnej spisovnej slovenčine je najčastejšou príčinnou
hypotaktickou spojkou, ale výnimočne sa používa aj ako parataktická vysvetlo-
vacia spojka. Spojka lebo je teda tiež viacfunkcná. Je hypotaktická, ak sa dá
zameniť základnou hypotaktickou spojkou že (a výraznou príčinnou spojkou
pretože) a ak sa pri nej dá použiť korelovaný t-ový výraz preto.

Nesmie ujsť ani noha, lebo príhodnejšia chvíľa sa nám. už nenaskytne. (PLÁVKA) —
Možno zo žiaľu, možno preto, lebo ho vyrušili zo sna. (MINÁČ)

Ale ak spojku lebo možno nahradiť spojkou veď (alebo ak ju možno s touto
spojkou spojiť do spojkového výrazu lebo veď), ide o parataktickú vy svetlo-
vaciu spojku.

Ďurko, lebo ho tak volali, vybral sa na cestu a šiel horami-dolami. (CZAMBEI*) —
Trochu sa mu zakrútila hlava, lebo vcd človek nechodí voliť každý deň. (MINÁČ) — Pri-
pomínala stále veôer, noc, gazdovstvo. Lebo pri druhom stole sedeli remeselníci-majstr
so ženami a starý otec počal sa í tým prihovárať, volať ich k nášmu stolu. (TAJOVSKÝ

Hypotaktickó spojky kým, zalial čo používajú sa zväčša v základnej funkcii,
t. j. ako hj^potaktické časové spojky.

Ale neopovážil sú. otočiť hlavu, kým sa mu chrchliak nerozrehotal za chrbtom.
(CHROBÁK) —- Zatiaľ ío Tomáš raňajkoval, otec ho poúčal, ako sa iná na stavbe správať.
(BTJBEK)

Tie isté spojky sa však používajú aj na vyjadrenie odporovacieho vzťahu
rozdielom (kontrastom) v tzv. nepravých časových vetách. Namiesto nich
možno použiť a.j základnú odporovaoiu spojku ale.

Ibaže rná Paľko lepší klobúčik a nohavičky po kolená, i topánky, kým tí dvaja, krpce.
(KÁZUS) —- Spával v ňom v lete Linczényich paholok, zatiaľ eo v zime dával prednosť
teplej maštali. (KRNO)



Aj základná účelová spojka aby sa používa na vyjadrenie priraďovacieho
vzťahu v tzv. nepravých účelových vetách. Ide tu o prosté zlučovanie alebo
o slabé odporovanie.

Chlapi odchádzali za robotou do cudziny, aby sa už nevrátili. (BÁZUS) — Po prísahe
pustili ich do rodných chalúp, aby sa o niekoľko dní rozpŕehla radosť doliny na všetky
strany sveta. (ONDREJOV)

Podobne aj vzťažné zámená v tzv. nepravých vzťažných vetách používame
na vyjadrovanie priraďovacieho vzťahu.

Iba že je zdravý, éo i im vinšuje, to vyrozumeli jasne. (TAJOVSKÝ) — Z komína rušňa
;sa vyvalil hustý čierny dym, ktorý sa stlal nízko nad pólami. (MÓRIC)

Spomínané heterogénne spoj ký sú viacfunkčné. V základnej funkcii nezávisia
od kontextu. Ich vedľajšia funkcia však z neho priamo vyplýva. Uvedené
príklady ukazujú okrem iného aj to, že hranice medzi parataktickými a hypo-
taktickými spojkami sú plynulé a vo vývine jazyka priestupné. Preto môžu byť
jednotlivé prípady aj prechodné.

Triedenie spojok

A. Spojky sa rozdeľujú na parataktické a hy.potaktické.

Parataktické spojky vyjadrujú, že členy syntagmy sú gramaticky rovno-
cenné, t. j . v rámci syntagmy majú rovnakú hodnotu a navonok vystupujú ako
rovnaké časti jedného celku.

Korelovaný člen parataktickej spojky je totožný alebo aspoň synonymný so
základným spájacím prostriedkom, má teda hodnotu spojky, a preto nie je
vetným členom.

Parataktické spojky pôvodne mali len priradovaciu funkciu.1 Dnes však máme aj
takó parataktické spojky, ktoré majú podradbvaciu funkciu. Preto rozlišujeme pravú
parataxu a nepravú parataxu. Pri pravej parataxe je sťilad medzi funkciou a vyjadrením,
kým pri nepravej parataxe tohto súladu niet.

Hypotaktické spojky vyjadrujú, že členy syntagmy nie sú gramaticky rovno-
cenné, t. j. v rámci syntagmy nemajú rovnakú hodnotu a navonok vystupujú
ako nerovnaké časti jedného celku. Jeden člen syntagmy je závislý a druhý ne-
závislý, pričom syntagmu ako celok navonok reprezentuje nezávislý čiže
základný člen syntagmy. Spojkou sa uvádza závislý člen syntagmy. Korelova-
niým výrazom býva odkazovacie slovo, najčastejšie ukazovacie zámeno. Tieto
t-ové výrazy majú funkciu formálneho vetného člena.

Hypotaktickó spojky pôvodne mali len podracHovaciu funkciu. Dnes však máme aj
prípady, že hypotaktieká spojka má priradovaciu funkciu. Preto rozoznávame pravú
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hypotaxu, ked je súlad medzi funkciou a vyjadrením, a nepravú hypotaxu, ked tohto
súladu medzi funkciou a vyjadrením niet.

Syntagmatický vzťah medzi vzájomne rovnocennými elenmi syntagmy sa volá pri-
radovanie óiže koordinácia. Tento vzťah sa vysEytuje v niekoľkých typoch. Rozlišujeme
zlučovanie čiže kopulatívny vzťah, stupňovanie čiže gradačný vzťah, odporovanie čiže
adverzatívny vzťah a vylučovanie čiže disjunktívny vzťah.

Syntagmatický vzťah medzi vzájomne nerovnocennými členmi syntagmy sa volá
podraďovanie čiže subordinácia. Aj tu rozlišujeme niekoľko typov. Najprv podmetový
čiže subjekte vy vzťah, potom predmetový čiže objektový vzťah, d'alej doplnkový čiže
verbálno-atributívny vzťah, potom prívlastkový čiže atributívny vzťah a nakoniec pii-
slovkový čiže adverbiálny vzťah. Tento posledný sa člení na štvoro, a to na miestny,
časový, spôsobový a príčinný vzťah. Spôsobový čiže modálny vzťah sa rozčleňuje na
vlastný modálny, dalej na porovnávací čiže komparatívny vzťah, potom na úôinkový
čiže konsekutívny vzťah, potom na obmedzovací čiže limitatívny vzťah, na prostriedkový
vzťah a konečne na zreteľový vzťah. Príčinný čiže kauzálny vzťah sa rozdeľuje na vlastný
príčinný vzťah, dalej na dôsledkový čiže konkluzívny vzťah, potom na účelový čiže
finálny vzťah, d'alej na podmienkový čiže hypotetický vzťah a konečne na prípustkovýc

čiže koncesívny vzťah. Pri vlastnom príčinnom vzťahu je aj vysvetľovací čiže explika-
tívny vzťah.

Celej parataxe zodpovedá najvšeobecnejšia parataktická spojka a. Používa sa nielen
v každom type pravej parataxy, ale aj v typoch nepravej parataxy.

zlučovacie a: Buchot tešlíc a toporov ide do taktu, ale neznie tak- veselo ako inokedy.
(KUKUČÍN)

stupňovacie a: Pitvor aj izba plná divákov, a pod každým oblokom kopa, (KUKUČÍN)
odporovacie a: Mne sa už tri vydali, a neplakal som. (TAJOVSKÝ)
vylučovacie a: Boli sme vtedy štyria a či piati, (CHROBÁK)
vysvetľovacie a: Daj mti> pokoj,, a či ho nepoznáé. (úzus)
dôsledkové a: Nechala ta frajerka, a je z teba kopa nešťastia. (TATARKA)
prípustkovó a: Vie rátať do sto, a do školy ešte nechodí, (úzus)
Celej hypotaxe zodpovedá najvšeobecnejšia hypotaktieká spojka áe. Vyjadrujú sa

ňou všetky typy podračtovacieho vzťahu.
Ku každému typu priraďovania aj podraďovania patrí niekoľko spojok. Z nich jedna

je zvyčajne základná, inó sú s ňou synouymnó, ale zvyčajne nepokrývajú celý vzťah.
Základná spojka zjednocuje celý typ aj formálne. Bez takejto základnej spojky sa osobitný
typ ani neutvára. Preto napríklad nemáme osobitný typ miestneho vzťahu.

Parataktické spojky

1. Zlučovacie spojky sú uajmä jednočlenné spojky a, i, aj, ako aj, ako i, ani,
ako ani, potom opakovacie spojky i — i, aj — aj, ani — ani, i — i :— i . . .
a dvoj členné spojky.čaA -— ako aj, tak — ako i, tak — ako ani, ako — tak aj.

Sekundárnu spájaciu úlohu so zlučovacím významom majú výrazy tu — tu>
to — to, raz — raz, často — často, vše — vše, niekedy — niekedy, hneď — hned,
najprv — potom — napokon, sčasti — sčasti, spolu — spolu ...

2, Stupňovacie spojky sú najmä jednočlenné parataktické spojky 6a, aj-, i, ani,
a, ba aj., ba ani, a ani, a dokonca, ba dokonca, nieto (nie to), nietoby (nie to by),
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nietozeby, niežeby, nieby, ale najmä, ďalej opakované spojky aj — aj, aj — ba aj,
i — 6a i, a dvojčlenné spojky nielen — ale, nielen — ale aj, nielenže — ale aj,
nielen — lež, nielen — lež aj.

3. Odporovacie spojky sú jednočlenné parataktické spojky ale, no, lež, lenžet

len Čo, leda, leda že, iba, iba že, iba čo, avšak, a, a zalial, .predsa, jednako, a predsa,
a jednako, ale predsa, ale jednako, predsa však, jednako však, zato, a zato, ale zato,
a napriek tomu, kdezto (zastar.), ďalej dvojčlenné spojky síce — ale, síce — ale
predsa, síce — ale zato, síce — lenže, síce — ale jednako. Sem patrí aj hovorová,
pdporovacia dvojitá spojka aj — aj.

4. Vylučovacie spojky sú jednočlenné parataktické spojky alebo, búd, bu$to
(arch..), či, a či, abo (Ind. a arch.), lebo (ľud.), ďalej opakované alebo dvojčlenné
spojky alebo — alebo, búd — buď, buď— alebo, lebo — alebo (hovor.), lebo — lebo
(ľud1.), či — a či.

Sekundárnu spájaciu úlohu s vylučovacím významom majú aj výrazy prí-
padne,-poprípade, eventuálne, respektíve.

5. Príčinné čiže vysvetľovacie spojky sú parataktické spojky v&ď> však, lebo,
teda, lebo veď, totiž, a to, i to, beztoho, beztak, Či, čiže, to, to jest (t. j.), ináč.

6. Dôsledkové spojky sú parataktické spojky nuž, a, preto, teda, tak, v,
i tak, a tak, aj tak, ani tak, a preto, a teda.

7. Prípustkovú parataktickú spojku nemáme. Používa sa v tomto význame
iba najvšeobecnejšia parataktická spojka a.

Je istý vzťah medzi odporovacími a prípustkovými para taktickým i spojkami. Ak sa
prípustka vyslovuje v prvom člene syntagmy, používa sa odporovacia spojka: (síce)
mladý, ale (jednako) skúsený. Ak sa však prípustka vyslovuje v druhom člene syntagmy,
používa sa prípustková spojka: Už chodí, a (hoci) má len rok.

Hypotaktické spojky

1. Podmetové sú najčastejšie všeobecné hypotaktické spojky že, žeby, aby,
ked, keby. Výlučne podmetovej spojky niet, ked'že podmetový vzťah je čisto
gramatický.

2. Predmetové sú najčastejšie všeobecné hypotaktieké spojky že, žeby, aby,
či, ako. Sú to predovšetkým predmetové spojky, ktoré sa používajú aj v iných
funkciách.

3. Doplnkové sú najvšeobecnejšie hypotaktické spojky že, žeby, aby, ako.
Osobitnej doplnkovej spojky niet, len spojka ako je pre tento vzťah charakte-
ristická.

4. Prívlastkové sú takisto najvšeobecnejšie hypotaktické spojky že, žeby,
aby, keď, ako, či. Osobitnej prívlastkovej spojky niet,

5. Časové sú najmä tieto hypotaktické spojky: keď, kým, až čo, zatiaí čo,

medzitým čo, len čo, čo raz, ako, skôr ako, skôr než, skôr kým, -prv ako, prv než,
prv kým, náhle, kadenáhle, akonáhle, zatiaľ, pokiaľ, pokým, dokým.

Základná je spojka keď.
6. Spôsobová je najmä jednočlenná hypotaktická spojka ako a tieto dvoj-

členné spojky s tým — že, s tým — aby, bez toho — aby, bez toho — že by. Spojka
ako je základná.

7. Porovnávacie sú tieto hypotaktické spojky: ako, ani, st'a, než, akoby, štáby,
čoby, že (ľud.), by (Ind.), ako ked, ako keby, ani keby, ani keď, sťa keď, sta keby,
tak ako, ako že. Základná spojka je tu ako.

8. Účinkové sú tieto hypotaktické spojky: až, že, aby, čo. Základná je
spojka až.

9. Obmedzovacích hypotaktických spojok niet. Sem patrí len, dvojčlenná
spojka okrem toho — že.

10. Prostriedkové* sú hypotaktické spojky že, ako, najmä v spojení s korelo-
vaným deiktickým výrazom: tak — že, tým — že. Základná je spojka tým — že.

11. Zretelové sú hypotaktické spojky jednočlenné ako, čo, pokiaľ, nakoľko
a dvojčlenná spojka vzhľadom na. to — že. Základná je spojka ako.

1.2. Príčinné sú jednočlenné hypotaktické spojky lebo, bo, pretože, keďže,
že, keď. Základná je spojka pretože.

1.3. Dôsledkové sú jednodenné hypotaktické spojky aby, žeby, že, nech, by
(ľud.). Základná je spojka takže.

14. Účelové sú jednočlenné hypotaktické spojky aby, žeby, že, nech, by (lud.).
Základná je spojka aby.

15. Podmienkové sú hypotaktické spojky ak, keď, keby, nech, aby, 'pokiaľ,
jestli (zastar.), ač (ľud. a arch.), až (ľud.). Základná je spojka ak.

16. Príp lístkové spojky sú jednočlenné hypotaktické spojky hoci, hoc, bár,
bárs, trebárs, čo, čopriam, akokoľvek, ačkolvek (zastar.), ač (arch.) a dvojčlenné
hypotaktické spojky napriek tomu — že, miesto toho — aby, namiesto toho —
aby, miesto aby, namiesto aby, namiesto čo by, miesto čo by. Základná je spojka
hoci.

1,7. Zlučovací význam m aj ň hypotaktické spojky aby, ak, keď, pričom.
18. Odporovací vyznaní majú hypotaktické spojky aby, zatiaľ čo, kým,

'pričom.

Členské a vetné spojky

B. Spojkami sa vyjadrujú syntagmatické vzťahy. Členmi syntagieni môžu
byť jazykové jednotky rozličnej hodnoty. Zväčša sú to alebo slová, alebo vety.
Preto sa spojky niekedy členia na č l e n s k é a vetné, t. j. na spojky, kto-
rými sa spájajú do syntagiem zvyčajne iba vetné členy, alebo iba vety.
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Toto triedenie však nemá väčší význam, lebo i kecl máme celý rad spojok, ktorými sa
prakticky spájajťt iba vety, nemáme výrazné členské spojky, t. j. také spojky, ktorými
by sa spájali do syntagiem iba slová, vetné členy.

Pravé parataktické spojky používame na spájame vetných členov aj viet.
V obidvoch týchto funkciách sa zlučovacie, stupňovacie, odporovacie a vylu-
čovacie spojky používajú rovnakou mierou. Ukážeme to na príkladoch, z kto-
rých tou istou spojkou sa v prvom prípade spájajú vetné členy a v druhom
prípade vety.

i: Na kopcoch i v doline rozsvecujú sa lampáše. (JAŠÍK) — Hlas susedov ho obodril,.
pozrel v ústrety prichádzajúcemu i videl nejasné obrysy blížiaceho sa chlapa. (ÔAJAK)

nieto: ,,Ty by si nemohol variť, ani sviniam, nieto ľudom ľ' povedal mu Pampúch, keď
privoňal k fazuli, a škaredo naíiho zagánil. (ZÚBEK) — Nečítajú ani svojich najhlavnejších
spisovateľov, ni-eto že by si povšimli iných ubiedených Slovanov a ich spisby. (ZÁHORSKÝ)

ale: Dalo sa to zatajovať, ale zatajiť nie. (KXJKtrôÍN) — Chytil by som ho za nos, ale
bude plakať a skaly hádzať. (ONDREJOV)

ani: Martinec sa neobzrel ani za seba, ani pred seba. (HORÁK) —Ani zima ich netrasie*
ani kosti nebolia. (RÁZTTS)

Aj v oblasti nepravej parataxe používame tie isté spojky ako členské i ako
vetné. Ich základné použitie je však vetné, a preto vo funkcii členských spojok
sa používajú zriedkavejšie, a aj to zväčša iba v odbornom štýle.

a preto: Nevedeli ste si to vysvetliť, a preto ste mysleli na zázraky. (MINÁČ) — Je to-
kritika, vedená z pozície buržoázneho demokrata, a preto plná rozporov a nedôsledností.
(A. MATTJŠKA)

a predsa: Delil ich len nízky kopec, a predsa ich delil celý svet. (TALLO) —• On dal výhosi
láske zemskej z lásky k národu nesmierne zranenému, osudne ubitému, napoly zmordo-
vanému, a predsa hodnému obetí synov jeho oduševnených. (HUBBAN)

Takisto je to aj s hypotaktickými spojkami, ktorými sa vyjadruje vonkajšia
okolnosť, najmä príčinný vzťah v širokom zmysle slova. Príčinné, dôsledkové,
účelové, podmienkové a prípustkové spojky sú v podstate vetné: spájajú sa
nimi nerovnocenné vety do podraďovacieho súvetia. Pomerne zriedkavo sa
používajú aj ako členské: spájajú sa nimi vetné členy do syntagmy zväčša iba
v odbornom štýle. Takto — ako vidieť z príkladov — sa používajú najmä
príčinné, dôsledkové a prípustkové spojky.

hoci: Vzťah medzi Karolom a otcom prešiel v posledných rokoch veľkými, hoci sotva
badateľnými zmenami. (KABVAŠ) — Lenže ja som vnikala už pomaly do podstaty vecí,
čo je oveľa užitočnejšie, hoci smutnejšie. (JANČOVÁ)

i keď: Jedna z výškových budov, ktorá celkom zmenila profil Moskvy, i keď nie jej
charakter, (z. JBSBNSKÁ) — Takto si môžeme vysvetliť vznik zvýšenej činnosti štítnej
žľazy po prudkom, i Jced krátko trvajúcom duševnom otrase. (BALÁŽ)

Ale hypotaktické spojky, ktorými sa uvádza nepriame pomenovanie, použí-
vame rovnako často vo funkcii členských aj vetných spojok. Sii to porovnáva-
cie, úéinkové, obmedzovaeie a rozdielové spojky.
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ako: A nebolo nikomu viac treba ako vidieť Zuzku vše postáť s rychtárovie Samkom.
(TAJOVSKÝ) — K tomu bol tanečník ako vrtielka a robotník ako sršeň. (ÔAJAK) — Hanír

ako vie — medzitým Mojžík chváli tiež, ako vie — pohodí hlavou hrdo a odchodu
(TIMRAVA)

než: „Zlomili ste mi nohu!" zjojkne väčšmi, než treba. (HEČKO) — Lepšie na jednu
nohu krívať než na obe. (PBÍSL.)

až: Kŕdle rozpásali sa na sír, na dial, až milá vec. (DOBŠINSKÝ, POVESTI) —- Rýľoval,.
rýloval, až mu pot z čela stekal. (HOKÁK)

55m — tým: No ólm dalej, tým väčšmi ju dráždilo, že sestra ostáva hluchá. (CHBOBÁK) —
Čím viac sa približoval polrok, tým bol Zemaník zamíknutejší a neistejší. (HORÁK)

Často sa hypotaktickou spojkou vyjadruje syntagmatický vzťah medzi
vetným členom a vetou. Tak je to vždy pri prívlastkovej a spôsobovej ved-
ľajšej vete.

Zabudlo sa i na klebety, že Letanovský dostane od nich peňazí a zlata. (BEDNÁH) —
Dal Tomášovi znamenie, aby rýchle zmizol. (ZÚBEK) — Vedela, že fazuľa nie je taká teplá*
aby ublížila. (ONDREJOV) — „Čo stojí taký muž, ako je môj?" vravela suseda. (TIMRAVA)

Oveľa zriedkavejšie sa spájajú takéto nerovnaké jazykové jednotky do pri-
raďovacej syntagmy pomocou parataktických spojok. Obidve jednotky sú
potom vzájomne rovnocenné, totiž predstavujú osobitný typ viacnásob-
ného člena v rámci nadradenej vety. Môže tu ísť len o vedľajšie vetné členy,
najčastejšie o predmet alebo o prišlovkové určenie.

Voľne sa mu myslelo na Viesku a ako je to s Agnešou. (TATARKA) — Ďatelinu, ľadník
a é o dobrého zachytil, všetko odniesol im do jasiel1, kým druhé statky trúchle hľadeli
od miešaniny. (TIMRAVA) — A hneď začali skladať deti na stoličky, na starú pohovku, na
stolík a kde našli miesto. (MINÁČ) — Skutočný efekt previerok sa dostaví až pri realizácii
investícií a ké d skúsenosti z previerky budú uplatnené v plánovaní a v projektovaní.
(TLAČ) — On potreboval ženu do roboty, a nie aby som mu v izbe ležala. (JANÔOVÁ) —
Ležal ticho a akoby spal. (ťrztrs) — Nariadenia jednotlivých povereníkov, ktoré vydá-
vajú povereníci na vykonávanie určitých zákonov v medziach svojej právomoci a p o k i a ľ
sii na to zákonom zmocnení. (BAKALA)

Ani spojky z uvedených skupín, (ktoré sa používajú aj ako členské, aj ako
vetné) nepoužívajú sa vždy rovnako v obidvoch funkciách. Tak napríklad
z odstúpilo vací ch spojok sa používa spojka nieto zväčša ako členská a spojky
niežeby, nietožéby ako vetné. Podobne iba ako členské spojky sa používajú
ľudové prirovnávacie spojky že a by.

Kurča chce byť múdrejšie že sliepka. (KUKUČÍN) — Keď toho už bolo moc, vzbĺkol
som i ja, a potom bolo horšie že predtým. (KUKUČÍN) — Krásna Marka, krásna, by
hviezdička jasná, ešte Paľko krajší, by mesiačik jasný. (CUD. PIESEŇ)

Triedenie spojok na členské a vetné opiera sa o to, že závislosť medzi vet-
nými členmi sa vyjadruje zvyčajne morfologickými prostriedkami — tvarom
závislého člena syntagmy. Hocaké lexikálne vyjadrenie syntagmatického
vzťahu musí byť v súlade s použitými morfologickými prostriedkami, V našom

44 Morfológia 68Q



prípade adekvátnymi gramatickými slovami sú predložky, a nie spojky. Iba
tam, kde sa na vyjadrenie syntagmatickélio vzťahu nepoužívajú morfologické
prostriedky, uplatňujú sa spojky. Tak je to pri priraďovaní, pri nepriamom
pomenovaní a pri spájaní viet do súvetí. Inde sa používajú morfologické pro-
striedky, najmä pád a s ním predložky. Predložky a spojky sa teda funkčne
dopĺňajú.

Základné a príznakové používanie spojok

Spojkami vyjadrujeme vzťahy medzi členmi syntagmy. Preto sú pri spojke
prítomné zvyčajne obidva členy syntagmy. Spojkami teda spájame členy
syntagmy. To je základné použitie parataktických aj hypotaktických spojok.

Čítal dôkladne, slovo za slovom, nevynechával ani pomlčky, ba ani výkričníky!
(HEČKO) —- Na chvíľu ju opustila sila, i padla na stolicu. (JBGÉ) —- Slovom, Maťko, ty by
si nedbal, keby sme z tej žaby utrhli aspoň nôžku. (URBAN) — Mlčte, lebo zle pochodíte!
(BÁBO) — Šora Anzula vstala, len čo začali švitoriť lastovice. (KUKUČÍN)

Ale parataktické aj hypotaktické spojky sa niekedy používajú aj v spojení
iba s jedným výrazom. Tu potom ide o pripájame slova alebo vety pomocou
spojky, Tu treba rozlišovať dva prípady.

V p r v o m prípade pripojený výraz (slovo alebo veta) organicky súvisí
s predchádzajúcou vetou, iba je od nej uvolnený a oddelený pauzou. V dôsledku
toho tvorí takýto výraz alebo vložku, alebo až samostatnú výpoveď.

Ak je to pravda, potom Vajanský časťou svojho diela, i prozaického, patrí medzi
klasiku. (CHORVÁTH) — Všetok svoj voľný čas venuje gazdovstvu, okrem chvíle, kecl sú
nedele alebo sviatky. Lebo náš Gejzík nie je ako terajšia mládež. (ZÁBOBSKÝ) — Majú
zemiaky, majú kapustu a koľko toľko i zrna. A to im stačí. (j. KRAB)"— Žofia sa náhlila.
Akoby sa dačoho bála. (KUKUČÍN) — A veď sa on s ňou ešte zíde, ak bude chcieť. A ak
neodíde. (PONIČAN)

Sem patria aj prípady, v ktorých sa pomocou spojky nadväzuje na situáciu
alebo na širší kontext. Takto sa, pravda, používajú iba parataktické spojky,
a to najmä zlučovacie a odporovacie. Uvedieme vety, ktoré stoja na čele
odsekov.

A potom príde jeseň. (CHROBÁK) — Ale raz ráno Teka pobádala, že vrcholce akantu
začali vädnúť. (FIGULI) — Pomaly však, ako prechádzal do iných politických problémov,
zhromaždenie sa začalo nepokojne miesiť a začali ho vyrušovať. (BÚEIK)

V druhom prípade pripojený výraz organicky nesúvisí s predchádzajúcou
vetou (nevyplýva z predchádzajúcej vety), ale je k nej dodatočne pripojený.
V tomto prípade ide o tzv. pričlenenie. Pričlenený výraz sa uvádza para-
taktickou spojkou, niekedy aj skupinou parataktické] a hypotaktické j spojky,
oveľa zriedkavejšie iba hypotaktiokou spojkou.
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Taká je to žena, že nehodno na ňu pozrieť — a hlúpa k tomu . . . (TIMRAVA) — „Čo
je to?" usmieva sa Tichý, avšak len tak cez zuby a obďaleč. (TAJOVSKÝ) — Apelovali na
najvyššie fórum. I ťo márne. (RÁZUS) — „Už si dajako poradím," odvetil on, zastierajúc
mrzutosť, ale opravdivú. (URBAN) — Ja sa za to i hanbím — ale ked je ona taká čudná.
(PODJAVOBINSKÁ) — Uložila sa do postele — no kdeže tu sen? (KUKUČÍN) — Aj slniečko
sa ukázalo, čo aj akési vyziabnuté. (VOLANSKÁ) — Podobne to platí aj o experimente,
ktorý je možný vždy len pomocou prístrojov, hoci aj veľmi primitívnych.

Pripájanie je príznakový postup pri stavbe výpovede. Použitie spojok
v tejto funkcii je motivované úmyslom podávateľa upozorniť na niektorú časť
výpovede alebo zdôrazniť ju, alebo naopak, zvýrazniť obsahové napätie medzi
jednotlivými časťami výpovede.

Poloha spojok vo vete

Základná poloha všetkých spojok je pred druhým členom syntagmy. Spojka
tvorí s ním, zvukovú jednotku. Preto ak je medzi členmi syntagmy pauza, je
pred spojkou. S pauzou sa spravidla zhoduje aj interpunkcia.

Spojky, najmä jednoslovné a jednoslabičné, nemajú vlastný slovný pľíxvuk. Pri-
kláňajú sa k nasledujúcemu prízvučnému slovu. Majú po valní prodkloniek čiže prolditík.

Ak sa spojkou spájajú vety, spojka stojí na čele tej vety, ktorú uvádza.
Spojka signalizuje začiatok pripojenej vety. Okrem vlastnej úlohy má teda
aj delimitatívnu funkciu. Preto kladieme na prvé miesto vo vete aj para-
taktickú, aj hypotaktickú spojku.

Cítil, že zóna má svätú pravdu a uhádla navlas, čo sa v ňom deje. (ICUKUCÍN) — Vše-
obecnosť, čo znamená toľko, že ide o normu, všeobecného významu, hoci je prípadne
okruh osôb, na ktoré sa vzťahuje, malý. (LUBY) — Zaumienil si mlčať, avSak o ôsmej,
ked v hľadaní neustávali, hoci hrozilo, že xmoäkajú košický rýchlik, musel porušiť svoje
predsavzatie. (U.EBAN)

Z parataktických spojok kladie sa na druhé miesto vo vete a až po stálych
enklitikách iba odporovacia spojka však. Tým sa odlišuje od parataktické j
vysvetlovacej spojky, ktorá stojí na čele uvádzanej vety.

Združstevňovanie naši roľníci vítajú, dožadujú sa však, aby ono bolo stavané na,
pôvodnej myšlienke svojpomoci. (MINÁČ) — Cítil som však pod dlaňou, ako sa clo nej
pomaly vracia život. (CHROBÁK)

Táto spojka sa kladie ako príklonka až na druhé miesto vo vetnom takte,
do ktorého patrí zmyslom.

Hviezdoslavova poézia (bazíruje YŠak na reflexii a vizuálnych emóciách) zanedbáva
hudobnosť. (c HO E VÁT H )

Ostatné parataktické spojky sú vždy na prvom mieste vo vete. Odporovacia spojka
ale v staršom spisovnom jazyku bývala na druhom mieste vo vete.
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Ja som ale pri tom všetkom bol eminentissimus* hoc som sa kolko ráz vyplakal. (KALIN-
GIAK) — Tento smer estetického bádania aíe odôvodnený bol ešte i druhým spôsobom ~
(BTJJNÁK)

Dnes je takéto umiestnenie spojky ale archaické. Nemožno ho využívať ani v odbor-
nom štýle.

Spojka ale býva na drahom mieste vo vete iba v silne citových výpovediach.
Všetci pôjdeme, ty ale nepôjdeš! (úzus)

Aj viacslovné spojky bývajú na prvom mieste vo vete.

Trpko mu bolo, ale jednako len šiel. (ONDREJOV) — Adam sa tiež usmieval, ale predsa
potrhávajúc fúzom povedal, že mu to veľmi dobre svedčí. (KALINČIAK)

Iba druhá časť takýchto parataktických spojok býva niekedy na treťom,
alebo aj ďalšom mieste vo vete.

Počúvať za pätnásť rokov „ten starý nepriateľ", cítiť sa ním a ním predsa zostávať
až do smrti. (TAJOVSKÝ) — Trochu vypnťiť, aspoň na chvíľu vypnúť z toho krásneho,.
ale niekedy predsa len únavného kruhu. (MINÁČ)

Dvojčlenné parataktické spojky nielen — ale aj, ani nie tak — ako skôr, ako>
aj všetky opakované spojky typu i — i, aj — aj, alebo — alebo majú osobitné
postavenie. Ich. členy stoja tesne pred príslušnými členmi syntagmy.

Tým by ukázal svoju slabosť a ľahko by prišiel nielen o zázemie, ale aj o život. (RÓMA-
NOVSKÝ) — Melen rodičia majú pracovať, ale aj deti sa majú učiť. (ťrzxrs) —- Ale najčastej-
šie v takom dome, ktorý je poznačený alebo všeobecnou obľúbenosťou, alebo bohatstvom.
(GABAJ) — Ani s tebou žiť, ani bez teba byť. (ťrztrs)

V prvej vete súvetia je spojka na druhom mieste obyčajne len vtedy, ked súvetné
ôleny majú ten istý podmet. Ten sa v druhej vete už neopakuje:

Hnev nielenže pomúti rozum, ale ho aj odoberie, práve tak ako láska. (JESENSKÝ)

Jednočlenné hypotaktické spojky stoja spravidla na čele vedľajšej vety,
ktorú uvádzajú. Preto sa aj celé súvetie môže začínať hypotaktiokou spoj-
kou, ak vedľajšia veta je prvou vetou súvetia.

Varenie je najčastejšie používanou kuchynskou technikou, pretože ním dosiahneme
naj mäkšie a zažívadlá najviac šetriace pokrmy. (SECANSKÝ) '•— Ked! mi bolo jedenásť
rokov, polámal nám sneh žliebky pod strechou. (TAJOVSKÝ) — Keby pozitivizmus bol
pravdivý, nebola by mohla vzniknúť kinetická teória plynov a atómová teória, lebo
v obidvoch sa nevyhnutne usudzuje na príčinu a ňou sa vysvetľujú javy. (FILKORN)

Iba spojky že a aby môžu stáť na druhom mieste, ak si to vyžaduje zreteľ-
nosť zloženého súvetia. Ide vždy o citové prejavy.

Uzniesli sa na tom, že lepší obed zjedia a podlejsí že bude na večeru. (KUKUČÍN) —
Keby bol Jano vedel, že je na Štrbskom plese a tá potvora že je elektrická! (ľ. KRÁĽ) —
Proposila som, aby ma v továrni ospravedlnili a zameškané dni aby mi na osobnom odde-
lení zarátali do dovolenky. (ČEPCEKOVÁ)

Dvojčlenné hypotaktické spojky sa kladú tak ako dvojčlenné parataktické
spojky. Každá ich časť stojí pred svojím členom syntagmy.
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Čím väčšia voda, tým viac z vládze. (PBÍSL.) — Malobražaaia čím dalej, tým viac si
dovoľovali. (JESENSKÝ)

Korelovaný odkazovači výraz v dvojčlennej hypotaktickej spojke stojí zväčša
pred vlastnou spojkou. Iba z osobitných príčin môže byť aj na inom mieste.

Kľavošom nazývali ho preto, lebo všetko robil ľavou rukou. (ONDREJOV) — Stará
Pôstková vše vyšla tak, že nemala na múku. (TAJOVSKÝ) — Zdvihne ho tak vysoko,
aby mu hlava vyčnievala z vody. (BIPPA) — Orol skalný, kráľ našich vtákov, je taký
výrazný, že ho nemožno zameniť so žiadnym iným dravcom. (TXJBČEK)

Ked1 sa v súvetí stretne viacej spojok, všetky stoja na cele vety, a to tak,
že najprv stojí parataktická a potom hypotaktická spojka.

Pobehol, ale akoby bol krivo stúpil, hneď sa aj zastavil na neznesiteľné lúpanie v nohe,
(HEÔKO) — Alebo bude zle a postavím sa proti, alebo ak uvidím, že je lepšie tak, pokúsim
sa čestne pomáhať. (URBAN) — Existencia právnej normy nezávisí od toho, ôi je skutočne
zachovaná, postačí, ked je jej zachovanie predpísané a že jo norma pre prípad nezacho-
vania poistená. (LUBY)

Také je poradie spojok aj pri pričlenení: najprv je parataktická a potom
hypotaktická spojka. Napr.: Mohli by sme ta ísÍ9 ale keď ty nechceš! (úzus)

Ak sa v zloženom sťivetí stretnú dve hypotaktické spojky, na prvom mieste
je spojka nadväzuj líca na predchádzajúci kontext a na druhom spojka uvá-
dzajúca vloženú vetu.

Tu treba povedať, že kým som tam stál, sperlila sa rosa na zboží. (CHROBÁK) — Ale
degradovali ho na obyčajného vojaka, lebo ked mu prišlo ísť. do ohňa, vzpieral sa a plakal.
(ONDREJOV) - Tie kolešne i senné búdky boli roztratené po celej Kýéere, takže keby
sa susedia boli chceli dohovoriť,, museli by na seba poriadne zahúkať. (JILEMNICKÝ)

Aj v zloženom súvetí platí teda zásada, že spojka je na čele pripojenej vety.

Formálna stránka spojok

Spojky (ako aj všetky ostatné gramatické slová) sú neohybné. Okrem toho
každá spojka má svoju ustálenú hláskovú podobu, ktorá sa nemení ani vzhľa-
dom na hláskové zloženie okolitých slov. Predsa však nie sú všetky spojky
rovnaké ani z tvarovej stránky. Preto rozdeľujeme spojky na jedno mor-
fémové a viacmorfémové, dalej na jednoslovné a viacslovné, napokon na
jednočlenné a viacčlenné.

Jednomorfémové a viacmorfémové spojky

Podľa morfematického zloženia rozlišujeme Jednomorfémové a viacmorfé-
mové slová, resp. slová s jednou alebo viacerými základnými morfémami:
práve tak sa rozdeľujú aj spojky na Jednomorfémové a viacmorfémové.
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Jednomorfémové spojky sú tie, ktoré sa v súčasnom jazykovom vedomí ne-
môžu na základe významu rozčleniť na morfémy. Sú to dnes nerozložiteľné
slová, i keď etymológia môže tvrdiť niečo iné. Podľa dnešného jazykového
•vedomia nerozkladáme na morfémy nielen prastaré pôvodné spojky typu
a, i, by, ale ani novšie spojky typu ale, aby, keby, ba ani sekundárne spojky
typu hoci, sťa.

Viacmorfémové spojky sú v dnešnom systéme len tie, ktoré zreteľne vznikli
zrazením pôvodne samostatných slov. Sú to napríklad spojky akoby, sťaby, ako-
náhle, kadenáhle, keďže, pretože, copriam, lenže, akože, akže, nieto, nietoby, niežeby,
nielenže. Vznik týchto spojok ukazujú aj tvarové varianty niektorých z nich.
Popri copriam, nieto, niežeby, nielenže máme aj varianty písané ako čo priam,
nie to, nie že by, nielen že. Iné takéto spojky vznikli posunutím medzivetného
predelu pred korelatívny výraz a zrazením častí do jedného celku: preto —
že > preto že > pretože, tak — že > tak že > takže.

Jednoslovné a viacslovné spojky. Zložené spojky

Podobne ako v celej slovnej zásobe aj v rámci spojok máme jednoslovné
a viacslovné jednotky.

Jednoslovné spojky sú najčastejšie. Jednotný význam spojky je vyjadrený
jednotným radom hlások. Jednoslovné sú napríklad spojky a, ahbo< lenže,
ibaže, takže, kadenáhle, keby, copriam.

Viacslovných spojok je oveľa menej. Sú to spojky, ktoré majú síce jednotný
ucelený význam, ale súčasne viacslovnú formu. Príklady: len čo, zatiaľ co?

čo raz.

Zrazením viacslovné j spojky vzniká jednoslovná spojka: copriam > copriam,
a by > aby. O tomto vývine svedčia aj spojky, ktoré sa vyskytujú v pravo-
pisných variantoch, napr.: nie to j nieto. To znamená, že hranica medzi jedno-
slovnými a viacslovnými spojkami je vo vývine jazyka priestupná.

Ak jednotlivé časti viaoslovnýoh spojok boli pôvodne samostatnými spoj-
kami alebo spájacími výrazmi, hovoríme o zložených spojkách. Aj v tomto
prípade platí, že viacslovná spojka má celistvý význam. Zložené sú isté typy
parataktiekých.spojok, napr.: a tak, a predsa, a jednako, ale predsa, ale jednako,
a preto; nielen — ale aj, ďalej isté typy hypotaktických spojok, napr. len čo,
s 'tým — že, bez toho — aby, napokon isté typy spojkových výrazov používa-
ných v pričlenení, napi\: a keď, ale keď, ale aby.

Ak vo viacslovnom výraze všetky zložky zachovávajú svoj pôvodný význam,
nehovoríme o zloženej spojke, ale o spojení slov. Tak napríklad slová až, ešte,
najmä, len, iba, aj, i, leda, hneď, práve, okrem vo výrazoch až ked, ešte keď,
najmä keď, aj keď, i keby, len aby, iba keď, aj aby, i že, leda že by, práve keď
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majú svoj pôvodný význam ako napríklad v spojeniach až večer, najmä ty,
len voda, iba štyri, aj ty. i my, leda ocot, hneď ráno, práve teraz. Preto nehovoríme
o zložených spojkách až keď, ešte keď, okrem keď, len aby ap., ale o spojení častice
alebo prišlovky so spojkou: až + keď, ešte + keď, okrem + keď, len + aby,
hneď + ako, práve + keď ap.

Spamätal sa, až keď začul matkin hnevlivý hlas. (ZÚBEK) — Ináč bola mu na mysli
každú minútu, ešte i ké čí spal. (TIMRAVA) — Alebo presvedčenie, ako ty máš, inajú ľudia,
len aby sa mohli dotýkať rán? (TATABKA)

Jednočlenné a viacčlenné spojky. Opakované spojky

Spojkami vyjadrujeme vzťahy medzi členmi syntagmy, Preto stačí, keď sa
vzťah vyjadrí na jednom mieste v syntagme, a to pred jej pripojeným členom.
Niekedy je korelatívny výraz aj v rámci základného člena syntagmy, takže
treba rozlišovať jednočlenné a viacčlenné spojky.

Jednočlenná spojka je taká, ktorá stojí len na jednom mieste v syntagme:
vždy pred pripájaným členom, najčastejšie medzi spájanými členmi syntagmy
Takto sa používajú všetky parataktické aj hypotaktické spojky.

Osud a sneh zaviali chodníky do Vyškoviec. (VAJANSKÝ) — Z nášho hľadiska nie je
medzi martin.can.mi. a hlasistami podstatný rozdiel, lebo ani jeden z týchto smerov nebu-
doval na revolučnosti más. (CHOBVÁTH) — - Tiché boli noci okolo čurkoty, ak len v našej
dedine nestekali psi. (ONDREJOV)

Na vyjadrenie syntagmatického vzťahu používajú sa spájacie prostriedky
aj v rámci každého člena syntagmy. V tom prípade sa syntagmatický vzťah
vyjadruje dôraznejšie a často aj jednoznačnejšie. Takto vznikajú dvojčlenné
až viacčlenné spojky. Príklady: alebo — alebo, nielenže — ale aj, bez toho — aby,
s tým — že ap. Niekedy sa tu hovorí o súvzťažnej dvojici spojok.

A to je pekné: alttbo vojak, alebo hasič! (TAJOV&KÝ) — Choroby štítnej žľazy možno
pri dnešnom stavo lekárskej vedy nielen liečiť, ale aj vyliečiť. (BALÁŽ) — Riaditeľ odišiel.
s tým, že všetko zni'iadi sám. (ÓZITS)

Osobitným typom viacčlennej spojky je opakovaná spojka. Skladá sa
Ä dvoch alebo viacerých rovnakých častí, ktoré stoja pred každým členom
koordinatívnej syntagmy. Opakujú sa iba parataktické spojky. Tak vznikajú
dvojité, trojité až štvorité spojky, napr. ani — ani, aj — aj, ani — ani — ani9

Spolupráca je užitočná aj tebe, aj mne. (úzus) — Ani jeden, ani druhý noprijal dar.
(JESENSKÝ) — Veď v posledných týždňoch sa v Dubníkoch hovorilo o Jánovi ívančíkovi
i ako o veľkom hrdinovi, i ako o strašnom chudákovi, i ako o šťastlivom mladom otcovi.
(HEČKO)
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Osobitný prípad opakovanej spojky máme v zložených súvetiach s viac-
násobnou vedľajšou vetou. Tu sa môžu uplatniť rady spojok, ako že — a že,
že — ba že, keď — ale ked, lebo — lebo, aby — aby — a aby.

Krpcov ani nevyzúval, iba ked ho niečo omínalo, alebo kecE podošvu bolo treba prišiť,
(TAJOVSKÝ) — „Najnevinnejšou" formou idealistického odmedzovania je tvrdenie, že
veda môže poznať len jednotvárnosť, opakovateľnosť sveta, ba že v tom spočíva povaha
zákonitosti skutočnosti. (FILKOBK)

Ale hypotaktická spojka sa vo viacnásobnej vedľajšej vete obyčajne ne-
opakuje.

Zbadal, že síce do školy prišiel, ale (že) nemá so sebou ničoho. (HORÁK) — Potom, ked
už hory stíchli, (ked) bralá si prestali podávať ozveny guľometov a mínometov a (ked)
'v doline nad Pustým Jarkom narušovala ticho zasa len horská riava, ako to robievala
po dlhé stáročia, prišlo pokojné leto roku tisíc deväťsto štyridsiateho piateho. (PLÁVKA)

Stavba podraďovacieho súvetia bez opakovanej spojky je plynulejšia;
niekedy je však nezreteľná. Opakovaním liypotaktickej spojky akoby sme
zdôrazňovali každú vedľajšiu vetu osobitne a súčasne ju oddeľovali od kon-
textu. Preto opakovanie takejto spojky závisí aj od štylistického zámeru.

Vývin spojok

Spojky podliehajú vývinu azda viac ako ostatné gramatické slová. Aj v sú-
časnom stave spisovnej slovenčiny pozorovať istý pohyb v používam spojok.

Väčšina spojok sa používa v celom rozsahu slovenského jazyka. Malá časť
z nich má knižný charakter. Že sa napríklad spojky ačkoľvek a ponevác už
aj dávnejšie pokladali za knižné, dokazuje aj Jozef Gregor Tajovský, Dielo II,
1953, 141, keď čižmára — učiteľa okrem iného charakterizuje aj takto: „Teraz
je trochu zarazený, červenie sa, v pol otázke už ochotne odpovedá a dla reči poznať,
že aj čítava. Hovorí v dlhších vetách a užíva často slová „ačkoľvek" a „poneváč",
zavádzajúc reč o posledných číslach našich novín" Iné spojky sú zas ľudové,
a preto spisovatelia ich používajú iba v priamej reči ako charakterizačný pro-
striedok pospolitého dedinského človeka. Jednoznačne ľudový charakter majxi
napríklad porovnávacie spojky že a by, ktoré nájdeme len v ľudovej reči
a v umeleckej literatúre. Už M. Kukučín používal porovnávaciu spojku že
iba ako charakterizačný prostriedok v priamej reči dedinčanov.

V súčasnom spisovnom úze pokladáme za zastarané najmä tieto spojky:
ač (prípustkový význam), ačkoľvek, acpráve, akonáhle, čím (časový význam),
čili (vysvetľovaoí význam), hoďa, hoďas (prípustkový význam), jestli, kdežto,
nežli, ponevác, síce (vylučovací význam s príčinným odtienkom). Tieto spojky
sa používali v staršom období spisovnej slovenčiny. Dnes sú iba ojedinelé
a pôsobia silne príznakovo.

Ba čím ďalej, tým jej bolo teplejšie, a8 už izba aj tu chladla. (TAJOVSKÝ) — Čuprík
nebol veselý, aékolvek vypil mnoho vína. (JESBNSKÝ) — Mlčí na výôitky pánove, aôpráve
sa ho bôlne dotýkajú. (ÔAJAK) — Akonáhle mohol, vytratil sa von. (KUKUČÍN) — Čím
íe Boh nad nami a čím šabľa v pästi, nebude si Turčín pánom našej vlasti, (s. CHALÚPKA) —
K olovrantu dostal som i. „mravné ponaučenie" čili buchnát. (TAJOVSKÝ) —• Hana zamkla
dvere na svetlici, kuchyňu iba privrúc, aby slúžka mala kde byť, jestli sa vráti zo svadby.
(TIMRAVA) — Kráľ zriedka chodil medzi svet, kdežto Vanovský žil vo svete. (VAJÁNSKY) —
Číkovi je nikdy nie ľahšie vykĺznuť z ruky, nežil kým je ešte vo vode. (KALINÔIAK) —
Ináôe, ponevác bol celý grunt kuriálny, bolo všetko, čo viac mal, každému slobodno
zabiť. (KALINČIAK) — Svetu neveľa ver a maj sa pred ním na pozore, síce ťa ľahko oklame.
(DOBŠINSKÝ, POVESTI)

Do dynamiky v súčasnom spisovnom úze patrí aj ustaľovanie dvojčlenných
hypotaktickýoh spojok, ktoré vznikli zo spojení spojok a korelovaných výrazov.
Spisovný jazyk získava takto priliehavé prostriedky na vyjadrovanie špeci-
fických vzťahov. Sem patria spojky s tým — že, bez toho — aby, vzhladom na to —
že, napriek tomu —- že.

Dnešný stav je aj v okruhu spojok výsledkom dlhého a zložitého vývinu.
Vždy vznikali nové a nové spojky, a to najmä zo zámen a prísloviek. O tom
nás poúča historická jazykoveda, a najmä skúmanie pôvodu jednotlivých
slov čiže etymológia. Z hľadiska pôvodnosti rozlišujeme pôvodné čiže pri-
márne a druhotné čiže sekundárne spojky, i ked' sa nedá poprieť, že aj pri-
márne spojky azda vznikli poníkmi tí m významu z iných slov. Predpokladá
sa pôvodná funkcia častíc.

Primárne spojky sú tie, ktorých súvislosť so slovami patriacimi do iných,
negramatiokých slovných druhov dnes nie je zrejmá. Sem zaraďujeme naj-
všeobecnejšie parataktické spojky a, i a hypotaktickú spojku že.

Sekundárne spojky sú všetky ostatné, pretože sa historickým výskumom
ukázalo, že vznikli z rozličných citosloviec, častíc, zámen, prísloviek, sloves-
ných a menných tvarov. Sem zaraďujeme parataktické spojky ako alebo,
lenže, ba, preto, ved, nuž a takmer všetky hypotaktieké spojky, napr. aby, hoci,
sta, jestli, akonáhle, takže.

Hranica medzi primárnymi a sekundárnymi spojkami je relatívna a závisí
od hĺbky a presnosti etymologického výskumu spájacích prostriedkov.

Jednotlivé spojky

a

Spojka a je základná parataktická spojka. Má všeobecný význam priraďo-
vania, a preto sa môže používať v každom type priraďovacieho vzťahu. Spojka a
je teda viaeŕimkená.
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1. Základný vyznaní spojky a je zlueovací. Rovnakou mierou je to členská
aj vetná spojka.

Robí deň. a noc, i v nedeľu a vo sviatok. (TAJOVSKY) — A malo dievčatko, samotnú
a bez hračiek, nebýva veselo. (JANČOVÁ) — Povetrie sa ligotalo a obloha spievala.
(ŠVANTNBB) — Takto som si to vyhútal, kým som tam stál neďaleko Drakovho domu
a kým sa rosa sperlila na zboží. (CHROBÁK)

Ak je za sebou niekoľko rovnocenných vetných členov alebo viet, zlučovacia
spojka a býva len pred ostatným vetným členom alebo pred ostatnou vetou
zlueovacieho súvetia. Tak je to aj v spojitosti so sekundárnymi spájacími
prostriedkami.

Základom právneho úkonu môže byť len skutočná, vedomá, vážna, určitá, zrozumi-
teľná a slobodná vôľa. (LUBY) — Dievča vstalo, prikývlo pánovi na súhlas, vzalo minia-
túrnu taštičku a pobralo sa k autu. (ZARY) —• Povedal, odkiaľ je, Čo je, kde bol a Čo chce
(TAJOVSKY) — Spojený útok vnuka s dedom vovedie ho do smiechu, potom do kašľa
a napokon i do pesničky. (HEČKO)

Opakovanie spojky a pred každým pripojeným členom je príznakové:
každý člen viacnásobného vetného člena sa tým jednak osamostatňuje, jednak
zdôrazňuje. Pred základným členom sa však zlučovacia spojka nepoužíva
nikdy.

Žena je lúč a hviezda a dúha, len mužská obloha je celá v mrakoch. (SMREK) — Ale
jej podoba, jasná a čistá a krásna, stala si medzi nás a zabránila nešťastiu. (FIGTJLI)

Zlučovací význam má spojka a i v intenzifikačnom spojení dvoch, rovna-
kých (synonymických) pomenovaní, ako aj v istých ustálených spojeniach
zámen a čísloviek.

Tomášovi sa zdalo, že pre jedenásť ľudí je tu miesta dosť a dosť. (ZÚBBK) — Hried
a hneď sa pakuj do Potoôian! (KUKUČÍN) — Dva týždne nevideli nič inšie, len vodu a vodu.
(JANČQVÁ)

Krčmára sa spýtal, či nešiel tadiaľto ráno taký a taký človek, opíšuc mu Mihvoka.
(JBGÉ) — Bratia s Tomášom nakladali. Dvaja a dvaja. (ONDBEJOV)

Za zluôovaciu spojku pokladáme aj spojku a, ktorou sa uvádza dodatočne
pripojený výraz alebo aj dodatočne pripojená veta.

Teraz potlačíme, a riadne! (KARVAŠ) — Videl to, a nie raz. (BÁZXJS) — Nuž dosť vytrpel
strachu, a strach je krutá pokuta. (KUKUČÍN") — Načo by chodil, daleko je, a cesta planá,
(ONDREJOV)

Spojka a sa používa aj na bezprostredné nadväzovanie viet pri rozprávaní.
Najbližšie je to zlučovacej funkcii v rámci parataxe. Táto funkcia sa pokladá
za pôvodnú.

„Aha, už viem, Čo som chcela. Vidíš, sadnem si a sedím, a zabudnem, čo som chcela.
Beriem šechtár alebo idem do komory, a v tej chvíli zabudnem, že som chcela ísť podojii
alebo v komore odkrojiť slaniny do kapusty. Vidíš, taká som ja zábudlivá . . ." (TATARÍCA)
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2. Stupňovací vzťah sa samotnou parataktickou spojkou a vyjadruje po-
merne zriedkavo, najmä však v rámci súvetia.

Nebolo na úroky, a banky pýtali i splátky. (TAJOVSKY) — Pi, počkajte, nemôže byť
všetko vaše, a nebude. (TATAUKA)

Oveľa častejšie sa stupňovanie vyjadruje viacslovným výrazom, v ktorom
je aj spojka a. Ide tu o rozložiteľné spojenie spojky s časticami i, aj, najmä,
Mávne, tobôž, ani.

Orie sa na kravách a aj tak, ako pamätala moja stará mať. (MINÁČ) — Osadili a po-
vymetali i uličku popred dom, ako vždy pred sviatkami, a t o b ô ž pred procesiou, ktoré
bývali iba tri či štyri do roka. (TAJOVSKY) — Tichý chytro starol, a na jmä posledné tri-
átyri roky ožltol a ešte viac schudol. (TAJOVSKY) — „Tu," povedal mlynársky pomocník,
a ani nezdvihol hlavu od roboty. (MINÁČ)

3. Odporovací vzťah sa samotnou parataktickou spojkou a vyjadruje vtedy,
ked tento vzťah je zrejmý z celkového zmyslu spojenia alebo vety. Tu hrá
úlohu aj zápor (vetný] alebo len členský); preto možno tu hovoriť o spájacom
výraze a nie (a ne-).

Pred chvíľou taká milá, a teraz taká ukrutná. (KUKUČÍN) — Mala byť chlapcom, a nie
-dievčaťom. (ÔAJAK) — Ja ho hľadám ako stratenú ihlu, a on ti, hľadže ho, na mňa ani
nepozrie! (KA.LINČIAK) — Drahý človek si flintu kúpi, a ty ani nožík. (JESENSKÝ) —
Vojna sa išla skončiť, a preňho sa akosi n i e nestalo. (TATARKA)

Odporovací vzťah sa vyjadruje samotnou parataktickou spojkou a najmä
vtedy, keď prvý člen syntagmy sa dá chápať ako prípustka.

Čakali stovky, a dostali desiatky. (HEČKO) — Hľa, z toho je už pán, a ja som len
v gätkách. (KUKUČÍN) — Vojna sa ešte neskončila, a už sa zjavil nový nepriateľ. (TATARKA)

V takýchto prípadoch sa veľmi často používaj 11 spojkové výrazy a predsa,
a predsa nie, a jednako, a zato, resp. výrazy síce — a predsa, síce — a jednako len

(popri predsa, jednako, zato).
4. Vylučovací vzťah vyjadrujeme samotnou parataktickou spojkou a iba

v súvetí, ak pripojená veta obsahuje ďalšiu vložená vedľajšiu vetu so zápor-

ným prísudkom.

Ešte i v nedeľu šiel s otcom na lúky vodu narážať alebo odrážať, koscov hľadať, a ked
nebolo inšie, tak na huby alebo ryby. (TAJOVSKY) — Sedliak verí najradšej sám sebe,
a ked! to z nejakých dôvodov nejde, tak svojmu, inému sedliakovi. (MINÁČ)

Častejšie sa však vylučovací vzťah vyjadruje spojko-vým výrazom a či

(popri samotnom či).

I domov posielali na knižku, ktorú statočne opatroval dosiaľ otec, a teraz mať a či
brat. (TAJOVSKY) —• Boli sme vtedy štyria a či piati. (CHROBÁK)

5. Dôsledkový vzťah sa vyjadruje samotnou parataktickou spojkou a po-
merne zriedkavo; ešte častejšie je tak v rámci súvetia.
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